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PODER EJECUTIVO 
PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA 
OFICINA DE PLANEAMIENTO Y 
PRESUPUESTO - OPP 
INSTITUTO NACIONAL DE ESTADÍSTICA - INE 


Índice de los Precios del Consumo correspondiente al mes de JUNIO de 
2016 e Índice Medio de Salarios correspondiente al mes de MAYO de 
2016. 


(1.026*R) 


INSTITUTO NACIONAL DE ESTADÍSTICA 


1) El INDICE DE LOS PRECIOS DEL CONSUMO (IPC) de 
JUNIO de 2016 con base diciembre 2010, es 160,71 


2) ElINDICE MEDIO DE SALARIOS (IMS) de MAYO 2016 con 
base julio de 2008, es 248,17. 


Por más información: www.ine.gub.uy 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
2 
Ley 19.403 


Apruébanse el Convenio entre la República Oriental del Uruguay y 
el Reino de Bélgica para Evitar la Doble Imposición en Materia de 
Impuestos sobre la Renta y sobre el Patrimonio y Prevenir la Evasión 
Fiscal, y su Protocolo. 


(1.022*R) 
PODER LEGISLATIVO 


El Senado y la Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, reunidos en Asamblea General, 


DECRETAN 


Artículo único.- Apruébanse el Convenio entre la República Oriental 
del Uruguay y el Reino de Bélgica para Evitar la Doble Imposición en 
Materia de Impuestos sobre la Renta y sobre el Patrimonio y Prevenir 
la Evasión Fiscal y su Protocolo, firmados en la ciudad de Montevideo, 
República Oriental del Uruguay, el 23 de agosto de 2013. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevideo, a 15 
de junio de 2016. 

LUCIA TOPOLANSKY, Presidenta; JOSE PEDRO MONTERO, 
Secretario. 


CONVENIO ENTRE 
LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y 
EL REINO DE BÉLGICA 


PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN EN MATERIA DE 
IMPUESTOS SOBRE LA RENTA Y SOBRE EL PATRIMONIO Y 
PREVENIR LA EVASION FISCAL 


LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
por un lado 


Y 


EL REINO DE BÉLGICA, 

LA COMUNIDAD FLAMENCA, 

LA COMUNIDAD FRANCESA, 

LA COMUNIDAD DE HABLA ALEMANA, 
LA REGIÓN FLAMENCA, 

LA REGIÓN VALONA, 

LA REGIÓN DE BRUSELAS - CAPITAL, 
por el otro lado, 


Deseando concluir un Convenio para evitar la doble imposición 
y prevenir la evasión fiscal en materia de impuestos sobre la renta y 
sobre el patrimonio, 


Han acordado lo siguiente: 
CAPITULO 1 - ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL CONVENIO 
Artículo 1 
PERSONAS COMPRENDIDAS 


El presente Convenio se aplicará a las personas que sean residentes 
de uno o de ambos Estados Contratantes. 


Artículo 2 


IMPUESTOS COMPRENDIDOS 


1. Este Convenio se aplicará a los impuestos sobre la renta y sobre 
el patrimonio exigibles en cada Estado Contratante, sus subdivisiones 
políticas o sus autoridades locales, cualquiera sea el sistema de 
recaudación. 


2. Se considerarán impuestos sobre la renta y sobre el patrimonio, 
todos los impuestos que gravan la totalidad de la renta, la totalidad 
del capital, o partidas de la renta o del capital, incluidos los impuestos 
sobre las ganancias resultantes de la enajenación de bienes muebles 
o inmuebles, los impuestos sobre los importes totales de los sueldos 
O salarios pagados por empresas, así como los impuestos sobre las 
plusvalías. 


3. Los impuestos actuales a los que se aplicará el Convenio son, 
en particular: 


a) enel caso de Bélgica: 


(1) el impuesto a la renta personal; 
(11) el impuesto corporativo; 
(11i)el impuesto a la renta de personas jurídicas; y 
(iv)el impuesto a la renta de no residentes; 
incluidos los anticipos y recargos. sobre estos impuestos y anticipos, 


(en adelante los “impuestos belgas” ); 


b) en el caso de Uruguay: 
(i) el Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas- 
IRAE; 
(11) el Impuesto a las Rentas de las Personas Físicas- IRPF; 
(11i)el Impuesto a las Rentas de los No Residentes- IRNR; 
(iv)el Impuesto de Asistencia a la Seguridad Social - LASS; 
(v) el Impuesto al Patrimonio, IP. 


(en adelante “los impuestos uruguayos”). 


4. El Convenio también se aplicará a todos los impuestos idénticos 
o sustancialmente similares que se establezcan con posterioridad 
a la fecha de la firma del Convenio, que se añadan o sustituyan 
a los impuestos existentes. Las autoridades competentes de los 
Estados Contratantes se notificarán mutuamente las modificaciones 
significativas introducidas en sus respectivas legislaciones tributarias. 


CAPITULO II - DEFINICIONES 
Artículo 3 
DEFINICIONES GENERALES 


1. A los efectos de este Convenio, a menos que de su contexto se 
infiera una interpretación diferente: 


a) el término “Bélgica” significa el Reino de Bélgica; utilizado en 
sentido geográfico, significa el territorio del Reino de Bélgica, 
incluido el mar territorial y cualquier otra área en el mar y en el 
aire, dentro de la cual el Reino de Bélgica, de conformidad con 
su legislación internacional, ejerza sus derechos de soberanía 
O jurisdicción; 


b) el término “Uruguay” significa el territorio de la República 
Oriental del Uruguay, y cuando se utilice en sentido geográfico, 
significa el territorio en el cual se aplican las leyes impositivas, 
incluido el espacio aéreo, las áreas marítimas bajo los derechos 
de soberanía o jurisdicción de Uruguay de conformidad con el 
derecho internacional y la legislación nacional; 


c) las expresiones “un Estado Contratante” y “el otro Estado 
Contratante” significan Bélgica o Uruguay, según el contexto; 


d) el término “impuesto” significa el impuesto belga o el impuesto 
uruguayo, según el contexto; 


e) el término “persona” comprende una persona física, una 
sociedad y cualquier otra agrupación de personas; 


f) el término “sociedad” significa cualquier persona jurídica o 
cualquier entidad considerada como persona jurídica a los 
efectos tributarios; 


g) el término “empresa” se aplica al ejercicio de cualquier negocio; 


h) las expresiones “empresa de un Estado Contratante” y “empresa 
del otro Estado Contratante” significan, respectivamente, una 
empresa explotada por un residente de un Estado Contratante 
y una empresa explotada por un residente del otro Estado 
Contratante; 


i)  laexpresión “tráfico internacional” significa cualquier transporte 
efectuado por un buque o aeronave explotado por una empresa 
cuya sede de dirección efectiva se encuentra en un Estado 
Contratante, salvo cuando el buque o aeronave sea explotado 
únicamente entre puntos situados en el otro Estado Contratante; 


j) la expresión “autoridad competente” significa: 
(i) en el caso de Bélgica, según sea el caso, el Ministro de 
Finanzas del Gobierno federal y/o de una Región y/o de 


una Comunidad, o su representante autorizado; y 


(ii) en el caso de Uruguay, el Ministro de Economía y Finanzas 
o su representante autorizado; 


k) el término “nacional”, con respecto a un Estado Contratante, 
significa: 
(i) cualquier persona que posea la nacionalidad o ciudadanía 
de dicho Estado Contratante; y 


(ii) cualquier persona jurídica, sociedad de personas 
-partnership- o asociación, que tenga la calidad de tal 


de conformidad con las leyes vigentes en dicho Estado 
Contratante. 


ID) el término “negocio” incluye la realización de servicios 
ANNA A ] 
profesionales y otras actividades de carácter independiente; 


m) la expresión “fondo de pensión” significa cualquier persona 
establecida en un Estado Contratante: 


(1) que administra planes de pensión o proporciona beneficios 
jubilatorios; u 


(11) obtiene ingresos en nombre de una o más personas 
designadas para administrar planes de pensión o 
proporcionar beneficios jubilatorios; y 


siempre que se trate de: 


(i) en el caso de Bélgica, regulado por el Financial Services 
and Markets Authority (FSMA) o por el National Bank of 
Belgium o registrada ante la Belgian Tax Administration; o 


(11) en el caso de Uruguay, el Banco de Previsión Social, los 
fondos de pensión (Administradoras de Fondos de Ahorro 
Previsional -AFAP) e instituciones de seguros, reguladas 
por la Ley 16.713 y otras instituciones relacionadas con la 
seguridad social reglamentadas por las leyes uruguayas. 


2. En lo que concierne a la aplicación del Convenio en cualquier 
momento por un Estado Contratante, los términos no definidos 
en el mismo tendrán, a menos que de su contexto se infiera una 
interpretación diferente, el significado atribuido en ese momento por 
la legislación de ese Estado relativa a los impuestos a los que se aplica 
el Convenio, prevaleciendo el significado atribuido por la legislación 
fiscal sobre el que resultaría de otras leyes de ese Estado. 


Artículo 4 
RESIDENTE 


1. A los efectos del presente Convenio, la expresión “residente de 
un Estado Contratante” significa cualquier persona que, en virtud de 
la legislación de ese Estado, esté sujeta a imposición en dicho Estado, 
por razón de su domicilio, residencia, sede de dirección, lugar de 
constitución o cualquier otro criterio de naturaleza similar, incluyendo 
también a ese Estado y a cualquiera de sus subdivisiones políticas 
o autoridades locales. Sin embargo, esta expresión no incluye a las 
personas que estén sujetas a imposición en ese Estado exclusivamente 
por la renta que obtengan de fuentes situadas en dicho Estado o por 
el patrimonio situado en el mismo. 


2. Cuando en virtud de las disposiciones del apartado 1 una 
persona física sea residente de ambos Estados Contratantes, su 
situación se determinará de la siguiente manera: 


a) dicha persona se considerará residente solamente del Estado 
donde tenga una vivienda permanente a su disposición, si tiene 
una vivienda permanente a su disposición en ambos Estados, 
se considerará residente solamente del Estado con el que 
mantenga relaciones personales y económicas más estrechas 
(centro de intereses vitales); 


b) si no puede determinarse el Estado en el que dicha persona 
tiene el centro de sus intereses vitales, o si no cuenta con una 
vivienda permanente a su disposición en ninguno de los 
Estados, se considerará que es residente solamente del Estado 
donde vive habitualmente; 


c) si vive habitualmente en ambos Estados, o si no lo hace en 
ninguno de ellos, se considerará residente solamente del Estado 
del que sea nacional; 


d) si es nacional de ambos Estados, o si no lo es de ninguno de 
ellos, las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
resolverán el caso de común acuerdo. 


3. Cuando en virtud de las disposiciones del apartado 1, una 
persona que no sea una persona física sea residente de ambos Estados 
Contratantes, se considerará residente solamente del Estado donde se 
encuentre su sede de dirección efectiva. 


Artículo 5 
ESTABLECIMIENTO PERMANENTE 


1. A los efectos de este Convenio, la expresión “establecimiento 
permanente” significa un lugar fijo de negocios a través del cual se 
llevan a cabo la totalidad o parte de las actividades de una empresa. 


2. La expresión “establecimiento permanente” incluye 
especialmente: 


a) una sede de dirección; 

b) una sucursal, 

c) una oficina, 

d) una fábrica, 

e) un taller, y 

f) una mina, un pozo de petróleo o gas, una cantera o cualquier 
otro lugar de extracción de recursos naturales. 


3. La expresión “establecimiento permanente” incluye asimismo: 


a) una obra o un proyecto de construcción o de instalación, pero 
solamente si su duración es superior a seis meses. 


b) la prestación de servicios en un Estado Contratante, incluidos 
los servicios de consultoría, por parte de una empresa por 
intermedio de empleados u otro personal contratado por la 
empresa para dicho propósito, pero únicamente cuando estos 
empleados o personal se encuentran en ese Estado Contratante 
(para el mismo proyecto o para uno relacionado) durante un 
período o períodos que en total excedan de seis meses dentro 
de un período cualquiera de doce meses. 


4. No obstante las disposiciones anteriores de este Artículo, se 
considerará que la expresión “establecimiento permanente” no incluye: 


a) la utilización de instalaciones con el único objeto de almacenar, 
exponer o entregar bienes o mercancías pertenecientes a la 
empresa; 


b) el mantenimiento de un depósito de bienes o mercancías 
pertenecientes a la empresa con el único objeto de almacenarlas, 
exponerlas o entregarlas; 


c) el mantenimiento de un depósito de bienes o mercancías 
pertenecientes a la empresa con el único objeto de que sean 
procesadas por otra empresa; 


d) el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único 
objeto de comprar bienes o mercancías o recoger información, 
para la empresa; 


e) el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único 
objeto de realizar, para la empresa, cualquier otra actividad 
de carácter preparatorio o auxiliar; 


f) el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único 
objeto de realizar cualquier combinación de las actividades 
mencionadas en los subapartados a) a e), siempre que la 
actividad global del lugar fijo de negocios que resulte de esta 
combinación sea una actividad de carácter preparatorio o 
auxiliar. 


5. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 y 2, cuando una 
persona - distinta de un agente independiente al que le sea aplicable 
el apartado 6 - actúe por cuenta de una empresa y ostente y ejerza 
habitualmente en un Estado Contratante poderes que la faculten, para 
concluir contratos en nombre de la empresa, se considerará que dicha 
empresa tiene un establecimiento permanente en ese Estado respecto 
de las actividades que esa persona realice para la empresa, a menos 


que las actividades de dicha persona se limiten a las mencionadas en 
el apartado 4, las cuales, de haber sido ejercidas a través de un lagar 
fijo de negocios, no hubieran determinado la consideración de dicho 
lugar fijo de negocios como un establecimiento permanente en virtud 
de las disposiciones de ese apartado. 


6. No se considerará que una empresa tiene un establecimiento 
permanente en un Estado Contratante por el simple hecho de que 
realice sus actividades empresariales en dicho Estado a través 
de un corredor, un comisionista general o cualquier otro agente 
independiente, siempre que dichas personas actúen dentro del marco 
ordinario de su actividad. 


7. El hecho de que una sociedad residente de un Estado Contratante 
controle o sea controlada por una sociedad residente del otro Estado 
Contratante, o que realice actividades empresariales en ese otro Estado 
(ya sea a través de un establecimiento permanente o de otra forma), 
no convertirá por sí solo a cualquiera de dichas sociedades en un 
establecimiento permanente de la otra. 


CAPITULO III - IMPOSICIÓN DE LA RENTAS 
Artículo 6 
RENTAS INMOBILIARIAS 


1. Las rentas que un residente de un Estado Contratante obtenga de 
bienes inmuebles (incluidas las rentas provenientes de explotaciones 
agrícolas o forestales) situados en el otro Estado Contratante, pueden 
someterse a imposición en ese otro Estado. 


2. La expresión “bienes inmuebles” tendrá el significado que le 
atribuya la legislación del Estado Contratante donde se encuentren 
los bienes en cuestión. Dicha expresión incluirá, en todo caso, los 
bienes accesorios a los inmuebles, el ganado y los equipos utilizados 
en las explotaciones agrícolas y forestales, los derechos a los que se 
apliquen las disposiciones del derecho privado relativas a bienes 
raíces, el usufructo de bienes inmuebles y los derechos a percibir pagos 
fijos o variables en contraprestación por la explotación o concesión 
de explotación de yacimientos minerales, fuentes y otros recursos 
naturales; los buques, embarcaciones y aeronaves no se considerarán 
bienes inmuebles. 


3. Las disposiciones del apartado 1 se aplicarán a las rentas 
derivadas de la utilización directa, arrendamiento o cualquier otra 
forma de utilización de bienes inmuebles. 


4. Las disposiciones de los apanados 1 y 3 también se aplicarán a 
las rentas derivadas de los bienes inmuebles de una empresa. 


Artículo 7 


BENEFICIOS EMPRESARIALES 


1. Los beneficios de una empresa de un Estado Contratante podrán 
someterse a imposición solamente en ese Estado, a menos que la 
empresa realice actividades en el otro Estado Contratante a través de un 
establecimiento permanente situado en el mismo. Si la empresa realiza 
su actividad de dicha manera, los beneficios que obtenga pueden 
someterse a imposición en el otro Estado, pero sólo en la medida en 
que los mismos puedan atribuirse a dicho establecimiento permanente. 


2. Sin perjuicio de las disposiciones del apartado 3, cuando una 
empresa de un Estado Contratante realice actividades en el otro Estado 
Contratante a través de un establecimiento permanente ubicado en 
él, en cada Estado Contratante se atribuirán a dicho establecimiento 
permanente los beneficios que hubiera podido obtener de haber 
sido una empresa distinta y separada dedicada a iguales o similares 
actividades, en iguales o similares condiciones y que se relacionase 
de manera totalmente independiente. 


3. Para la determinación de los beneficios de un establecimiento 
permanente, se permitirá la deducción de los gastos incurridos para los 
fines del establecimiento permanente, incluidos los gastos de dirección 


y gastos generales de administración, tanto si éstos se efectúan en el 
Estado en el cual se encuentra ubicado el establecimiento permanente 
o en otro lugar. 


4. Cuando de conformidad con el apartado 2, un Estado Contratante 
ajuste los beneficios que son atribuibles a un establecimiento 
permanente de una empresa de uno de los Estados Contratantes y 
en consecuencia grave los beneficios de la empresa que ya han sido 
gravados en el otro Estado, entonces ese otro Estado, en la medida que 
resulte necesario para eliminar la doble imposición de tales beneficios, 
practicará el ajuste correspondiente de la cuantía del impuesto que 
ha percibido sobre tales beneficios. Para determinar dicho ajuste, las 
autoridades competentes de los Estados Contratantes se consultarán 
mutuamente, si es necesario. Esta disposición no se aplicará a los 
casos en que una o más transacciones que den lugar a un ajuste de 
los beneficios sean consideradas fraudulentas de conformidad con un 
fallo administrativo o judicial. 


5. Mientras sea usual en un Estado Contratante determinar los 
beneficios a ser atribuidos a un establecimiento permanente sobre 
la base de un reparto de los beneficios totales de la empresa entre 
sus distintas partes, lo dispuesto en el apartado 2 no impedirá que 
dicho Estado Contratante determine de esta manera los beneficios 
imponibles; sin embargo, el método de reparto adoptado habrá de ser 
tal que el resultado obtenido sea conforme alos principios contenidos 
en este Artículo. 


6. No se atribuirán beneficios a un establecimiento permanente 
por el simple hecho de que éste compre bienes o mercancías para la 
empresa. 


7. A los efectos de los apartados anteriores, los beneficios 
imputables al establecimiento permanente se determinarán cada año 
usando el mismo método, a menos que existan motivos válidos y 
suficientes para proceder de otra forma. 


8. Cuando los beneficios incluyan rentas reguladas en forma 
separada en otros artículos de este Convenio, las disposiciones de tales 
artículos no se verán afectadas por las del presente Artículo. 


Artículo 8 
TRANSPORTE MARÍTIMO Y AÉREO 


1. Los beneficios derivados de la explotación de buques o aeronaves 
en tráfico internacional podrán someterse a imposición solamente en el 
lugar donde esté ubicada la sede de dirección efectiva de la empresa. 


2.A los efectos del presente Artículo, los beneficios derivados de la 
explotación de buques o aeronaves en tráfico internacional incluirán 
en particular: 


a) los beneficios resultantes del arrendamiento de buques o 
aeronaves afectados al tráfico o fletamento internacional, 
totalmente equipados, tripulados y aprovisionados; 


b) los beneficios resultantes del arrendamiento de buques o 
aeronaves a casco desnudo si dicho arrendamiento constituye 
una actividad auxiliar para la empresa involucrada en el tráfico 
internacional; 


c) los beneficios resultantes del arrendamiento de contenedores 
si dicho arrendamiento constituye una actividad auxiliar para 
la empresa involucrada en el tráfico internacional. 


3. Si la sede de dirección efectiva de una empresa de transporte 
marítimo se encuentra a bordo de un buque, entonces, se considerará 
que está ubicada en el Estado Contratante donde se encuentra el puerto 
base del buque, o de no existir tal puerto base, en el Estado Contratante 
del cual el operador del buque es residente. 


4. Las disposiciones del apartado 1 se aplicarán también a los 
beneficios resultantes de la participación en un consorcio -pool-, en 
una empresa mixta o una agencia de explotación internacional. 


Artículo 9 
EMPRESAS ASOCIADAS 


1. Cuando: 


a) una empresa de un Estado Contratante participe directa o 
indirectamente en la dirección, el control o el capital de una 
empresa del otro Estado Contratante, o 


b) unas mismas personas participen directa o indirectamente en la 
dirección, el control o el capital de una empresa de un Estado 
Contratante y de una empresa del otro Estado Contratante, 


y, en cualquiera de los casos, las relaciones comerciales o financieras 
entre las dos empresas estén sujetas a condiciones aceptadas o 
impuestas que difieran de las que serían acordadas entre empresas 
independientes, los beneficios que una de las empresas habría obtenido 
de no existir dichas condiciones, pero que de hecho no se obtuvieron 
por dicho motivo, podrán incluirse en los beneficios de esa empresa 
y someterse a imposición en consecuencia 


2. Cuando un Estado Contratante incluya en los beneficios de una 
empresa de ese Estado -y en consecuencia grave- los beneficios de una 
empresa del otro Estado Contratante que ya han sido gravados en 
ese otro Estado, y tales beneficios así incluidos constituyan beneficios 
que habrían sido obtenidos por la empresa del Estado mencionado 
en primer lugar si las condiciones convenidas entre ambas empresas 
hubiesen sido las acordadas entre empresas independientes, ese otro 
Estado practicará el ajuste correspondiente de la cuantía del impuesto 
que ha percibido sobre tales beneficios. Para determinar dicho ajuste, 
se deberán tener en cuenta las demás disposiciones de este Convenio 
y, si fuese necesario, las autoridades competentes de los Estados 
Contratantes se consultarán mutuamente. 


3. Las disposiciones del apartado 2 no se aplicarán en los casos en 
que una o más de las transacciones que den lugar a un ajuste de los 
beneficios conforme a lo dispuesto por el apartado 1 sean consideradas 
fraudulentas en virtud de un fallo administrativo o judicial 


Artículo 10 
DIVIDENDOS 


1. Los dividendos pagados por una sociedad residente de un 
Estado Contratante a un residente del otro Estado Contratante pueden 
someterse a imposición en ese otro Estado. 


2. Sin embargo, tales dividendos también pueden someterse a 
imposición en el Estado Contratante donde resida la sociedad que 
pague los dividendos y de acuerdo con la legislación de ese Estado, 
pero si el beneficiario efectivo de los dividendos es un residente del 
otro Estado Contratante, el impuesto así exigido no podrá exceder: 


a) el 5 por ciento del importe bruto de los dividendos si el 
beneficiario efectivo es una sociedad (excluidas las sociedades 
de personas -partnerships- que posee directamente al menos el 
10 por ciento del capital dela sociedad que paga los dividendos; 


b) el 15 por ciento del importe bruto de los dividendos en todos 
los demás casos. 


No obstante las disposiciones anteriores de este apartado, no 
estarán gravados los dividendos en el Estado Contratante en el cual la 
empresa que paga los dividendos es residente si el beneficiario efectivo 
de los dividendos es un fondo de pensión residente del otro Estado 
Contratante, siempre que las acciones u otros derechos respecto de 
los cuales se abonan los dividendos sean para realizar una actividad 
mencionada en el Artículo 3, apartado 1, m). 


Este apartado no afectará la imposición de la sociedad respecto de 
los beneficios con cargo a los cuales se pagan los dividendos. 


3. El término “dividendos” empleado en el presente Artículo, 


significa las rentas de las acciones, de las acciones o bonos de disfrute, 
de las participaciones mineras, de las partes de fundador u otros 
derechos, excepto los de crédito, que permitan participar en los 
beneficios, así como las rentas sujetas al mismo régimen tributario que 
las rentas de las acciones por las leyes tributarias del Estado del cual 
sea residente la sociedad que hace la distribución. 


4. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no serán aplicables 
cuando el beneficiario efectivo de los dividendos, residente de un 
Estado Contratante, realice actividades empresariales en el otro 
Estado Contratante del cual es residente la sociedad que paga los 
dividendos, a través de un establecimiento permanente situado en 
dicho Estado, y la participación que genera dichos dividendos está 
vinculada efectivamente a dicho establecimiento permanente. En tal 
caso, se aplicarán las disposiciones del Artículo 7. 


5. Cuando una sociedad residente de un Estado Contratante 
obtenga beneficios o rentas del otro Estado Contratante, ese otro Estado 
Contratante no podrá exigir impuesto alguno sobre los dividendos 
pagados por la sociedad, salvo en la medida en que dichos dividendos 
sean pagados a un residente de ese otro Estado o en la medida en que 
la participación que genera dichos dividendos esté efectivamente 
vinculada a un establecimiento permanente situado en ese otro Estado; 
ni tampoco someter los beneficios no distribuidos de la sociedad a 
un impuesto sobre los mismos, aunque los dividendos pagados o los 
beneficios no distribuidos consistan, total o parcialmente, en beneficios 
o rentas procedentes de ese otro Estado. 


Artículo 11 
INTERESES 


1. Los intereses procedentes de un Estado Contratante y pagados 
a un residente del otro Estado Contratante pueden someterse a 
imposición en ese otro Estado. 


2. Sin embargo, tales intereses también pueden someterse a 
imposición en el Estado Contratante del que procedan y de acuerdo 
con la legislación de ese Estado, pero si el beneficiario efectivo de los 
intereses es un residente del otro Estado Contratante, el impuesto así 
exigido no podrá exceder del 10 por ciento del importe bruto de los 
intereses. 


3. No obstante lo dispuesto en el apartado 2, los intereses estarán 
exonerados en el Estado Contratante del que procedan si se trata de: 


a) intereses abonados a un fondo de pensión siempre que los 
créditos respecto de los cuales se pagan dichos intereses se 
hayan contraído para realizar una actividad mencionada en el 
Artículo 3, apartado 1, m); 


b) intereses abonados al otro Estado Contratante, a una de sus 
subdivisiones políticas o autoridades locales o a una entidad 
pública. 


4. El término “intereses” empleado en el presente Artículo, significa 
las rentas de créditos de cualquier naturaleza, con o sin garantías 
hipotecarias o cláusula de participación en los beneficios del deudor 
y, en particular, las rentas de valores públicos y las rentas de bonos 
y obligaciones, incluidas las primas y premios vinculados a esos 
títulos. Sin embargo, el término “intereses” no incluye, alos efectos del 
presente Artículo, las penalizaciones por mora en el pago consideradas 
dividendos de acuerdo a lo dispuesto por el apartado 3 del Artículo 10. 


5. Las disposiciones de los apartados 1, 2 y 3 no serán aplicables 
cuando el beneficiario efectivo de los intereses, siendo residente de 
un Estado Contratante, realice actividades empresariales en el otro 
Estado Contratante del cual proceden los intereses, a través de un 
establecimiento permanente situado en dicho Estado, y si el crédito que 
genera los intereses está vinculado efectivamente a dicho establecimiento 
permanente. En tales casos, se aplicarán las disposiciones del Artículo7. 


6. Los intereses se considerarán procedentes de un Estado 
Contratante cuando el deudor es un residente de dicho Estado. Sin 


embargo, cuando el deudor de los intereses, sea o no residente de un 
Estado Contratante, tenga en un Estado Contratante un establecimiento 
permanente en relación con el cual se haya contraído la deuda por 
la que se pagan los intereses, y estos últimos son soportados por el 
citado establecimiento permanente, dichos intereses se considerarán 
procedentes del Estado Contratante en que esté situado el referido 
establecimiento permanente. 


7. Cuando en virtud de una relación especial entre el deudor 
y el beneficiario efectivo o entre ambos y un tercero, el importe de 
los intereses exceda el importe que hubiera sido acordado entre el 
deudor y el beneficiario efectivo de no existir tal relación especial, 
las disposiciones del presente Artículo serán de aplicación solamente 
respecto a este último importe. En tal caso, la cuantía en exceso podrá 
someterse a imposición de acuerdo con la legislación de cada Estado 
Contratante, teniendo en cuenta las demás disposiciones del presente 
Convenio. 


Artículo 12 
REGALÍAS 


1. Las regalías procedentes de un Estado Contratante y pagadas 
a un residente del otro Estado Contratante pueden someterse a 
imposición en ese otro Estado. 


2. Sin embargo, tales regalías también pueden someterse a 
imposición en el Estado Contratante del que procedan y de acuerdo 
con la legislación de ese Estado, pero si el beneficiario efectivo de 
las regalías es residente del otro Estado Contratante, el impuesto así 
exigido no podrá exceder del 10 por ciento del importe bruto de las 
regalías. 


3. El término “regalías” empleado en el presente Artículo significa 
las cantidades de cualquier clase pagadas por el uso o la concesión de 
uso, de derechos de autor sobre obras literarias, artísticas o científicas, 
incluidas las películas cinematográficas, y las películas o cintas 
utilizadas para su difusión por televisión o radio, cualquier patente, 
marca comercial, diseño o modelo, plano, fórmula o proceso secreto, o 
por el uso, o el de derecho al uso de equipos industriales, comerciales 
o científicos, O por informaciones relativas a experiencias industriales, 
comerciales o científicas. 


4. En caso de las regalías por el uso o el derecho al uso de equipos 
industriales, comerciales o científicos, obtenidas por un residente 
de un Estado Contratante desde el otro Estado Contratante, dicho 
residente podrá optar por ser gravado sobre una base neta tal como 
si se tratara de un residente del otro Estado Contratante. Esta opción 
podrá ejercerse después de la aplicación de la retención descrita en el 
apartado 2, sobre el importe bruto. 


5. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no serán aplicables 
cuando el beneficiario efectivo de las regalías, siendo residente de 
un Estado Contratante, realice actividades empresariales en el otro 
Estado Contratante del cual proceden las regalías, a través de un 
establecimiento permanente situado en dicho Estado, y el derecho o 
propiedad con respecto al cual se pagan las regalías está vinculado 
efectivamente a dicho establecimiento permanente. En tales casos, se 
aplicarán las disposiciones del Artículo 7. 


6. Las regalías se considerarán procedentes de un Estado 
Contratante cuando el deudor es residente de dicho Estado. Sin 
embargo, cuando quien paga las regalías, sea o no residente de un 
Estado Contratante, tenga en un Estado Contratante un establecimiento 
permanente en relación con el cual se haya contraído la obligación 
de pago de las regalías, y las mismas son soportadas por dicho 
establecimiento permanente, tales regalías se considerarán procedentes 
del Estado en el cual esté situado el establecimiento permanente. 


7. Cuando en virtud de una relación especial entre el deudor y 
el beneficiario efectivo, o entre ambos y un tercero, el importe de las 
regalías, exceda el importe que hubiera sido acordado entre el deudor 
y el beneficiario efectivo de no existir dicha relación especial, las 
disposiciones de este Artículo solamente se aplicarán respecto a este 


último importe. En tal caso, la cuantía en exceso podrá someterse a 
imposición de acuerdo con la legislación de cada Estado Contratante, 
teniendo en cuenta las demás disposiciones del presente Convenio. 


Artículo 13 
GANANCIAS DE CAPITAL 


1. Las ganancias que un residente de un Estado Contratante 
obtenga de la enajenación de los bienes inmuebles definidos en el 
Artículo 6 que estén situados en el otro Estado Contratante, pueden 
someterse a imposición en ese otro Estado. 


2. Las ganancias derivadas de la enajenación de bienes muebles 
que formen parte del activo de un establecimiento permanente 
que una empresa de un Estado Contratante tenga en el otro Estado 
Contratante, incluidas las ganancias derivadas de la enajenación de 
dicho establecimiento permanente (solo o junto con toda la empresa), 
pueden someterse a imposición en ese otro Estado. 


3. Las ganancias derivadas de la enajenación de buques o aeronaves 
explotados en el tráfico internacional, o de bienes muebles afectados 
a la explotación de dichos buques o aeronaves, solamente podrán 
someterse a imposición en el Estado Contratante en el cual esté ubicada 
la sede de dirección efectiva de la empresa. 


4. Las ganancias obtenidas por un residente de un Estado 
Contratante de la enajenación de acciones en las que más del 50 por 
ciento de su valor procede directa o indirectamente de bienes inmuebles 
ubicados en el otro Estado Contratante pueden someterse a imposición 
en ese otro Estado. Sin embargo, este apartado no se aplicará a las 
ganancias derivadas de la enajenación de acciones de sociedades 
que coticen en bolsa en uno de los Estados Contratantes, a ganancias 
derivadas de la enajenación de acciones en el curso de una fusión o 
escisión de la sociedad propietaria de las acciones, o cuando el bien 
inmueble del cual las acciones obtienen su valor es un bien inmueble 
en el cual se lleva a cabo una actividad comercial o empresarial, 


5. Las ganancias derivadas de la enajenación de cualquier 
propiedad distinta de las mencionadas en los apartados 1, 2, 3 y 4 
podrán someterse a imposición solamente en el Estado Contratante 
donde el enajenante sea residente. 


Artículo 14 


RENTA DEL TRABAJO DEPENDIENTE 


1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 15, 17 y 18, los 
salarios, sueldos y otras remuneraciones similares que un residente 
de un Estado Contratante reciba en relación de un trabajo dependiente 
podrán someterse a imposición solamente en ese Estado, a menos que 
el trabajo dependiente se ejerza en el otro Estado Contratante. Si el 
trabajo dependiente se ejerce de esa forma, la remuneración recibida 
por tal concepto puede someterse a imposición en ese otro Estado. 


2. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, las remuneraciones que 
un residente de un Estado Contratante reciba en relación con un trabajo 
dependiente ejercido en el otro Estado Contratante podrán someterse 
a imposición solamente en el Estado mencionado en primer lugar, si: 


a) el perceptor permanece en el otro Estado por uno o más 
períodos que no excedan, en total, los 183 días en cualquier 
período de doce meses que comience o termine en el año fiscal 
considerado; y 


b) la remuneración es pagada por o en nombre de un empleador 
que no sea residente del otro Estado; y 


c) la remuneración no es soportada por un establecimiento 
permanente que el empleador tenga en el otro Estado. 


3. No obstante las disposiciones anteriores de este Artículo, las 
remuneraciones recibidas en relación con un trabajo dependiente 
ejercido a bordo de un buque o aeronave explotados en tráfico 


internacional, pueden someterse a imposición en el Estado Contratante 
en el cual esté ubicada la sede de dirección efectiva de la empresa. 


Artículo 15 
HONORARIOS DE DIRECTORES 


1. Los honorarios de directores, y otras remuneraciones similares 
que un residente de un Estado Contratante reciba por su condición 
de miembro de una junta directiva u otro organismo similar de una 
saciedad residente del otro Estado Contratante, pueden someterse a 
imposición en ese otro Estado. 


2. Las remuneraciones obtenidas por una de las personas 
mencionadas en el apartado 1 de una sociedad que sea residente de 
un Estado Contratante con relación al cumplimiento de las funciones 
diarias de naturaleza gerencial o técnica, comercial o financiera y las 
remuneraciones recibidas por un residente de un Estado Contratante 
con respecto a su actividad diaria como socio de una sociedad, que no 
sea una sociedad por acciones, residente de un Estado Contratante, 
podrán someterse a imposición de conformidad con el Artículo 14, 
como si tales remuneraciones fueran obtenidas por un empleado por 
concepto de un trabajo dependiente y como si las referencias hechas 
a la palabra “empleador” fueran referidas a la sociedad. 


Artículo 16 
ARTISTAS Y DEPORTISTAS 


1. No obstante lo dispuesto en los Artículos 7 y 14, las rentas que 
un residente de un Estado Contratante obtenga por las actividades 
personales que ejerza en el otro Estado Contratante como artista del 
espectáculo, tal como actor de teatro, cine, radio o televisión, o músico, 
o como deportista, pueden someterse a imposición en ese otro Estado. 


2. Cuando las rentas derivadas de las actividades personales de los 
artistas del espectáculo o los deportistas ejercidas en el desempeño de 
la tales actividades no se atribuyan al propio artista o deportista sino a 
otra persona, dichas rentas, no obstante lo dispuesto en los Artículos 7 
y 14, pueden someterse a imposición en el Estado Contratante donde 
se ejerzan las actividades del artista del espectáculo o deportista. 


3. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no serán aplicables si las 
actividades ejercidas en un Estado Contratante son sustancialmente 
financiadas con fondos públicos del otro Estado Contratante o una 
subdivisión política o autoridad local de dicho Estado. En tal caso, 
la renta obtenida por tales actividades podrá someterse a imposición 
solamente en ese otro Estado Contratante. 


Artículo 17 
PENSIONES 


1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 2 del Artículo 18, las 
pensiones y otras remuneraciones similares pagadas a un residente 
de un Estado Contratante podrán someterse a imposición solamente 
en ese Estado. 


2. Tales pensiones y remuneraciones similares también pueden 
someterse a imposición en el Estado Contratante del cual procedan y 
conforme a las leyes de ese Estado. Sin embargo, el impuesto así exigido 
no excederá del 10 por ciento del importe bruto del pago. 


3. Las pensiones y demás remuneraciones similares se considerarán 
procedentes de un Estado Contratante en la medida en que los aportes a 
un fondo de pensión hayan dado origen en ese Estado a una deducción 
tributaria, reducción de impuestos o cualquier otro beneficio impositivo. 


Artículo 18 
FUNCIONES PÚBLICAS 
1. a) Los salarios, sueldos y otras remuneraciones similares, que un 


Estado Contratante o una subdivisión política o una autoridad local 
del mismo pague a una persona física por los servicios prestados a 


ese Estado, o subdivisión o autoridad, podrán someterse aimposición 
solamente en ese Estado. 


b) Sin embargo, dichos salarios, sueldos y otras remuneraciones 
similares podrán someterse a imposición solamente en el otro Estado 
Contratante si los servicios son prestados en dicho Estado y la persona 
física es un residente de ese Estado que: 


(i) es un nacional de ese Estado; o 


(1i) no ha adquirido la condición de residente de ese Estado 
solamente con el propósito de prestar los servicios. 


2. a) No obstante lo dispuesto en el apartado 1, las pensiones 
y demás remuneraciones similares abonadas a una persona física 
por o con cargo a fondos creados por un Estado Contratante o una 
subdivisión política o una autoridad local del mismo, en relación con 
servicios prestados a dicho Estado, o subdivisión o autoridad, podrán 
someterse a imposición solamente en dicho Estado. 


b) Sin embargo, tales pensiones u otras remuneraciones similares 
podrán someterse a imposición solamente en el otro Estado Contratante 
si la persona física es residente y nacional de ese Estado. 


3. Las disposiciones de los Artículos 14, 15, 16 y 17 serán aplicables 
a salarios, sueldos, pensiones y Otras remuneraciones similares, 
con respecto a servicios prestados en relación con una actividad 
empresarial ejercida por un Estado Contratante o una subdivisión 
política o autoridad local del mismo. 


Artículo 19 
ESTUDIANTES 


Las cantidades abonadas por concepto de manutención, educación 
O capacitación a estudiantes o personas en prácticas, que sean, o hayan 
sido inmediatamente antes de visitar a un Estado Contratante, residentes 
del otro Estado Contratante y que se encuentren presentes en el estado 
mencionado en primer lugar con el único propósito de educación o 
capacitación, no podrán someterse a imposición en ese Estado, siempre 
que los citados pagos provengan de fuentes externas al mismo. 


Artículo 20 
OTRAS RENTAS 


1. Los elementos de renta de un residente de un Estado Contratante, 
cualquiera sea su procedencia, no mencionados en los anteriores 
artículos de este Convenio, podrán someterse a imposición solamente 
en ese Estado. 


2. Las disposiciones del apartado 1 no serán aplicables a las 
rentas, distintas de las rentas procedentes de bienes inmuebles 
según se definen en el apartado 2 del Artículo 6, si el receptor de 
las mismas, siendo residente de un Estado Contratante, realiza 
actividades empresariales en el otro Estado Contratante a través de 
un establecimiento permanente ubicado en el mismo, y el derecho 
O propiedad con respecto al cual se pagan las rentas está vinculado 
efectivamente a dicho establecimiento permanente. En tal caso, se 
aplicarán las disposiciones del Artículo 7. 


3. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 y 2, los elementos 
de renta de un residente de un Estado Contratante no mencionados 
en los anteriores artículos del Convenio y que se originen en el otro 
Estado Contratante pueden someterse a imposición en ese otro Estado 
Contratante si tales elementos de renta no son gravados efectivamente 
en el Estado mencionado en primer lugar. 


CAPITULO IV - IMPOSICIÓN DEL PATRIMONIO 
Artículo 21 
PATRIMONIO 


1. El patrimonio constituido por bienes inmuebles en el sentido del 
Artículo 6, de propiedad de un residente de un Estado Contratante y 


ubicado en el otro Estado Contratante puede someterse a imposición 
en ese otro Estado. 


2. El patrimonio constituido por bienes muebles que formen parte 
del activo de un establecimiento permanente que una empresa de 
un Estado Contratante posea en el otro Estado Contratante, puede 
someterse a imposición en ese otro Estado. 


3. El patrimonio constituido por buques y aeronaves explotados 
en tráfico internacional, y por bienes muebles afectados a la operación 
de tales buques o aeronaves, podrá someterse a imposición solamente 
en el Estado Contratante en el cual esté ubicada la sede de dirección 
efectiva de la empresa. 


4. Todos los demás elementos patrimoniales de un residente de 
un Estado Contratante podrán someterse a imposición solamente en 
ese Estado. 


CAPITULO V 


MÉTODOS PARA LA ELIMINACIÓN DE LA DOBLE 
IMPOSICION 


Artículo 22 
ELIMINACIÓN DE LA DOBLE IMPOSICIÓN 
1. En caso de Bélgica: 


a) Cuando un residente de Bélgica obtenga rentas, que no 
sean dividendos, intereses o regalías, o posea elementos 
patrimoniales que sean gravados en Uruguay de conformidad 
con las disposiciones del presente Convenio, Bélgica exonerará 
de impuestos dichas rentas o dichos rubros patrimoniales. Sin 
perjuicio de lo dispuesto anteriormente, cuando una persona 
física obtenga rentas, que no sean dividendos, intereses 
o regalías, que sean gravadas en Uruguay conforme a las 
disposiciones del Convenio, Bélgica solamente exonerará de 
impuestos dichas rentas en la medida en que las mismas estén 
efectivamente gravadas en Uruguay. 


b) La exención prevista por el literal a) también se concederá 
con respecto a las rentas consideradas como dividendos bajo 
las leyes belgas, obtenidas por un residente de Bélgica como 
resultado de su participación en una entidad con sede de 
dirección efectiva en Uruguay y que no han sido gravadas como 
tales en Uruguay, siempre que el residente de Bélgica haya sido 
gravado en Uruguay en forma proporcional a su participación 
en dicha entidad, sobre la renta a partir de la cual se pagan los 
ingresos considerados como dividendos bajo las leyes belgas. 
La renta exenta es la renta recibida después de la deducción de 
los costos incurridos en Bélgica o en otro lugar con relación a 
la administración de la participación en la entidad. 


c) Sin perjuicio de las disposiciones de los literales a) y b) y 
cualquier otra disposición del Convenio, Bélgica, a los efectos 
de determinar los impuestos adicionales previstos por las 
municipalidades y las conurbaciones (conurbations) belgas, 
tendrá en cuenta los ingresos ganados (ingresos de profesionales) 
exentos de impuestos en Bélgica de conformidad con los 
literales a) y b). Estos impuestos adicionales se calcularán sobre 
el impuesto que hubiera sido pagado en Bélgica si los ingresos 
ganados en cuestión hubieran provenido de fuentes belgas. 


Cuando de conformidad con cualquiera de las disposiciones 
del Convenio las rentas obtenidas o el patrimonio que posea 
un residente de Bélgica estén exentos de impuestos en Bélgica, 
Bélgica podrá sin embargo, al calcular el monto del impuesto 
sobre las rentas o el patrimonio remanente de dicho residente, 
aplicar la tasa de impuesto que hubiera sido aplicable si dichas 
rentas o rubros patrimoniales no estuvieren exentos. 


d) Las disposiciones de los literales a) y b) no se aplicarán a 
las rentas obtenidas o el patrimonio que posea un residente 


de Bélgica cuando Uruguay en aplicación de las disposiciones 
del Convenio exonere a dicha renta o dicho patrimonio de 
impuestos o sean aplicables las disposiciones del apartado 2 
del Artículo 10 o el apartado 2 del Artículo 11 para limitar la 
imposición sobre dichas rentas. 


e) Los dividendos obtenidos por una compañía residente de 
Bélgica de una sociedad residente de Uruguay estarán exentos 
del impuesto a la renta corporativo en Bélgica de acuerdo con las 
condiciones y dentro de los límites previstos por la legislación 
belga. 


f) Cuando una sociedad residente de Bélgica obtiene de una 
sociedad residente de Uruguay dividendos que no están exentos 
de acuerdo a lo establecido por el literal e), tales dividendos 
estarán no obstante, exentos del impuesto a la renta corporativo 
en Bélgica si la sociedad que es residente de Uruguay participa 
efectivamente en la conducción activa de un negocio en 
Uruguay. En tal caso, esos dividendos están exentos bajo las 
condiciones y dentro de los límites establecidos en la legislación 
belga, con excepción de aquellos relacionados con el régimen 
fiscal aplicable a la sociedad residente de Uruguay o a la renta 
a partir de la cual los dividendos son pagados. Esta disposición 
se aplicará solamente a los dividendos pagados a partir de la 
renta generada por la conducción activa de un negocio. 


g) Cuando una sociedad residente de Bélgica obtiene de una 
sociedad residente de Uruguay dividendos que están incluidos 
en su renta total a los efectos impositivos de Bélgica y que no 
están exentos del impuesto a la renta corporativo de acuerdo 
a lo establecido en los literales e) o f), Bélgica deducirá del 
impuesto belga relacionado con tales dividendos, el impuesto 
uruguayo recaudado sobre esos dividendos de conformidad 
con el Artículo 10 y el impuesto uruguayo recaudado sobre los 
beneficios a partir de los cuales los dividendos son pagados. 
Esta deducción no excederá la parte del impuesto belga que se 
relaciona proporcionalmente a estos dividendos. 


h) Sin perjuicio de las disposiciones de la legislación belga 
relativas a la deducción en el impuesto belga de los impuestos 
pagados en el exterior, cuando un residente de Bélgica obtiene 
elementos de su renta total que a efectos impositivos de Bélgica 
sean intereses o regalías, el impuesto uruguayo aplicado sobre 
dicha renta se considerará como un crédito contra el impuesto 
belga correspondiente a dichas rentas. 


i) Cuando de conformidad con la legislación belga, las pérdidas 
incurridas por una empresa explotada por un residente de 
Bélgica en un establecimiento permanente ubicado en Uruguay 
hayan sido efectivamente deducidas de los beneficios de dicha 
empresa para ser gravadas en Bélgica, la exención prevista 
por el literal a) no se aplicará en Bélgica a los beneficios de 
otros períodos impositivos atribuibles a dicho establecimiento 
en la medida en que tales beneficios también hayan sido 
exonerados del pago de impuestos en Uruguay por concepto 
de compensación de tales pérdidas. 


En Uruguay la doble tributación se eliminará de la siguiente 
forma: 


a) Los residentes de Uruguay, que obtengan rentas, que no 
sean dividendos, las cuales, conforme a la legislación belga y a 
las disposiciones del presente Convenio, hayan sido objeto de 
imposición en Bélgica, podrán acreditar el impuesto así pagado 
contra cualquier impuesto uruguayo a ser abonado respecto 
de la misma renta, sujeto a las disposiciones aplicables de la 
legislación uruguaya. Sin embrago, tal deducción no excederá 
la parte del impuesto uruguayo sobre la renta o el patrimonio, 
calculado previo al otorgamiento de la deducción, que sea 
atribuible, según el caso, a la renta o al patrimonio que puede 
ser gravado en Bélgica. 


b) Cuando una sociedad residente de Uruguay obtiene de una 
sociedad residente de Bélgica dividendos que están incluidos 


en su renta imponible prevista a efectos impositivos uruguayos, 
Uruguay deducirá del impuesto uruguayo relacionado con 
tales dividendos, el impuesto belga aplicado sobre estos 
dividendos, de acuerdo con el Artículo 10 y el impuesto 
belga aplicado sobre los beneficios a partir de los cuales los 
dividendos son pagados. Esta deducción no excederá la parte 
del impuesto uruguayo que se relaciona proporcionalmente a 
estos dividendos. 


c) Cuando de conformidad con cualquiera de las disposiciones 
de este Convenio, las rentas obtenidas o el patrimonio que posea 
un residente de Uruguay estén exentos del pago de impuestos 
en Uruguay, Uruguay podrá, no obstante, al calcular el monto 
del impuesto sobre las rentas o el patrimonio restante de dicho 
residente, tomar en consideración la renta o el patrimonio 
exento. 


CAPITULO VI 
DISPOSICIONES ESPECIALES 
Artículo 23 
NO DISCRIMINACIÓN 


1. Los nacionales de un Estado Contratante no serán sometidos 
en el otro Estado Contratante a ningún impuesto u obligación 
relativa al mismo, que sea diferente o más gravoso que los impuestos 
u obligaciones relativas a los que estén o puedan estar sometidos 
los nacionales de ese otro Estado que se encuentren en las mismas 
circunstancias, en particular con respecto a la residencia. No obstante 
las disposiciones del Artículo 1, esta disposición será también aplicable 
a las personas que no sean residentes de uno o de ninguno de los 
Estados Contratantes. 


2. Los apátridas residentes de un Estado Contratante no estarán 
sujetos en ninguno de los Estados Contratantes a ningún impuesto 
u Obligación relativa al mismo que sea diferente o más gravoso que 
los impuestos u obligaciones relativas a los que estén o puedan estar 
sometidos nacionales del Estado correspondiente que se encuentren 
en las mismas circunstancias, especialmente en lo que respecta a la 
residencia. 


3. La imposición a un establecimiento permanente que una empresa 
de un Estado Contratante tenga en el otro Estado Contratante no 
será aplicada en forma menos favorable en ese otro Estado que la 
imposición aplicada a empresas de ese otro Estado que realicen las 
mismas actividades. Esta disposición no se interpretará como una 
obligación de un Estado Contratante de otorgar a los residentes del 
otro Estado Contratante ninguna deducción personal, beneficios y 
rebajas impositivas que otorgue a sus propios residentes en función 
de su estado civil o cargas familiares. 


4. A menos que se apliquen las disposiciones del apartado 1 del 
Artículo 9, apartado 7 del Artículo 11, o apartado 7 del Artículo 12, 
los intereses, regalías y demás gastos pagados por una empresa de un 
Estado Contratante a un residente del otro Estado Contratante serán 
deducibles para determinar los beneficios sujetos a imposición de 
dicha empresa, en las mismas condiciones que si se hubieran pagado 
a un residente del Estado mencionado en primer lugar. Igualmente, 
las deudas de una empresa de un Estado Contratante contraídas con 
un residente del otro Estado Contratante serán deducibles para la 
determinación del patrimonio imponible de dicha empresa en las 
mismas condiciones que si se hubieran contraído con un residente del 
Estado mencionado en primer lugar. 


5. Las empresas de un Estado Contratante cuyo capital sea 
total o parcialmente propiedad de, o controlado, directamente o 
indirectamente, por uno o más residentes del otro Estado Contratante, 
no se someterán en el Estado mencionado en primer lugar a ningún 
impuesto u obligación relativa al mismo que sea diferente o más 
gravoso que los impuestos u obligaciones relativas a los que estén 
o puedan estar sometidas otras empresas similares del Estado 
mencionado en primer lugar. 


6. Las disposiciones del presente Artículo, sin perjuicio de las 
disposiciones del Artículo 2, se aplicarán alos impuestos de cualquier 
naturaleza y denominación. 


Artículo 24 
PROCEDIMIENTO AMISTOSO 


1. Cuando una persona considere que las medidas adoptadas por 
uno o ambos Estados Contratantes le ocasionan o le ocasionarán una 
imposición que no se ajusta alas disposiciones de este Convenio, dicha 
persona, independientemente de los recursos previstos por el derecho 
interno de esos Estados, podrá presentar su caso ante la autoridad 
competente del Estado Contratante del que sea residente o, si a su 
caso fuese aplicable el apartado 1 del Artículo 23, a la del Estado 
Contratante del que sea nacional. El caso deberá presentarse dentro 
de los tres años siguientes a la primera notificación de la medida 
que implique una imposición que no se ajusta a las disposiciones 
del Convenio. 


2. La autoridad competente, si considera fundada la reclamación, 
y si ella misma no está en condiciones de adoptar una solución 
satisfactoria, tratará de resolver el caso mediante un acuerdo 
amistoso con la autoridad competente del otro Estado Contratante, 
con miras a evitar una imposición que no se ajuste al Convenio. 
Todo acuerdo alcanzado se ejecutará independientemente de 
los plazos establecidos en la legislación interna de los Estados 
Contratantes. 


3. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
tratarán de resolver mediante acuerdos amistosos todas las 
dificultades o dudas que surjan de la interpretación o aplicación del 
Convenio. 


4. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes 
podrán comunicarse directamente o a través de una comisión conjunta 
integrada por ellos mismos o por sus representantes, a los efectos de 
alcanzar un acuerdo en el sentido de los apartados anteriores o para 
la aplicación de este Convenio. 


5. Cuando 
a) de acuerdo con el apartado 1, una persona ha presentado un 
caso ante la autoridad competente de un Estado Contratante 
alegando que las acciones de uno o ambos Estados Contratantes 
le han ocasionado el pago de impuestos en forma contraria a lo 
establecido en el presente Convenio, y 


b) las autoridades competentes no logran alcanzar un acuerdo 
para resolver ese caso de conformidad con el apartado 2 en un 
plazo de dos años a partir de la presentación del caso ante la 
autoridad competente del otro Estado Contratante, 


todos los temas no resueltos que surjan del caso serán sometidos 
a arbitraje si la persona así lo solicita dentro de los dos años 
contados a partir del primer día en que se solicitara el arbitraje. 
Sin embargo, estos temas no resueltos, no serán sometidos a 
arbitraje si ya existiera el fallo expedido por una corte o tribunal 
administrativo de cualquiera de los Estados Contratantes. 
A menos que una persona directamente afectada por el caso 
informe a la autoridad competente de un Estado Contratante, 
dentro de los tres meses siguientes a la comunicación del 
acuerdo amistoso que implementa el fallo arbitral, que no 
acepta dicho acuerdo amistoso, el fallo arbitral será vinculante 
y se implementará independientemente de los plazos de las 
leyes internas de ambos Estados Contratantes. Las autoridades 
competentes de los Estados Contratantes establecerán de mutuo 
acuerdo la forma de aplicación del presente apartado. 


Artículo 25 
INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN 
1. Las autoridades competentes de los Estados Contratantes 


intercambiarán la información previsiblemente pertinente para 
aplicar lo dispuesto por este Convenio o para administrar o exigir el 


cumplimiento de las normas internas relativas a impuestos, cualquiera 
sea su naturaleza o denominación, percibidos en nombre de los Estados 
Contratantes o de sus subdivisiones políticas o autoridades locales, en 
la medida en que la imposición prevista no sea contraria al Convenio. 
El intercambio de información no estará limitado por los Artículos 1 y 2. 


2. Toda la información recibida conforme al apartado 1 por un 
Estado Contratante será mantenida secreta de la misma forma que 
la información obtenida conforme al derecho interno de ese Estado, 
y solamente será divulgada a personas o autoridades (incluidos 
tribunales y órganos administrativos) encargadas de la liquidación 
o recaudación de los impuestos a que hace referencia el apartado 
1, de su aplicación efectiva o de la persecución del incumplimiento 
relativo a los mismos, de la resolución de los recursos en relación 
con los mismos o de la supervisión de las funciones anteriores. Esas 
personas o autoridades usarán la información únicamente para tales 
fines. Podrán divulgar esa información en procedimientos judiciales 
públicos o en sentencias judiciales. 


3. En ningún caso las disposiciones de los apartados 1 y 2 serán 
interpretadas de forma tal de imponer a un Estado Contratante la 
obligación de: 


a) adoptar medidas administrativas contrarias a las leyes y 
prácticas administrativas de ése o del otro Estado Contratante; 


b) suministrar información que no se pueda obtener conforme a 
las leyes o en el curso normal de la administración de ése o del 
otro Estado Contratante; 


c) suministrar información que revele secretos comerciales, 
gerenciales, industriales o profesionales, procedimientos 
comerciales o informaciones cuya divulgación sea contraria al 
orden público. 


4. Si un Estado Contratante solicita información conforme al 
presente Artículo, el otro Estado Contratante aplicará sus sistemas 
de obtención de información para recabar los datos solicitados, aun 
cuando ese otro Estado pueda no necesitar tal información para sus 
propios fines tributarios. La obligación contenida en la frase precedente 
está sujeta a las limitaciones del apartado 3 pero en ningún caso se 
interpretará que tales limitaciones permiten al Estado Contratante no 
proporcionar la información únicamente debido a que no tiene ningún 
interés doméstico en la misma. 

5. En ningún caso las disposiciones del apartado 3 se interpretarán 
en el sentido de permitir a un Estado Contratante negarse a 
proporcionar información únicamente porque esta obre en poder de 
bancos, otras instituciones financieras, fideicomisos, fundaciones, o 
de cualquier persona que actúe en calidad representativa o fiduciaria 
o porque esa información haga referencia a la participación en la 
titularidad de una persona. 


Artículo 26 
ASISTENCIA EN LA RECAUDACIÓN 


1. Los Estados Contratantes se prestarán asistencia mutua en 
la recaudación de sus créditos tributarios. Esta asistencia no estará 
limitada por el Artículo 1. Las autoridades competentes de los 
Estados Contratantes podrán de mutuo acuerdo establecer la forma 
de aplicación de este Artículo. 


2. La expresión “crédito tributario” empleada en este Artículo 
significa todo importe debido por concepto de impuestos previstos por 
el presente Convenio junto con los intereses, sanciones administrativas 
y costos de recaudación o de establecimiento de medidas cautelares 
relacionadas con dicho importe. 


3. Cuando un crédito tributario de un Estado Contratante es 
exigible conforme a las leyes de ese Estado y es adeudado por una 
persona que, en ese momento, no puede, conforme las leyes de ese 
Estado, impedir su recaudación, dicho crédito tributario, a solicitud de 


la autoridad competente de ese Estado, será aceptado a los efectos de 
su recaudación por parte de la autoridad competente del otro Estado 
Contratante. El crédito tributario será recaudado por ese otro Estado 
de conformidad con las disposiciones de su propia legislación relativas 
ala aplicación y recaudación de sus propios impuestos tal como si se 
tratara de un crédito tributario de ese otro Estado. 


4. Cuando un crédito tributario de un Estado Contratante es un 
crédito respecto del cual ese Estado puede, conforme a su propia 
legislación, tomar medidas cautelares con el fin de asegurar su cobro, 
dicho crédito tributario, a solicitud de la autoridad competente 
de dicho Estado, será aceptado a fin de que se tomen las medidas 
cautelares por parte de la autoridad competente del otro Estado 
Contratante. El otro Estado tomará medidas cautelares respecto de 
dicho crédito tributario conforme a las disposiciones de sus leyes tal 
como si se tratara de un crédito tributario de ese otro Estado, aun si, 
en el momento en que se aplican tales medidas, el crédito tributario 
no es exigible en el Estado mencionado en primer lugar o es adeudado 
por una persona facultada a impedir su recaudación. 


5. No obstante lo dispuesto en los apartados 3 y 4, un crédito 
tributario aceptado por un Estado Contratante a los efectos de los 
apartados 3 o 4 no estará, en ese Estado, sujeto a la prescripción o 
prelación aplicable a un crédito tributario bajo las leyes de aquel Estado 
en razón de su propia naturaleza. Asimismo, un crédito tributario 
aceptado por un Estado Contratante a los efectos de los apartados 3 
o 4 no disfrutará, en ese Estado, de la prelación aplicable a un crédito 
tributario bajo las leyes del otro Estado Contratante. 


6. Ningún procedimiento relativo ala existencia, validez o cuantía 
del crédito tributario de un Estado Contratante podrá iniciarse ante 
tribunales u organismos administrativos del otro Estado Contratante. 


7. Cuando en cualquier momento posterior a que un Estado 
Contratante haya formulado una petición en virtud delos apartados 3 o 
4, y antes de que el otro Estado Contratante haya recaudado y remitido 
el crédito tributario pertinente al Estado mencionado en primer lugar, 
el crédito tributario pertinente deja de ser 


a) en el caso de una petición prevista por el apartado 3, un 
crédito tributario del Estado mencionado en primer lugar que 
sea exigible bajo las leyes de ese Estado y que sea adeudado por 
una persona quien, en ese momento no puede, conforme a las 
leyes de ese Estado, impedir su recaudación, o 


b) en el caso de una petición prevista por el apartado 4, un 
crédito tributario del Estado mencionado en primer lugar 
respecto al cual ese Estado pueda, de conformidad con sus 
leyes, adoptar medidas cautelares con vistas a asegurar su 
recaudación, 


la autoridad competente del Estado mencionado en primer lugar 
notificará sin dilación a la autoridad competente del otro Estado 
este hecho y, a opción del otro Estado, el primero mencionado 
podrá suspender o retirar su petición. 


8. En ningún caso las disposiciones de este Artículo serán 
interpretadas de forma tal de imponer a un Estado Contratante la 
obligación de: 


a) adoptar medidas administrativas contrarias a las leyes y 
prácticas administrativas de ése o del otro Estado Contratante; 


b) adoptar medidas contrarias a la política pública; 


c) proporcionar asistencia si el otro Estado Contratante no ha 
puesto en práctica todas las medidas razonables de recaudación 
o cautelares, según corresponda, disponibles al amparo de sus 
leyes o prácticas administrativas; 


d) proporcionar asistencia en aquellos casos en que la carga 
administrativa de ese Estado sea claramente desproporcionada 
respecto al beneficio que el otro Estado Contratante pueda 
obtener. 


Artículo 27 


MIEMBROS DE MISIONES DIPLOMÁTICAS Y DE OFICINAS 
CONSULARES 


Nada de lo dispuesto en el presente Convenio afectará los 
privilegios fiscales de los miembros de misiones diplomáticas u 
oficinas consulares de conformidad con los principios generales del 
derecho internacional o en virtud de las disposiciones de acuerdos 
especiales. 


CAPITULO VII 
DISPOSICIONES FINALES 
Artículo 28 
ENTRADA EN VIGOR 


1. Los Gobiernos de los Estados Contratantes se notificarán 
mutuamente que se han cumplido los requisitos constitucionales para 
la entrada en vigor del presente Convenio. 


2. El Convenio entrará en vigor quince días después de la fecha 
de la última de las notificaciones mencionadas en el apartado 1 y sus 
disposiciones surtirán efecto: 


a) respecto a los impuestos adeudados en la fuente, a las 
cantidades acreditadas o pagaderas a partir del primer día de 
enero, inclusive, del año calendario siguiente a aquel en que 
entre en vigor el presente Convenio; 


b) respecto a otros impuestos a la renta, alos períodos impositivos 
que se inicien en o a partir del primer día de enero del año 
calendario siguiente a aquel en que entre en vigor el presente 
Convenio; y 


c) respecto a otros impuestos, con relación a los impuestos 
adeudados por hechos imponibles ocurridos en o después del 
primer día de enero del primer año calendario siguiente a aquel 
en que entre en vigor el presente Convenio. 


Artículo 29 
DENUNCIA 


Este Convenio permanecerá en vigor mientras no se denuncie 
por uno de los Estados Contratantes. Cualquiera de los Estados 
Contratantes podrá denunciar el Convenio, por vía diplomática, 
mediante notificación escrita de denuncia no posterior al 30 de 
junio de cualquier año calendario a partir del quinto año siguiente 
a aquel en el cual entró en vigor el Convenio. En caso de denuncia 
con fecha anterior al 1 de julio de dicho año, el Convenio dejará 
de tener efecto: 


a) respecto a los impuestos adeudados en la fuente, a las 
cantidades acreditadas o pagaderas a partir del primer día de 
enero, inclusive, del año calendario siguiente a aquel en que 
la notificación es cursada; 


b) respecto a otros impuestos sobre la renta, a los períodos 
impositivos que se inicien en o a partir del primer día de enero 
del año calendario siguiente a aquel en que la notificación es 
cursada; 


c) respecto a otros impuestos, con relación a los impuestos 
adeudados por hechos imponibles que ocurran en o a partir 
del primer día de enero del año siguiente a aquel en que la 
notificación es cursada. 


EN FE DE LO CUAL, los suscritos, debidamente autorizados a 
tales efectos por sus respectivos Gobiernos han firmado este Convenio. 


Hecho en duplicado en Montevideo el 23 de agosto de 2013, en 
idioma holandés, francés, español e inglés, siendo todos los textos 


igualmente auténticos. En caso de divergencia entre los textos 
prevalecerá la versión en inglés. 


REPÚBLICA ORIENTAL y 
DEL URUGUAY: POR EL REINO DE BELGICA: 


POR LA COMUNIDAD FLAMENCA: 
POR LA COMUNIDAD FRANCESA: 


POR LA COMUNIDAD DE HABLA 
ALEMANA 


POR LA REGIÓN FLAMENCA: 
POR LA REGIÓN VALONA: 


POR LA REGIÓN DE BRUSELAS- 
CAPITAL 


PROTOCOLO 


Al momento de la firma del Convenio entre el Reino de Bélgica 
y la República Oriental del Uruguay para evitar la doble imposición 
con respecto al impuesto sobre la renta y sobre el patrimonio y con 
el fin de prevenir la evasión fiscal, los suscritos han acordado que 
las siguientes disposiciones formarán parte integral del Convenio. 


1. No obstante las disposiciones de cualquiera de los artículos 
del Convenio, no se aplicarán las reducciones o exoneraciones 
impositivas previstas en el presente Convenio, a las rentas 
pagadas con respecto a un acuerdo totalmente artificial. Un 
acuerdo no se considerará totalmente artificial cuando se 
presenten pruebas de que refleja una realidad económica. 


2. Ad. Artículo 4, apartado 1: 


Se entiende que una persona esta “sujeta a impuestos” en un 
Estado Contratante cuando dicha persona está sujeta a las leyes 
tributarias vigentes en ese Estado Contratante aun cuando, 
conforme a dichas leyes, la totalidad o parte de su renta o 
patrimonio esté exenta de impuestos. 


Se entiende que la expresión “residente de un Estado 
Contratante” incluye un fondo de pensión establecido en dicho 
Estado. 


3. Ad. Artículos 10, 11 y 12: 


Si después de la firma del presente Convenio uno de los 
Estados Contratantes firma con otro Estado miembro de la 
Unión Europea, un Convenio que establece tarifas impositivas 
menores u Otras exoneraciones que las establecidas en los 
Artículos 10, 11 o 12 del presente Convenio, las autoridades 
competentes de los Estados Contratantes, previa solicitud, se 
realizarán las consultas pertinentes. 


4. Ad. Artículo 13, párrafo 4: 


Los términos “fusión” y “escisión” tendrán el significado que 
estos términos tienen: 


a) en el caso de Bélgica, en la Directiva del Consejo 90/434/EEC 
del 23 de julio de 1990 en el sistema común impositivo aplicable 
a fusiones, escisiones, transferencia de activos e intercambio 
de acciones relacionado con sociedades de diferentes Estados 
miembros; 


b) en el caso de Uruguay, en la Ley 16.060 del 4 de setiembre 
de 1989. 


5. Ad. Artículos 14 y 15: 


Se entiende que una compensación abonada en virtud 
de la terminación de un empleo o de un mandato en una 
sociedad puede ser gravada en el Estado Contratante en el 
cual se ejerce el empleo o del cual la sociedad es residente, 
si y en la medida en que los salarios u honorarios obtenidos 
durante el año calendario precedente a la terminación de 
dicho empleo o mandato por concepto de dicho empleo o 
mandato, pueden ser gravados en ese Estado conforme a 
las disposiciones del Artículo 14 o del Artículo 15, según el 
caso. 


Ad. Artículo 17, apartado 2 


En el caso de contratos de pensiones de pago único la limitación 
del impuesto al 10 por ciento en un Estado Contratante 
se aplicará si el receptor es un residente del otro Estado 
Contratante y ha cumplido con la condición de residencia 
como pensionista en dicho otro Estado Contratante, durante 
un período ininterrumpido de por lo menos 5 años a la fecha 
de su reclamo. Cumplida la condición precedente, el receptor 
podrá presentar el reclamo correspondiente. 


Ad. Artículo 20, apartado 3 y Artículo 22, apartado 1, a): 


Para la aplicación del apartado 3 del Artículo 20 y el apartado 
1, a) del Artículo 22, un elemento de renta es efectivamente 
gravado en un Estado Contratante cuando dicho elemento 
está sujeto a impuestos en ese Estado Contratante y no goza 
del beneficio de exoneración impositiva en dicho Estado. 


Ad. Artículo 22, apartado 1, a), b) y f): 


a) Para la aplicación del apartado 1, a) y b) del Artículo 22, 
un elemento de renta es gravado en Uruguay en particular 
cuando dicho elemento está sujeto en Uruguay a uno o más 
de los siguientes regímenes (incluidas las modificaciones que 
puedan sufrir en el futuro sin que se modifique su contenido 
sustancial): 


(i) Decreto-Ley 14.335 de 23 de diciembre de 1974 - Ley de 
Promoción Turística; 

(ii) Ley 15.921 de 17 de diciembre de 1987 - Ley de Zonas 
Francas; 

(iii) Ley 15.939 de 28 de diciembre de 1987- Ley Forestal; 

(iv) Artículo 92 de la Ley 16.002 de 25 de noviembre de 1988 - 
Beneficios para la Plantación de Citrus; 

(v) Ley 16.906 de 7 de enero de 1998 - Ley de Promoción de 
Inversiones; y 

(vi) Artículo 52 Título 4 Texto Ordenado de 1996, Ley 18.083 
de 27 de diciembre de 2006; Beneficios para Biotecnología 
y Software. 


La disposición se aplicará a las ganancias de las compañías 
solamente si tales ganancias provienen de la explotación activa 
de un negocio en Uruguay. 


b) Apartado 1, a) y f) del Artículo 22 se aplicará a la renta o 
dividendos abonados a partir de los beneficios obtenidos en 
Uruguay de actividades financieras, de holding o servicios 
(incluidos los servicios mencionados en el literal a) (ii) 
que antecede), o cuando dicha renta o beneficios estén 
exonerados de impuestos en Uruguay, solamente si dicha 
renta O beneficios no incluyen elementos que han sido 
deducidos de la renta o beneficios que pueden ser gravados 
en Bélgica. 


Una vez transcurrido un período de diez años después de 
la entrada en vigor del presente Convenio, las autoridades 
competentes evaluarán esta disposición, y si resulta necesario, 
los Estados Contratantes llevarán a cabo negociaciones para 
revisar estos temas. 


EN FE DE LO CUAL, los suscritos, debidamente autorizados a 
tales efectos por sus respectivos gobiernos han firmado este Protocolo. 


Hecho en duplicado en Montevideo el 23 de agosto de 2013, en 
idioma holandés, francés, español e inglés, siendo todos los textos 
igualmente auténticos. En caso de divergencia entre los textos 
prevalecerá la versión en inglés. 


L mA 


REPÚBLICA ORIENTAL ] 
DEL URUGUAY: POR EL REINO DE BÉLGICA: 
PORLA COMUNIDAD FLAMENCA: 
POR LA COMUNIDAD FRANCESA: 
POR LA COMUNIDAD DE HABLA 
ALEMANA: 

POR LA REGIÓN FLAMENCA: 
POR LA REGIÓN VALONA: 

POR LA REGIÓN DE BRUSELAS- 
CAPITAL 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 


Montevideo, 24 de Junio de 2016 


Cúmplase, acúsese recibo, comuníquese, publíquese e insértese en 
el Registro Nacional de Leyes y Decretos, la Ley por el que se aprueban 
el Convenio entre la República Oriental del Uruguay y el Reino de 
Bélgica para Evitar la Doble Imposición en Materia de Impuestos 
sobre la Renta y sobre el Patrimonio y Prevenir la Evasión Fiscal y su 
Protocolo, firmados en la ciudad de Montevideo, República Oriental 
del Uruguay, el 23 de agosto de 2013. 

Dr. TABARE VAZQUEZ, Presidente de la República, Período 
2015-2020; RODOLFO NIN NOVOA; DANILO ASTORL. 


ENTES AUTÓNOMOS 
BANCO CENTRAL DEL URUGUAY - BCU 
3 


Circular 2.258 


Modifícase el REGLAMENTO DEL DEPOSITARIO CENTRAL DE VALORES 
DEL BCU, vigente desde el 1* de julio de 2016. 


(1.024*R) 
BANCO CENTRAL DEL URUGUAY 
Montevideo, 15 de junio de 2016 


Ref: REGLAMENTO DEL DEPOSITARIO CENTRAL DE 
VALORES. 


Se pone en conocimiento que este Banco Central adoptó, con fecha 
1* de junio de 2016, la Resolución N* D/130/2016 que se transcribe 
seguidamente: 


1) Aprobar las modificaciones al Reglamento del Depositario 
Central de Valores, el que entrará en vigencia el 1* de julio de 
2016. 


2) Dejar sin efecto lo dispuesto por resolución D/40/2013 de 20 de 
febrero de 2013. 
ALBERTO GRANA, Gerencia de Política Económica y Mercados. 


REGLAMENTO DEL DEPOSITARIO CENTRAL DE VALORES 
DEL BCU 


CAPITULO I 
ASPECTOS GENERALES 


Artículo 1. Objeto 


El Depositario Central de Valores del Banco Central de Uruguay, 
(en adelante DCV), cumplirá las funciones de registro, liquidación, 
compensación, depósito y custodia de valores objeto de oferta pública, 
de acuerdo a lo establecido por los artículos 24 y 60 de la ley 18.627 y 
21 literal F de la ley 18.573. 


Artículo 2. Servicios 


A efectos de cumplir con las funciones asignadas, el DCV podrá 
brindar los siguientes servicios: 


1. Registrar valores escriturales emitidos por el Estado y regidos 
por ley nacional, así como de otros valores de oferta pública, 
sea su emisor entidad pública o privada. 


2. Registrar las enajenaciones y las transferencias definitivas O 
transitorias de valores entre cuentas o subcuentas de custodia, 
de acuerdo con las transacciones que efectúen los participantes 
autorizados a operar por el DCV. 


3. Recibir en custodia valores de cualquier tipo mediante registros 
electrónicos en la cuenta o subcuenta de valores del respectivo 
participante. 


4. Administrar cobros y pagos de intereses, dividendos, reajustes 
y amortizaciones de los valores custodiados, entre otros. 


5. Transferir o pagar por instrucciones del emisor o agente de 
pago una vez que éste proporcione los fondos al efecto, según 
las condiciones previstas en el documento de emisión, el monto 
correspondiente a los vencimientos de capital e intereses. 


6. Liquidar las transacciones ordenadas por los participantes, 
de acuerdo con las instrucciones que éstos impartan bajo 
su responsabilidad al DCV, directamente o a través de los 
participantes autorizados, realizando el correspondiente 
movimiento de valores y de dinero en sus respectivas cuentas 
de valores y de fondos, cuando corresponda. 


7. Suministrar información alos participantes sobre el movimiento 
de su cuenta de valores propia o perteneciente a sus clientes. 


8. Convertir o canjear valores físicos en custodia en el DCV por 
electrónicos y posterior registro en las cuentas de valores 
correspondientes. 


9. Notificar alos titulares sobre los actos societarios o eventos de 
relevancia comunicados por el emisor. 


10. Asignar código ISIN y CFl a los valores emitidos por el 
Gobierno y el Banco Central del Uruguay así como a valores 
privados locales de oferta pública. 

11. Registrar las medidas cautelares que emitan las autoridades 
competentes, prendas y otros gravámenes sobre los valores 
custodiados en el DCV. 

12. Otras funciones inherentes a un Depositario. 

Artículo 3. Condiciones de funcionamiento 


El DCV opera bajo las siguientes reglas: 


1. Custodia y administración de valores escriturales y físicos, bajo 
el esquema de registro de anotación en cuenta. 


2. Comparación o chequeo previo de la información de las 
contrapartes para la liquidación de las transacciones acordadas 
entre éstas en las correspondientes cuentas de valores y fondos. 


3. Los valores de una misma emisión, emitidos por una misma 
entidad, que tengan características idénticas, y que sean 
registrados en la cuenta de un mismo participante, se sumarán 
para su registro en el DCV y se identificarán bajo un código. 


4. La conexión de los participantes al sistema central del DCV se 
efectúa desde estaciones remotas. Para ofrecer el servicio de 
liquidación bajo la modalidad de entrega contra pago de las 
transacciones con valores custodiados en el DCV, el módulo 
operativo se interconecta con el de liquidación bruta en tiempo 
real en el cual los participantes mantienen cuentas de fondos 
en el BCU. 


5. Las transacciones registradas en el DCV (valores y fondos) se 
consideran de cumplimiento final e irrevocable (artículo 4 de 
la ley 18.573 de 30 de setiembre de 2009). 


6. No se cursarán operaciones parcialmente por insuficiencia de 
saldo en las cuentas de fondos y/o valores. 


7. Laliquidación de las operaciones se hará, cuando corresponda, 
en la modalidad de entrega contra pago (DVP), esto es, que la 
misma ocurre si y sólo si se encuentran disponibles los fondos 
y el valor transado. 


8. Sin perjuicio que las operaciones se liquiden en bruto o en 
neto, las mismas tendrán lugar el mismo día para operaciones 
locales (t+0) y a los tres días -como máximo- de aceptadas 
las condiciones de la operación (matching) para operaciones 
internacionales (t+3). 


9. Los montos de las transferencias de valores serán los señalados 
libremente por el participante directo que ordene el registro 
de la operación; no obstante, el monto mínimo y los múltiplos 
serán los que establezca el documento de emisión del valor 
correspondiente. 


10. Funcionará en el marco de una adecuada política de gestión 
de riesgo. 


CAPITULO UH 
PARTICIPANTES 


Artículo 4. Entidades que pueden tener acceso a los servicios del DCV 

Pueden tener acceso al DCV en calidad de participantes directos 
o indirectos, las personas físicas o jurídicas que cumplan con los 
siguientes requisitos: 


Participantes Directos 


1. Presentar ante el DCV la solicitud de vinculación firmada por 
su representante legal. 


2. En caso de entidades no autorizadas por la Superintendencia 
de Servicios Financieros, deberán acreditar que cuentan con 
la autorización correspondiente para operar en el mercado de 
valores. 


3. Solicitar una cuenta de valores y una de fondos con las 
funcionalidades que determine el DCV. 


4. Cumplir con los requerimientos técnicos y de comunicación 
exigidos por el DCV para vincularse al sistema. 


5. Suscribir el respectivo contrato de vinculación al DCV. 
6. Prestar garantía de funcionamiento a criterio del DCV. 


Podrá denegarse el ingreso al sistema por resolución fundada 
dictada por el jerarca del Área Sistema de Pagos. 


Participantes Indirectos 


Los participantes indirectos solamente pueden actuar en el DCV 
a través de los participantes directos. Para vincularse al DCV deberán 
autorizar a un participante directo, mediante contrato de mandato o 
poder, por medio del cual lo faculten para registrar operaciones en 
el DCV por su cuenta y nombre. Para la apertura de la sub-cuenta de 
custodia en el DCV bastará con la solicitud que efectúe el respectivo 
participante directo. 


Artículo 5. Cuentas de los participantes directos 


El DCV efectúa el pago en dinero por concepto de operaciones con 
valores y, en general, cualquier otra orden de pago que se derive de 
las operaciones con cargo a la cuenta de fondos que tenga abierta o 
abra el participante directo en el DCV, y con base en las instrucciones 
que reciba de dichos participantes. 


Asimismo, en dicha cuenta el DCV transfiere los fondos que 
correspondan a vencimientos de capital e intereses, cuando haya 
sido facultado para ello, siempre que el emisor o agente de pago haya 
entregado los fondos correspondientes. 


El DCV no asume ninguna responsabilidad por la inexistencia 
de fondos necesarios en la respectiva cuenta para la ejecución de las 
instrucciones impartidas por dichos participantes, será responsabilidad 
exclusiva de aquellos las consecuencias que puedan derivarse de tal 
circunstancia. 


Artículo 6. Obligaciones de los participantes directos 
Los participantes del DCV deberán: 


1. Cumplir las normas contenidas en este reglamento y en el 
contrato de vinculación. 


2. Cumplir con los estándares de seguridad para el acceso y el 
manejo de claves y perfiles que establezca el DCV. 


3. Asumir la responsabilidad por: 


a) la correcta utilización de sus estaciones remotas y demás 
elementos de software y hardware necesarios para la 
conexión con el DCV; 


b) la veracidad, autenticidad y cumplimiento de las 
operaciones y órdenes cursadas a través del sistema, 


c) el uso indebido que pueda hacerse de las claves y perfiles 
asignados. 


4. Cumplir estrictamente las normas de prevención y control de 
lavado de activos y financiamiento del terrorismo consagradas 
en la ley y establecidas por las autoridades competentes. 


5.-Identificar y llevar un registro completo claro y preciso de sus 
clientes (participantes indirectos) y de los beneficiarios finales, 
si correspondiere. 


6. Designar a los funcionarios que tendrán acceso al DCV para 
operar como administrador del sistema. Se deberá comunicar 
al DCV sus nombres, identificación y cargo y reportar las 
actualizaciones que al respecto se presenten, y asegurarse de 
que estén debidamente capacitados en el manejo del sistema. 


7. Aceptar los registros del sistema, como prueba eficaz, 
adecuada y suficiente de las operaciones cursadas en el DCV. 


8. Girar o abonar a los participantes indirectos las sumas de 
dinero que se acrediten en la cuenta de fondos del participante 
directo por concepto de vencimiento de capital e intereses sobre 
valores o por cualquier otro concepto que les corresponda en 
virtud de operaciones sobre valores custodiados en el DCV, a 
más tardar el día hábil siguiente, salvo pacto entre las partes. 
Suministrar información adecuada a los participantes indirectos 
respecto alos valores custodiados en las subcuentas respectivas. 


9. Exhibir los contratos de los que surja la vinculación con los 
participantes indirectos, cuando el DCV lo exija. 


10. Mantener separados los registros correspondientes a 
valores pertenecientes alos participantes indirectos (residentes 
o no residentes) de aquellos que correspondan a su posición 
propia, para lo cual el DCV facilitará la apertura de una 
subcuenta. 


11. Registrar todas las transferencias definitivas de valores 
custodiados, bien sea que éstos correspondan a posición propia 
o de participantes indirectos. 


12. Responder ante sus clientes (participantes indirectos) por la 
administración que efectúen a través del DCV. Los participantes 
directos serán responsables ante el DCV, ante los participantes 
indirectos y ante terceros, por los perjuicios que pudieren llegar 
a causar en el caso de actuar en el DCV sin poderes válidos, 
vigentes o suficientes. 


13. Acreditar, en caso de retiro del DCV, que ha arbitrado las 
medidas para dar cumplimiento a las operaciones pendientes. 


Artículo 7. Obligaciones del DCV 
El DCV asume las siguientes obligaciones: 
1. Actuar con la debida diligencia y eficiencia. 


2. Disponer, de acuerdo con los contratos de vinculación al 
DCV, al DEPO/X o al sistema que en el futuro lo sustituya, la 
infraestructura necesaria para que el DCV funcione según lo 
previsto en éste reglamento. 


3. Establecer un mecanismo de contingencia y continuidad 
operativa. 


4. Disponer sistemas de control para el adecuado manejo de sus 
propios equipos y mantener sistemas de seguridad tendientes 
a garantizar la integridad y confidencialidad de la información 
remitida por los participantes, el control de acceso al sistema y 
la seguridad física del centro de cómputo y áreas en las cuales 
se maneje información del DCV. 


5. Efectuar un mantenimiento periódico al software que utilice 
y adoptar medidas dirigidas a que el sistema realice de manera 
eficiente los procesos, registre en forma correcta los movimientos 
de valores y fondos y ejecute adecuadamente las liquidaciones 
y pagos sobre los valores custodiados. 


6. Llevar un registro histórico de las operaciones. 


7. Guardar estricta reserva sobre los valores custodiados no 
facilitando información alguna sobre los mismos. Tampoco 
se dará a conocer información confidencial que reciba de sus 
clientes o sobre éstos, con el alcance establecido en el artículo 
25 del decreto-ley 15.322, sin perjuicio de aquella requerida 
por el BCU para el adecuado ejercicio de las funciones que le 
competen. 


Artículo 8. Pagos de capital y rendimientos sobre valores 
custodiados en el DCV 


El DCV cumplirá las instrucciones recibidas de los participantes 
directos a efectos de realizar el pago de capital y rendimientos de los 
valores en custodia. El pago se efectúa mediante acreditación en la 
cuenta de fondos del participante directo. 


El DCV no asume responsabilidad alguna por los perjuicios que 
puedan causarse por el incumplimiento de ésta obligación. 


Cuando la fecha de vencimiento de un valor se produzca en un 
día no hábil, el pago se realizará el día hábil siguiente. 


Artículo 9. Responsabilidad 


Los participantes directos y/o indirectos son responsables de 
las operaciones registradas en el DCV y, por tanto, éste no asume 
ninguna responsabilidad frente a los demás participantes y terceros 
por la legalidad o cumplimiento de las mismas. Por lo tanto, en caso 
de cualquier reclamación por una operación registrada en el DCV, 
éste le dará aviso a los participantes involucrados en la misma para 
su oportuna atención, dando aviso al sistema de negociación a través 
del cual se hubiere registrado la operación. 


Artículo 10. Retiro de Participantes Directos del DCV 


Cuando un participante desee cesar como tal, deberá comunicar 
su decisión al DCV y a sus clientes, dando aviso previo de diez días 
hábiles. El retiro del participante directo ocasionará el cierre de las 
cuentas abiertas a su nombre, siempre que no existan operaciones 
pendientes. 


Los clientes podrán, a su elección, transferir sus valores a otro 
participante o solicitar el retiro de los mismos. 


Artículo 11. Inhabilitación de Participantes Directos 


Si un participante fuere suspendido o inhabilitado para actuar 
como tal, el DCV deberá difundir debidamente ésta situación. Los 
clientes podrán, a su elección, transferir sus valores a otro participante 
o solicitar el retiro de los mismos. 


Artículo 12. Órdenes de embargo y otras medidas similares 


El embargo de valores custodiados en el DCV se perfecciona con la 
inscripción de la medida cautelar hasta por el monto señalado por la 
autoridad judicial correspondiente, lo cual conllevará la imposibilidad 
para el respectivo participante de registrar transferencias y otras 
operaciones sobre los respectivos valores involucrados mientras 
permanezca registrado el embargo. 


Si durante la vigencia de la orden de embargo se vencen los 
valores afectados o se generan rendimientos sobre los mismos, el DCV 
solicitará instrucciones a la autoridad judicial que dispuso la cautela. 


El procedimiento previsto en este artículo se aplica, enlo pertinente, 
alas órdenes de inmovilización u otras similares que dicten autoridades 
judiciales o administrativas competentes, en cuanto no contradiga las 
instrucciones especiales señaladas por la autoridad respectiva ni la 
naturaleza de la medida decretada. 


Artículo 13. Interconexión con otros depositarios de valores 


El DCV podrá interconectarse con otros depositarios de valores 
para permitir la libre circulación de los valores escriturales, previa la 
suscripción de los contratos correspondientes. 


CAPITULO II 
CATEGORIAS DE OPERACIONES Y SERVICIOS 


Artículo 14. Conversión de valores físicos en anotaciones en cuenta 


La conversión en anotaciones en cuenta es una operación mediante 
la cual un valor físico que se encuentra en circulación se inutiliza y se 
transforma en un registro electrónico en el DCV. 


El participante directo que, a nombre propio o por cuenta de 
un tercero, solicite la conversión es responsable de la integridad y 
autenticidad del mismo y de la válidez de las operaciones que se 
realicen con éste. Por lo tanto, recibido un valor físico por parte del 
DC V, el mismo se considerará libre de vicios, gravámenes o embargos y 
el participante que lo haya entregado será quien responda de todos los 
perjuicios que por tal motivo llegaren a causarse al DCV o a terceros. 


No obstante y sin que ello exonere de responsabilidad al 
participante directo, el DCV podrá verificar la autenticidad del valor 
cuya conversión se le solicita, o el cumplimiento de los demás requisitos 


legales, cuando así lo considere necesario, y podrá abstenerse de 
recibirlo cuando existan dudas sobre su autenticidad. 


Artículo 15. Custodia de emisiones y suscripción primaria de 
valores 


El DCV puede recibir en custodia emisiones de valores de 
cualquier tipo. Para tal efecto hará las veces de macrotítulo el acta 
de la respectiva emisión, según la naturaleza de los valores y el 
acuerdo que celebre el Banco Central con el respectivo emisor o 
entidad registrante. 


Custodiada una emisión, los participantes directos pueden adquirir 
valores de ésta los cuales se registrarán en sus propias cuentas o en las 
subcuentas correspondientes. La adquisición de valores estará sujeta 
a los mecanismos de colocación y condiciones que especifiquen los 
emisores y a los respectivos contratos de mandato o administración 
fiduciaria. 


Artículo 16. Transferencias entre participantes 


Esta operación permite a los participantes efectuar transferencias 
de valores custodiados en DCV a cuentas o subcuentas de otros 
participantes directos o indirectos. La transferencia podrá efectuarse 
bajo cualquiera de las modalidades de entrega contra pago o libre 
de pago. El valor a ser transferido debe estar custodiado en el DCV. 


Artículo 17. Provisión de garantías, préstamos de títulos entre 
participantes y operaciones de repo 


Entre otras, el DCV podrá ser utilizado en operaciones de repo, 
operaciones de provisión de liquidez y administrar sistemas de 
préstamos de valores entre participantes. 


Artículo 18. Constitución de prenda u otras garantías entre 
participantes 


La constitución de prenda u otras garantías permite inmovilizar 
valores de un participante custodiados en el DCV en favor de 
un acreedor. No podrán realizarse operaciones sobre los valores 
inmovilizados. 


El participante que ordene la constitución de una garantía 
debe informar al DCV los valores a inmovilizar, su valor nominal 
y la vigencia de la misma. Igualmente, debe acompañar copia 
del contrato o documento del cual se derive la constitución de la 
garantía. 


Sin perjuicio de lo anterior, el DCV no asume ninguna 
responsabilidad por el negocio principal que da origen a la garantía, 
por lo que: 


1. Cuando el deudor haya dado cumplimiento a las obligaciones 
asumidas en el negocio principal, el acreedor deberá solicitar 
al DCV la liberación de la garantía. 


2. Cuando venza el plazo establecido en el contrato, de no 
recibir orden de renovación o de ejecución de la garantía 
en el plazo de 5 días hábiles, el DCV devolverá los valores 
a su titular. 


3. En caso de incumplimiento por parte del deudor, el acreedor 
deberá proceder a ejecutar la garantía ya sea judicial o extra 
judicialmente (conforme haya sido pactado entre las partes). 
Una vez ejecutada la misma, se deberá informar al DCV cómo 
proceder respecto de los valores inmovilizados. 


El DCV abonará los rendimientos de los valores inmovilizados 
generados durante la vigencia de la garantía al participante que ordenó 
la constitución de la misma. 


A solicitud del acreedor el DCV certificará la inmovilización 
operada. 


CAPITULO IV 
DISPOSICIONES FINALES 


Articulo 19. Tarifas por servicio 


El DCV cobrará por los servicios prestados las tarifas que con 
carácter general señale el Área Sistema de Pagos del Banco Central. 


Articulo 20. Sanciones por incumplimiento 


El DCV queda facultado para imponer las sanciones de observación, 
apercibimiento, multa y suspensión del participante incumplidor. 


Artículo 21. Sistemas de seguridad, medios de comunicación y 
controles 


Los participantes directos podrán tener acceso al DCV para 
registrar transacciones a través de estaciones remotas, las cuales deben 
cumplir las características técnicas, de seguridad y los demás requisitos 
de conexión exigidos por el DCV al efecto. 


La conexión al DCV se efectúa a través del sistema DEPO/X o 
el sistema que en el futuro lo reemplace. La comunicación deberá 
adherirse a las políticas de seguridad establecidas por el DCV. 


Artículo 22. Disposición transitoria 


Tratándose de valores privados de oferta pública, el Área Sistema 
de Pagos determinará las fechas en las cuales comenzará a regir, total 
O parcialmente, el principio de Entrega contra Pago. 


Artículo 23. Glosario de términos técnicos y operativos 


Los principales términos que se usan en éste reglamento se definen 
a continuación: 


Cuenta de Fondos: Cuenta que asigna el Banco Central del 
Uruguay alos participantes directos, la cual será utilizada para 
liquidar operaciones de compra venta de valores registradas 
en el DCV, pago de capital y/o intereses, entre otros. 


Cuenta de Custodia: Cuenta que asigna el DCV a cada uno de 
los participantes directos para llevar el registro en valor nominal 
de los valores custodiados. 


Subcuenta de Custodia: Aquella que asigna el DCV para la 
tenencia de valores propios o de los participantes indirectos, 
para llevar el registro del valor nominal de los valores 
custodiados. 


Participante: Persona física o jurídica aceptada como titular de 
cuenta de custodia en el DCV. Puede ser directo o indirecto. 


Participante Directo: Entidad responsable ante el DCV y ante 
los otros participantes directos sobre las operaciones cursadas 
a nombre propio o por cuenta de los participantes indirectos. 


Participante Indirecto: Entidad o persona física que liquida 
sus transacciones en los libros de los participantes directos. 


Préstamo Garantizado: Son las operaciones por las cuales la 
Parte Mutuante presta dinero a la Parte Mutuaria contra la 
afectación por parte del BCU, en garantía del fiel cumplimiento 
de la obligación de devolver dichos fondos en el plazo que 
las partes establezcan, de los valores propiedad de la Parte 
Mutuaria, registrados o custodiados en su cuenta en el BCU, 


Agente de pago: Sujeto designado por el emisor a efecto de 
realizar los pagos de capital y rendimientos. 


ISIN: Sistema Internacional de Identificación Numérica de 
Valores 


CFI. Sistema Internacional de clasificación de instrumentos. 


Security lending: Préstamo automático de valores mediante 
un contrato mutuo, en virtud del cual el prestamista entrega 
al prestatario, valores de su propiedad, quien se obliga a su 
vez a restituir al primero otros valores del mismo emisor, en 
igual cantidad, especie, clase y serie, al vencimiento del plazo 
establecido. 


Matching: Correspondecia de instrucciones. 


Emisión: Conjunto de valores cuyas condiciones financieras y 
de negociabilidad sean idénticas. 


Entrega contra Pago (DVP): Proceso automático de afectación 
de las correspondientes cuentas de custodia y fondos que 
efectúa el DCV, por autorización de los participantes directos, 
para cumplir con operaciones de compraventa de valores, en 
la fecha acordada entre las partes. 


Macrotítulo: Documento que representa los derechos 
patrimoniales a favor de varios tenedores, las cuales han 
adquirido valores de la misma especie, serie y emisión, y se 
ven reunidos en un solo título. 


DEPO/X: Sistema electrónico mediante el cual los participantes 
directos pueden acceder, en línea y tiempo real, alos servicios 
electrónicos que ofrece el DCV para efectuar operaciones de 
manera ágil, eficiente y segura. 


Repo: Operación en la cual un participante vende valores a otro 
participante con el derecho y la obligación de readquirirlos en 
determinada fecha y a un determinado precio. 


Participante Vendedor: Titular de una cuenta en el DCV que 
efectúa una operación de venta, transitoria o definitiva de 
valores. En una operación Repo es quien vende valores con 
pacto de recompra y recibe dinero como contraprestación. 


Participante Comprador: Titular de una cuenta en el DCV que 
efectúa una operación de compra, transitoria o definitiva de 
valores. En una operación Repo es quien compra valores con 
pacto de reventa y entrega dinero como contraprestación. 


Modifícase la Recopilación de Normas de Sistemas de Pago, en los 
términos que se indican. 


(1.025*R) 
BANCO CENTRAL DEL URUGUAY 
Montevideo, 30 de Junio de 2016 


Ref: NORMAS SOBRE MEDIOS DE PAGO: USO DE PIN Y RETIRO 
DE EFECTIVO. 


Se pone en conocimiento que este Banco Central del Uruguay 
adoptó, con fecha 29 de junio de 2016, la Resolución N* D/161/2016, 
que se transcribe seguidamente: 


1. Renombrar el Libro VII “Instituciones Emisoras de Dinero 
Electrónico” de la Recopilación de Normas de Sistemas de Pago, 
el que pasará a denominarse “Medios de Pago Electrónicos e 
Instituciones Emisoras de Dinero Electrónico” 


2. Renombrar la Parte Primera del Libro VII “Del dinero 
electrónico” de la Recopilación de Normas de Sistemas de 
Pago, la que pasará a denominarse “De los medios de pago 
electrónicos y del dinero electrónico” 


3. Renombrar el Título I “Definición y clasificación” de la Primera 
Parte del Libro VII de la Recopilación de Normas de Sistemas 


de Pago, el que pasará a denominarse “Definición, clasificación 
y uso”. 


4. Incluir en el Título 1 de la Parte Primera del Libro VI de la 
Recopilación de Normas de Sistemas de Pago en el artículo 80 
los siguientes literales: 


“ARTÍCULO 80 (DEFINICIONES) 


f. Medio de pago electrónico: las tarjetas de débito, las 
tarjetas de crédito, los instrumentos de dinero electrónico 
y las transferencias electrónicas de fondos, así como todo 
otro instrumento análogo que permita efectuar pagos 
electrónicos a través de cajeros automáticos, por Internet o 
por otras vías. 

2. Instrumentos análogos: los débitos automáticos en 
cuentas de instituciones de intermediación financiera, 
en tarjetas de crédito y en instrumentos electrónicos; 
las tarjetas prepagas que no constituyan instrumentos 
de dinero electrónico, emitidas por entidades reguladas 
y autorizadas por el Banco Central del Uruguay; los 
pagos electrónicos efectuados a través de cajeros 
automáticos, teléfonos celulares o por Internet, con 
fondos almacenados en cuentas de instituciones de 
intermediación financiera, en instrumentos de dinero 
electrónico o en tarjetas prepagas emitidas por entidades 
reguladas y autorizadas por el Banco Central del 
Uruguay. 

h. Emisores de medios de pago electrónicos: entidad 
financiera autorizada a emitir un medio de pago 
electrónico que habilita a su titular a abonar la 
adquisición de bienes y servicios en los establecimientos 
adheridos, que desarrolla actividades vinculadas al 
proceso de emisión y utilización del medio de pago 
directamente o através de un tercero (adquirente) previa 
autorización del Banco Central del Uruguay en caso de 
emisores locales. 

i. Adquirente: Entidad debidamente autorizada por el 
emisor de medios de pago electrónicos que conecta 
a éste con los establecimientos adheridos y realiza el 
procesamiento electrónico de transacciones. 

j. Cupón: En las operaciones con medios de pago 
electrónicos, es el comprobante (voucher) que recibe 
el cliente y que contiene los datos requeridos para la 
autorización de la transacción. 

k. Número de identificación personal (PIN): Código numérico 
que el poseedor de una tarjeta introduce para la verificación 
de suidentidad. En las operaciones electrónicas se considera 
el equivalente a una firma.” 


5. Incorporar en el Título 1 de la Parte Primera del Libro VI de 
la Recopilación de Normas de Sistemas de Pago las siguientes 
disposiciones: 


“ARTÍCULO 81.1 (EXTRACCIÓN ADICIONAL DE 
EFECTIVO). Las entidades que desarrollen el rol de adquirente 
podrán contratar con establecimientos comerciales de giro 
distinto al financiero, el servicio de extracción de efectivo como 
complemento a la compra de un bien o un servicio. Esta 
funcionalidad se habilitará en los correspondientes dispositivos 
para cualquier medio de pago electrónico, excepto tarjetas de 
crédito. Las partes acordarán en el contrato el tope máximo de 
extracción que podrán realizar los titulares de medios de pago 
electrónicos en cada transacción. Sin perjuicio de lo anterior, 
ninguna extracción de efectivo podrá exceder el equivalente a 500 
U.I. (quinientas unidades indexadas) diarias. 


En este marco las firmas contratadas serán consideradas como 
integrantes de la red de puntos de extracción. 


Los contratos suscritos deberán ser informados al Area Sistema de 
Pagos y no requerirán autorización. 


Las entidades que desarrollen el rol de adquirente deberán 
mantener permanentemente actualizada la información sobre los 
establecimientos comerciales contratados y los topes de extracción, 
debiendo publicarla en sitios de fácil acceso o proporcionarla a los 
emisores para conocimiento de los titulares de sus instrumentos. 


ARTÍCULO812(AUTENTICACIÓN DEL TARJETAHABIENTE). 
El método de autenticación del tarjetahabiente para el caso de 
transacciones presenciales por hasta el equivalente a Ul 5.000 (cinco 
mil unidades indexadas), que se realicen utilizando medios de pago 
electrónicos, consistirá únicamente en el ingreso de su código de 
identificación personal (PIN). Además de los requerimientos que 
establece la reglamentación, el cupón que oficie de comprobante de la 
transacción incluirá en su diseño la inscripción: “No se requiere firma 
u otro tipo de datos personales”. 


Quedarán exceptuadas de las exigencias anteriores aquellas 
transacciones que se realicen mediante tarjeta de crédito o mediante 
medios de pago electrónicos emitidos en el exterior. 


Los emisores y adquirentes de medios de pago electrónicos serán 
los responsables de adecuar la infraestructura tecnológica para dar 
cumplimiento a lo dispuesto en el presente artículo. 


DISPOSICIÓN TRANSITORIA 


La presente disposición entrará en vigencia el día 1* de julio de 2016, 
salvo para aquellas entidades emisoras y adquirentes de medios de 
pago electrónicos que requieran adecuar su infraestructura tecnológica. 


En estos casos, siempre que la entidad fundamente ante el Área 
Sistema de Pagos las razones que motivan el retraso de su implementación 
y presente un cronograma delas actividades previstas para su adecuación, 
la entrada en vigencia será el día 1* de enero de 2017. La Gerencia de 
Política Económica y Mercados podrá prorrogar dicho plazo.” 


6. Encomendar a la Gerencia de Política Económica y Mercados 
comunicar lo dispuesto por medio de Circular. 

EC. ALBERTO GRANA, GERENTE DE POLITICA ECONOMICA 

Y MERCADOS. 
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Resolución S/n 


Promúlgase el Decreto Departamental 20/016, que sanciona 
definitivamente el Decreto Departamental 13/01 6, por el que se aprueba 
Presupuesto Quinquenal 2016-2020. 


(982*R) 
JUNTA DEPARTAMENTAL DE CERRO LARGO 
Of. 235/16 
GR 
Melo, 21 de junio de 2016 
Sr. Intendente Departamental de Cerro Largo 
Ec. Luis Sergio Botana Arancet 
Presente 
De mi mayor consideración: 
A través del Oficio 149/16 de fecha 6 de mayo de 2016, (se adjunta 


copia), se le comunicó a usted que se había remitido a la Asamblea 
General por Oficio N* 148/16 de fecha 6/05/16, el Decreto 20/16, 


aprobando rechazar las observaciones del Tribunal de Cuentas de la 
República, efectuadas al Presupuesto Quinquenal de la Intendencia 
Departamental de Cerro Largo 2016-2020 (Decreto 13/16) y por Oficio 
N* 150/16 de fecha 6/05/16 se le comunicó al Tribunal de Cuentas de 
la República (se adjunta copia). 


Confecha9 de mayo de 2016 se presenta ante la Mesa de Entrada de 
la Cámara de Senadores el Oficio 148/16 (se adjunta copia) de acuerdo 
a lo que establece el Art. 225 de la Constitución de la República. 


Vencido el plazo constitucional de cuarenta días y al no haber 
dictamen de la Asamblea General y en aplicación del Artículo 2do. 
del Decreto 20/16, el Presupuesto Quinquenal de la Intendencia 
Departamental de Cerro Largo 2016-2020, estando en condiciones de 
ser promulgado y publicado de acuerdo a lo que establecen las normas 
vigentes. 


Adjuntamos Decreto 13/16 y Decreto 20/16. 


Lo saludan atentamente. 
PROF. ARY NEY SORONDO, Presidente; NERY DE MOURA, 
Presidente. 


DECRETO 20/16 


VISTO: El Dictamen emitido por el Tribunal de Cuentas de la 
República, respecto del Proyecto de Presupuesto Quinquenal del 
Gobierno Departamental de Cerro Largo, para el período 2016-2020, ensu 
Resolución adoptada en la Sesión de fecha 3 de mayo de 2016 y remitido 
por el Tribunal de Cuentas a la Junta Departamental de Cerro Largo. 


CONSIDERANDO 1: Que el Tribunal de Cuentas de la República 
al emitir su pronunciamiento respecto al Proyecto de Presupuesto 
Quinquenal procedió a observar elementos contenidos en el mismo. 


CONSIDERANDO Il: Que el artículo 225 de la Constitución de 
la República establece que “si la Junta Departamental no aceptase las 
observaciones formuladas por el Tribunal de Cuentas, el presupuesto 
se remitirá, con lo actuado, a la Asamblea General, para que ésta, en 
reunión de ambas Cámaras, resuelva las discrepancias dentro del plazo 
de cuarenta días, y si no recayera decisión, el presupuesto se tendrá 
por sancionado”. 


ATENTO: A lo expuesto y a sus facultades constitucionales y legales, 


LA JUNTA DEPARTAMENTAL DE CERRO LARGO, 
DECRETA: 


Artículo 1% Rechazar las observaciones del Tribunal de Cuentas 
de la República establecidas en su Dictamen del 3 de mayo de 2016, 
respecto al Proyecto de Presupuesto Quinquenal del Gobierno 
Departamental de Cerro Largo, para el período 2016-2020. 

Artículo 2”) Sancionar definitivamente el Presupuesto Quinquenal 
del Gobierno Departamental de Cerro largo, período 2016-2020. 

Artículo 3% Comunicar a la Intendencia de Cerro Largo, a la 
Asamblea General y al Tribunal de Cuentas de la República, a los 
efectos pertinentes. 


SALA DE SESIONES DE LA JUNTA DEPARTAMENTAL DE 
CERRO LARGO, CINCO DE MAYO DE DOS MIL DIECISEIS 
Prof. Ary Ney Sorondo, Presidente; Nery de Moura, Secretario. 


DECRETO 13/16 


VISTO: El Oficio 001/16, de fecha 08 de enero de 2016, de la 
Intendencia Departamental de Cerro Largo, ingresado a la Junta 
Departamental el día 8 de enero de 2016, conteniendo proyecto de 
Presupuesto para el ejercicio 2016-2020, de acuerdo a lo previsto por 
numeral 3 del artículo 275 de la Constitución de la República. 


CONSIDERANDO TI. Que la Constitución de la República en su 
artículo 223 prevé que “cada Intendente proyectará el Presupuesto 


Departamental que regirá para su período de Gobierno y lo someterá a 
la consideración de la Junta Departamental dentro de los seis primeros 
meses del ejercicio de su mandato”. 


CONSIDERANDO TIT. Que el artículo 224 de la Constitución 
determina que “las Juntas Departamentales considerarán los proyectos 
de presupuesto preparados por los Intendentes dentro de los cuatro 
meses de su presentación”. 


CONSIDERANDO II: Que la Constitución de la República en 
el inciso 2 del artículo 225 establece que “previamente a la sanción 
del presupuesto, la Junta recabará informes del Tribunal de Cuentas, 
que se pronunciará dentro de los veinte días, pudiendo únicamente 
formular observaciones sobre error en el cálculo de los recursos, 
omisión de obligaciones presupuestales o violación de disposiciones 
constitucionales o leyes aplicables”. 


CONSIDERANDO TV: Que se ha dado cumplimiento, dentro 
de los plazos pertinentes, a lo preceptuado por la Constitución de la 
República en lo contenido en los artículos 223, 224, 225 inciso 2 y 275 
en su numeral 3. 


ATENTO: A lo precedentemente expuesto, a sus facultades 
constitucionales y legales, la Junta Departamental de Cerro Largo 
DECRETA: 


CAPITULO 1 - DISPOSICIONES GENERALES. 


Artículo 1: El presupuesto Departamental para el actual período 
de Gobierno se regirá por las disposiciones contenidas en el presente 
Decreto y los siguientes anexos que forman parte integrante de 
éste. Sección I: “Resumen de Presupuesto de Egresos”, Sección II: 
“Estimación de Gastos de Programa de Funcionamiento”, Sección 
III: “Estimación de Programas de Obras”, Sección IV: “Presupuesto 
por Grupos de Gastos”, Sección V: “Comparativo de Egresos 
presupuestados con los vigentes”, Sección VI: “Estimación de los 
Recursos”, Sección VII: “Bases de Estimación de los Recursos”, Sección 
VIIL: “Comparativo de los Recursos presupuestados con los vigentes”, 
Sección IX: “Promedio de los Recursos del Trienio 2012-2014”, Sección 
X: “Escalafones y sueldos funcionales distribuidos por programa”. 


Artículo 2: El presente Decreto regirá a partir del día primero de 
Enero de 2016, excepto en aquellas disposiciones para las cuales, en 
forma expresa, se establezca otra fecha de vigencia. 


Mantendrán su vigencia todas las disposiciones presupuestales y 
de ordenamiento financiero que no hayan sido derogadas expresa o 
tácitamente por esta disposición. 


CAPITULO UU - GASTOS E INVERSIONES 


Artículo 3: Fijase el monto del Presupuesto de los Programas de 
Funcionamiento de la Intendencia de Cerro Largo para el año 2016 en 
la suma de $ 733.075.480, distribuidos en 13 programas y 9 Municipios. 
De esta suma corresponden $ 384.958.594 a pago de Retribuciones de 
Servicios Personales y Cargas Sociales; $ 63.950.667 a adquisición de 
Bienes de Consumo; $ 175.832.884, a pago de Retribuciones de Servicios 
no Personales; $ 56.980.345 a adquisición de Bienes de Uso; $ 30.852.990 
a Transferencias; $ 18.000.000 a pago de Intereses y Otros Gastos de la 
Deuda; y $ 2.500.000 a Gastos no Clasificados. 


Artículo 4: Fijase el monto del Presupuesto de los Programas de 
Inversiones de la Intendencia de Cerro Largo para el año 2016 en la 
suma de $ 768.001.725 distribuidos en 10 programas. De esta suma 
corresponden: $ 210.763.905 a Retribuciones de Servicios Personales y 
Cargas Sociales; $ 169.502.069 a adquisiciones de Bienes de Consumo; 
$ 37.341.592 a pago de Retribuciones de Servicios no Personales y $ 
350.394.159 a adquisiciones de Bienes de Uso. 


Artículo 5: Fijase el monto de Presupuesto de los Programas de 
Funcionamiento de la Intendencia de Cerro Largo para el período 
comprendido entre el 1? de enero de 2017 y el 31 de diciembre de 
2020, en la suma de $ 2.866.556.416 distribuidos de la siguiente 
manera: $ 1.519.178.987 a pago de Retribuciones de Servicios 


Personales y Cargas Sociales; $ 253.331.468 a adquisición de Bienes 
de Consumo; $ 703.331.536 a pago de Retribuciones de Servicios no 
Personales; $ 225.145.125 a adquisición de Bienes de Uso; $ 119.569.300 
Transferencias; $ 36.000.000 a pago de Intereses y Otros Gastos de la 
Deuda; y $ 10.000.000 a Gastos no Clasificados. 


Artículo 6: Fijase el monto del Presupuesto de Inversiones de la 
Intendencia de Cerro Largo para el período comprendido entre el 1? de 
enero de 2017 y el 31 de diciembre de 2020 en la suma de $ 2.068.986.805 
distribuidos de la siguiente manera: $ 831.821.900 a Retribuciones de 
Servicios Personales y Cargas Sociales; $ 805.271.201 a adquisiciones de 
Bienes de Consumo; $ 149.366.368 a pago de Retribuciones de Servicios 
no Personales y $ 282.527.336 a adquisiciones de Bienes de Uso. 


Artículo 7: Destinase en carácter presupuestal la suma de $ 
34.688.323 para financiar el Presupuesto de la Junta Departamental 
de Cerro Largo para el año 2016 y $ 138.753.292 para el período 
comprendido entre el 1* de enero de 2017 y el 31 de diciembre de 2020. 


Artículo 8: Destinase las siguientes sumas para financiar el déficit 
acumulado al 31 de diciembre de 2015, según se detalla a continuación: 


AÑO IMPORTE EN PESOS 
2016 29.557.470 
2017 29.557.470 
2018 29.557.470 
2019 29.557.470 
2020 29.557.470 


CAPITULO TT: RECURSOS 


Artículo 9: Estimase para el año 2016 los recursos de Origen 
Departamental en $ 587.721.542 y los de Origen Nacional en $ 
737.920.520, lo que determina un Presupuesto total de $ 1.325.642.062. 


Artículo 10: Estimase para el período comprendido entre el 1? de 
enero de 2017 y el 31 de diciembre de 2020 los recursos de Origen 
Departamental en $ 2.397.710.210 y los de Origen Nacional en $ 
3.037.262.951, lo que determina un Presupuesto total de $ 5.434.973.161. 


Artículo 11: Estimase para el año 2016 la obtención de asistencia 
financiera por US$ 10:000.000 (Dólares Estadounidenses Diez Millones) 
destinados a la adquisición de maquinarias y financiación de obras, 
según lo aprobado en el Decreto 19/15 del 28 de setiembre de 2015, 
sancionado definitivamente por el Decreto 27/15 del 19 de noviembre 
de 2015. 


Artículo 12: En caso de no obtenerse la asistencia financiera 
del gobierno nacional y/o el financiamiento externo previsto en el 
presente Decreto, u obtenerse en menor cuantía, se optara por recurrir 
a asistencia financiera autorizada a través del Decreto 19/15 citado en 
el artículo anterior, o disminuir las partidas asignadas alos programas 
de inversión o la adquisición de bienes de uso en la misma proporción, 
de forma que se mantenga el equilibrio presupuestal. 


CAPÍTULO IV - NORMAS ADMINISTRATIVAS 


Artículo 13: Asignase a la Secretaría Ejecutiva, la responsabilidad 
de tener a su cargo la siguiente dirección: 


Dirección Técnica de Proyectos. 


Artículo 14: Asignase a la Secretaría de Recursos, la responsabilidad 
de tener a su cargo las siguientes direcciones: 


Dirección de Hacienda. 

Dirección de Personal 

Dirección de Maquinarias y Vehículos. 

Dirección de Recursos Materiales. 

Dirección de Información y Tecnología Informática. 


Artículo 15: Asignase a la Secretaría de Gestión la responsabilidad 
de tener a su cargo las siguientes direcciones: 


Dirección de Caminería Rural 
Dirección de Obras 

Dirección de Medio Ambiente 
Dirección de Tránsito y Transporte 
Dirección de Gestión Social 
Dirección de Vivienda 

Dirección de Educación 

Dirección de Cultura 

Dirección de Deportes 

Dirección de Patrimonio 


Artículo 16: Asignase a la Secretaría Territorial la responsabilidad 
de tener a su cargo las siguientes direcciones: 


Dirección Barrial 

Dirección de Centros Poblados 

Dirección de Zonas Rurales 

Dirección de Coordinación de Políticas con la Tercera Sección. 
Dirección de Ordenamiento Territorial 

Dirección de Turismo. 


Artículo 17: Créase los cargos de Director de Caminería Rural, 
Director de Ordenamiento Territorial, Director de Turismo, Director 
de Cultura, Director de Deportes y Director de Patrimonio, los que 
se desempeñarán en la Dirección de Caminería Rural, Dirección de 
Ordenamiento Territorial, Dirección de Turismo, Dirección de Cultura, 
Dirección de Deportes y Dirección de Patrimonio respectivamente, 
cuyas remuneraciones serán equivalentes al 45% de la que le 
corresponda al Secretario General, equivaliendo esta al 70% de la 
del Intendente. 


Artículo 18: Créase en el Presupuesto Departamental a los efectos 
dela asignación de recursos y gastos, los Municipios de Aceguá, Isidoro 
Noblía, Arévalo, Tupambaé, Arbolito, Ramón Trigo y Plácido Rosas y 
los cargos de Alcalde del Municipio de Aceguá, Alcalde del Municipio 
de Isidoro Noblía, Alcalde del Municipio de Arévalo, Alcalde del 
Municipio de Tupambaé, Alcalde del Municipio de Arbolito, Alcalde 
del Municipio de Ramón Trigo y Alcalde del Municipio de Plácido 
Rosas, cuyas remuneraciones serán las establecidas en el Decreto 
20/10, del 17 de setiembre de 2010, sancionado definitivamente por 
el Decreto 31/10 del 5 de noviembre de 2010. 


Artículo 19: Créase en el Presupuesto Departamental, los 
cargos de Director de Comunicaciones, Presidente de la Agencia de 
Desarrollo y Presidente de Mesa de Caminos, los que dependerán 
directamente del Intendente y serán incluidos dentro del programa 
511 Gobierno Departamental, cuyas remuneraciones serán 
equivalentes al 45% de la que corresponda al Secretario General. 


Artículo 20: Créase en el Presupuesto Departamental, el cargo 
de Secretario de Gestión Municipal, el que será incluido dentro del 
programa 511 Gobierno Departamental, cuya remuneración será 
equivalente al 90% de la que corresponda a la de Director. 


Artículo 21: Efectúese a partir del 1? de Enero de 2016 la 
transformación de los Programas de funcionamiento e inversiones y 
municipios actualmente existentes en el Presupuesto Departamental, 
a la siguiente estructura: 


511 - Gobierno Departamental 

521 - Dirección Técnica de Proyectos 

531 - Dirección de Hacienda 

532 - Dirección de Personal 

533 - Dirección de Maquinarias y Vehículos 

534 - Dirección de Recursos Materiales 

535 - Dirección de información y tecnología informática 


540 - Dirección de caminería rural 

541 - Dirección de Obras 

542 - Dirección de Medio Ambiente 

543 - Dirección de Tránsito y Transporte 
544 - Dirección de Gestión Social 

545 - Dirección de Educación 

546 - Dirección de Vivienda 

547 - Dirección de Cultura 


548 - Dirección de Deportes 
549 - Dirección de Patrimonio 


551 - Dirección Barrial 

552 - Dirección de Centros Poblados 

553 - Dirección de Zonas Rurales 

554 - Dirección de Coordinación de Políticas con la Tercera Sección 
555 - Dirección de ordenamiento Territorial 

556 - Dirección de Turismo 


561 - Municipio de Rio Branco 
571 - Municipio de Fraile Muerto 
572 - Municipio de Aceguá 

573 - Municipio de Isidoro Noblía 
574 - Municipio de Arévalo 

575 - Municipio de Tupambaé 
576 - Municipio de Arbolito 

577 - Municipio de Ramón Trigo 
578 - Municipio de Placido Rosas 


Artículo 22: A los efectos de la asignación de los cargos 
presupuestados a los nuevos programas previstos en el presente 
Presupuesto, los mismos quedarán dispuestos según se indica en los 
cuadros anexos de la Sección X “Escalafones y sueldos funcionales 
distribuidos por programa”, que integra el mismo. 


CAPITULO V - CAMINERIA RURAL 


Artículo 23: Precio por daño en Caminería Rural. Los transportistas 
de madera, cereales, otros cultivos agrícolas y/o similares, ganado, 
lana, piedra y afines y maquinaria, que transporten cargas de más de 
20 toneladas, abonarán un precio por el daño causado a los caminos 
(debido al exceso de cargas que puedan soportar los mismos), que será 
de 0,001 UR por tonelada por kilómetro recorrido: 


Este precio se abonará dentro de los 60 días de producido el hecho 
generador. 


A los efectos del pago del precio, la base de cálculo será: 


a) En caso de ganado vendido a frigorífico y/o matadero, el peso 
resultante de la liquidación respectiva. 


b) En los demás casos, el peso ficto que fijara la Intendencia 
Departamental de Cerro Largo, salvo que pueda determinarse de 
modo fehaciente, el peso real. 


Artículo 24: Guía de circulación. Para el traslado de cualquiera de 
los productos referidos en el artículo anterior, en cantidades mayores 
a las indicadas en el mismo, será preceptivo el uso de una guía 
departamental. La Intendencia Departamental expedirá una guía de 
circulación, correspondiente a 50 km de recorrido, de una carga de 
30 toneladas, la que se tomará en cuenta para el pago del precio que 
corresponda al momento de realizar la liquidación del este. El plazo 
para hacer la liquidación y el pago del saldo de precio es de 60 días 
contados a partir de la fecha de expedición de la guía de circulación. 
Transcurrido el plazo referido, el contribuyente no tendrá derecho a 
reclamar los kilómetros que hubiere abonado de más, al utilizar las 
guías de circulación. 


Artículo 25: La guía creada por el artículo anterior, deberá 
acompañar en cada caso a la carga. 


La omisión será sancionada con una multa de 50 Unidades 
Reajustables. Serán solidariamente responsables del pago de la multa, 
los titulares de los bienes transportados y los transportistas, teniendo 
dicha obligación el carácter de indivisible. 


CAPITULO VI - NORMAS SOBRE FUNCIONARIOS 


Artículo 26: Incentivo de Retiro Tubilatorio (IR). 


a) Creación: Crease el régimen de Incentivo de Retiro Jubilatorio 
para los funcionarios de la Intendencia Departamental de Cerro 
Largo. 


b) Beneficio: Se otorga una partida, durante los doce meses 
siguientes a haberse acogido al régimen de retiro citado, denominada 
Incentivo para Retiro Jubilatorio, equivalente al valor nominal de 
los rubros salario nominal, horas extra, insalubridad, antigúedad, 
compensaciones y premios por producción liquidados en cada mes 
trabajado, a la que se le aplicaran los descuentos legales. 


c) Pago: Los importes líquidos mensuales correspondientes al 
beneficio, serán depositados en un fondo en el Banco de La República 
Oriental del Uruguay en una cuenta creada a estos efectos, y serán 
entregados al trabajador al momento de su efectivo retiro. 


d) Beneficiarios. Están comprendidos en el presente beneficio 
aquellos funcionarios que: 


1) Estén a doce meses de la configuración de causal jubilatoria 


ii) A la fecha de aprobación del Decreto tengan causal jubilatoria 
o menos de doce meses para alcanzarla, quienes tendrán un plazo de 
60 días para poder ampararse al régimen. 


e) Plazo: El plazo para acogerse al presente régimen es de 60 
días luego de alcanzar las condiciones de inclusión anteriormente 
establecidas. 


f) Vigencia; La última fecha para ampararse al beneficio es el 31 
de julio de 2017 


g) Pérdida del beneficio: En caso de que el trabajador, luego de 
realizada su inclusión al beneficio, por cualquier circunstancia, haga 
la opción de no retirarse, no accederá a los importes depositados en 
el fondo y deberá reintegrar a la Intendencia el costo de los aportes 
patronales realizados, los que le serán descontados de su salario de 
acuerdo a la normativa legal vigente. Los importes depositados se 
retirarán del fondo, depositándose en las cuentas de la Intendencia. 


h) Licencias: No se computaran a efectos de los plazos establecidos, 
las licencias generadas y no gozadas, las que deberán ser tomadas 
antes de la inclusión al régimen. 


Artículo 27, Régimen de retiro. Aquellos funcionarios, que a la 
fecha de promulgación del presente Decreto, tengan más de 60 años de 
edad, hubieren configurado causal jubilatoria y cuyo cese se produzca 
dentro de los 90 días de la entrada en vigencia del mismo, tendrán 
hasta el 31 de diciembre de 2017, los siguientes beneficios: 


a) El pago mensual de la diferencia entre el monto líquido que 
efectivamente percibía en la Intendencia de Cerro Largo al momento 
de su renuncia y el monto líquido que perciba como jubilación. 


b) El funcionario renunciante tendrá derecho a la exoneración del 
50% en el tributo de Contribución Inmobiliaria Urbana, Suburbana y 
sus tributos conexos, respecto al bien inmueble del cual sea propietario 
o poseedor y que constituya su casa habitación. 


c) Percibir por el tiempo antes citado, un monto equivalente a la 
cuota mutual que abona la Intendencia por sus funcionarios, salvo 
que otro organismo brindara ese beneficio. 


d) Percibir, al momento de su retiro, un sueldo líquido, por cada 
año que le reste al funcionario para alcanzar los 70 años. 


Artículo 28: Situaciones exceptuadas. No tendrán derecho a los 
beneficios indicados en los artículos que regulan el incentivo de retiro 
jubilatorio y régimen de retiro, los siguientes funcionarios: 


a) Quienes a la fecha de acogerse al sistema de retiro registren 
menos de 4 años de antigiiedad en la Intendencia. 


b) Que tengan pendiente sumario administrativo. Podrán obtener 
el beneficio si, como consecuencia del sumario, no recayeren sanciones 
de suspensión por más de 30 días o destitución, para lo cual tendrán 
un plazo de 10 días hábiles contados a partir de la notificación personal 
de la resolución que de termino al procedimiento, para efectivizar la 
desvinculación funcional. 


Artículo 29: Previo al pago de los beneficios previstos, se descontará 
del monto a liquidarse la totalidad de las sumas adeudadas por el 
funcionario que se acoja al incentivo jubilatorio pendientes de cobro 
por la Intendencia de Cerro Largo, así como los convenios autorizados 
a ser descontados del sueldo. 


CAPITULO VII - DE LOS MUNICIPIOS 


Artículo 30: Fuentes de Financiamiento de los Municipios. 
Modificase el artículo 35 del Decreto Departamental 41/10, el quedará 


redactado de la siguiente manera: 


“Artículo 35. (Fuentes de Financiamiento). La gestión de los 
Municipios se financiará con: 


a) Latotalidad de la Contribución Inmobiliaria Urbana que se recaude 
respecto delas propiedades inmuebles que se encuentren ubicadas dentro 
de la circunscripción territorial del Municipio Respectivo. La Intendencia 
Departamental de Cerro Largo estará obligada a transferir al Municipio 
lo que se perciba por tal concepto, dentro del plazo de 30 días contados 
desde su percepción. A su vez el Municipio, tendrá el mismo plazo a 
los efectos de transferir a la Intendencia, los tributos recaudados, por 
cualquier concepto, que no estén asignados al mismo. 


b) Todas las tasas, multas, contribuciones especiales, precios e 
impuestos en general cuyo hecho generador se configure dentro 
de la circunscripción territorial del Municipio respectivo, con 
excepción de todo lo recaudado por concepto de patente de rodados, 
contribución inmobiliaria rural y la que se pueda establecer en 
normas posteriores. 


c) Las donaciones o legados que se realicen a los Municipios. 


d) Con los recursos que le asigne el Presupuesto Nacional, en el 
Fondo de Incentivo para la Gestión de los Municipios, creado a dichos 
efectos.” 


Artículo 31: Licencia de alcaldes y concejales. Modifíquese el artículo 
17, del Decreto 41/10, el que quedará redactado de la siguiente manera: 


Artículo 17. (Licencia de Alcaldes y Concejales). Todo Concejal 
podrá solicitar licencia en el ejercicio de su cargo, la que no podrá 
ser mayor a 30 días en el año civil. La solicitud de licencia deberá 
presentarse por escrito. 


La inasistencia injustificada de un Concejal titular a tres sesiones 
ordinarias consecutivas o siete sesiones ordinarias o extraordinarias 
alternadas en el curso de un año civil, habilitará al Concejo Municipal 
a considerar si se configuró la renuncia tácita al cargo del Concejal 
inasistente. Previo a adoptar resolución, el Concejo Municipal conferirá 
vista al Concejal, por el plazo de diez (10) días hábiles contados a 
partir del siguiente a la notificación. La resolución de renuncia tácita 
deberá ser fundada e inmediatamente se convocará al suplente que 
corresponda (artículo 30 de la Ley 19272). 


Se entiende por justificada toda inasistencia por enfermedad 
(debidamente acreditada por profesional médico) o de fuerza 
mayor, que a criterio del Consejo se entienda pertinente. La causa de 
justificación deberá presentarse por escrito. 


El Alcalde no gozará de licencia con remuneración, por más de un 
mes al año, que le será acordada por el Concejo Municipal. 


El Alcalde podrá solicitar licencia en forma especial (además de la 
ordinaria) en el ejercicio de su cargo por hasta 30 días al año, sin goce 
de sueldo, planteando la solicitud en el curso de una sesión y estando a 
lo que el Concejo decida. En caso de otorgarse, deberá comunicarse al 
Intendente, a la Junta Departamental y convocarse a quien corresponda 
conforme a lo preceptuado por el artículo 11 de la Ley 19.272. 


Artículo 32: Federación de Municipios. Agregase al final del 
artículo 1 del Decreto Departamental 41/10, los siguientes incisos: 


“Crease la Federación de Municipios, integrada por todos los 
existentes y a crearse en el departamento de Cerro Largo. 


Tendrá como finalidad, la de nuclear a todos los Municipios 
de Cerro Largo y su cometido será coordinar y articular acciones 
conjuntas que favorezcan el desarrollo, crecimiento, sustentabilidad 
de las comunidades que integran las circunscripciones territoriales 
respectivas. 


La Federación de Municipios se compondrá de la Junta de Alcaldes 
y el Congreso de Alcaldes y Concejales. 


Cada treinta días sesionará la Junta de Alcaldes en forma pública, 
salvo resolución en contrario, siendo su Sede alternada. 


Sus cometidos serán coordinar el cumplimiento de los derechos 
asignados en el presente artículo y lo previsto en el artículo 14 de la 
Ley 19.272, del 18 de setiembre de 2014. 


La Junta de Alcaldes, estará integrada por quienes fueren titulares 
de ese cargo, o lo estuvieren ejerciendo, con el fin de coordinar las 
políticas de los Gobiernos Municipales. 


La Junta tendrá un Presidente, que durara un año en su función, 
el cual dirigirá las sesiones y será responsable de la administración 
de los asuntos que se tramiten en la Junta de Alcaldes. A su vez, se 
elegirá un Vicepresidente que sustituirá al Presidente, cuando éste se 
encuentre impedido de hacerlo. 


En lo aplicable, se cumplirán con las formalidades que establece 
el presente Decreto. 


La Junta de Alcaldes, tendrá un Secretario de Gestión Municipal, 
el cual será electo por los Alcaldes, por mayoría simple y con 
responsabilidades de encargarse de toda la actuación administrativa 
de la Junta citada, así como de la comunicación entre los Municipios 
respectivos, de manera de cumplir con los cometidos asignados a 
la misma. Su salario ascenderá al 90% del sueldo de un Director de 
Departamento, según norma presupuestal vigente. 


El Congreso de Alcaldes y Concejales, con Sede alternada, 
coordinará en forma conjunta las acciones de todos los Municipios, 
semestralmente. Será convocado a solicitud de un tercio de los 
integrantes de la Junta de Alcaldes o por el Presidente en caso de 
urgencia.- 


Hasta tanto no se apruebe el presente Presupuesto, la Intendencia 
deberá asegurar que la Federación de Municipios, la Junta de Alcaldes y 
el Congreso de Alcaldes y Concejales cuenten con los recursos humanos 
y materiales que permitan cumplir con sus cometidos, a través de la 
asignación de funcionarios y la transferencia de los recursos materiales 
necesarios”. 


Artículo 33: Instalación de los Municipios. Modificase el artículo 
10, del Decreto número 41/2010, el que quedará redactado de la 
siguiente manera: 


Artículo 10. (De la Instalación de los Municipios). Los Municipios 
iniciarán funciones conjuntamente con el Intendente, para el período 
a iniciarse. Los titulares y suplentes mencionados en la copia 
certificada del Acta de Proclamación realizada por la Junta Electoral, 
serán citados por el Alcalde en funciones, con una anticipación 
de cinco días a la fecha de la asunción o inmediatamente después 
de recibida la comunicación de la Junta Electoral. El traspaso de 
funciones del Alcalde deberá realizarse mediante acta notarial o 
acta administrativa, respaldada en el Inventario y Arqueo de Valores 
de rigor, en acto previo al inicio de las sesiones del período y en el 
mismo día. 


Artículo 34: Modificase el artículo 18, del Decreto número 41/2010, 
el que quedará redactado de la siguiente manera: 


Artículo 18. El Alcalde podrá viajar en misión oficial para 
representar al Municipio fuera del territorio nacional, para lo cual 
deberá comunicarlo al Cuerpo y convocar a su suplente. Deberá, 


además, dar comunicación al Intendente y ala Junta Departamental. El 
traspaso de las funciones del Alcalde deberán realizarse mediante acta 
notarial o acta administrativa respaldada en el Inventario y Arqueo de 
Valores de rigor, procediéndose de igual modo al reintegro.” 


CAPITULO IX- TASA BROMATOLOGICA 


Artículo 35: (Modificación de Tasa). Modifícase la Tasa 


Bromatológica. La misma se aplicará a toda empresa alimentaria 
-sea ésta persona física o jurídica- que destine alimentos o sustancias 
a ser incorporados a los mismos, en cualquier parte del proceso de 
producción para el consumo humano en el Departamento de Cerro 
Largo, sean elaborados dentro o fuera de él, siempre y cuando no 
cuenten con registro en cualquier otro Departamento. 


Su entrada en vigencia se efectivizará a los 30 días de realizada la 
publicación de su reglamentación, como mínimo en dos medios de 
prensa departamental. 


La existencia y cuantía de la Tasa Bromatológica se determinará 
por las disposiciones siguientes. 


Artículo 36: (Destino) El producido de la tasa bromatológica se 
aplicará a: 


a) solventar todos los servicios de contralor, inspección, exámenes, 
traslado, equipamiento de laboratorio, capacitación, financiamiento 
del cuerpo de inspectores. 


b) mejorar y en su caso crear la infraestructura y bienes necesarios 
para realizar el servicio. 


c) solventar toda actividad de administración y apoyo técnico 
necesarios para realizar las actividades antedichas. 


Artículo 37: (Definiciones) El Servicio Bromatológico comprende: 


a) La prestación del contralor sanitario sobre la elaboración, 
fraccionamiento, comercialización, importación, exportación, 
almacenamiento y transporte de alimentos o sustancias a ser 
incorporados a los mismos en cualquier etapa del proceso, por parte 
de las empresas alimentarias y de los proveedores de materia prima 
y material de empaque. 


b) La habilitación y registro de productos alimenticios, locales y 
vehículos. 


c) La inspección de éstos. 


d) La extracción de muestras y los análisis de laboratorio 
correspondientes. 


e) El control “in situ” de los plazos de conservación o vigencia de 
los productos y su aptitud para el consumo humano. 


Estas actividades se realizarán en forma previa y durante su 
elaboración o su ofrecimiento al consumo de la población, por parte 
de la Dirección competente, de acuerdo a la normativa establecida 
por el Ejecutivo del Gobierno Departamental de Cerro Largo o, en su 
defecto, en el Reglamento Bromatológico Nacional aprobado por el 
Decreto Nacional 315/994, del 5 de julio de 1994 del Poder Ejecutivo, 
normas concordantes y modificativas. 


Se entenderá por Inscripción de Empresa la inclusión de la empresa 
en el Registro Bromatológico. 


Se entenderá por Habilitación el acto administrativo por el cual la 
Oficina Bromatológica competente autoriza que: 


a) un producto dado, pueda ser objeto de elaboración, 
fraccionamiento, importación, transporte o comercialización 
(habilitación del producto); 


b) un vehículo pueda ser utilizado para transporte de determinados 
alimentos (habilitación de vehículos) 


c) un inmueble pueda ser utilizado para elaborar, fraccionar o 
comercializar alimentos (habilitación de locales). 


En el caso de un vehículo o alimento cuyo origen sea otro 
departamento, se reconocerá la habilitación del departamento de 
origen, autorizándolo e inscribiéndolo para comercializar en este 
departamento. 


Se entenderá por Registro el acto administrativo por el cual la 
Oficina Bromatológica de la Intendencia de Cerro Largo le adjudica 
a un establecimiento alimentario, vehículo o alimento, una vez 
habilitado, un número identificatorio. 


Se entenderá por Control la verificación de las cantidades, 
naturaleza y características de los alimentos, así como de los 
ingredientes o productos alimentarios y de la documentación que 
respalde la regularidad de su comercialización y su traslado, actividad 
que se despliega en puestos de controles fijos o itinerantes o en los 
locales de las empresas. 


Se entenderá por Inspección toda actividad desplegada por los 
funcionarios actuantes, respecto de: 


a) verificar la aptitud del transporte utilizado para los citados 
productos o del contenedor, así como del personal involucrado: 
inspección vehicular. 


b) verificar las condiciones higiénicas y sanitarias de los locales 
destinados a elaborar, fraccionar, almacenar o comercializar los 
productos, así como la aptitud del personal involucrado: inspección 
de locales). 


c) verificar que el alimento sea apto para consumo (condición que 
incluye la presencia y vigencia del rótulo, integridad del envase, etc.): 
inspección de producto. 


Enlos casos a), b) y c) se deberán respetar las condiciones establecidas 
en el Decreto 315/994 y normas modificativas y concordantes. 


Se entenderá por Examen el estudio de las características de alguna 
o de todas las propiedades físicas, físico-químicas, microbiológicas, 
macroscópicas o sensoriales de ingredientes y productos alimenticios, 
así como de las máquinas, materiales y útiles involucrados en su 
elaboración, envasado y distribución. 


Será considerada Empresa Alimentaria toda organización que 
realice una o más de las siguientes actividades: industrialización, 
importación, exportación, fraccionamiento, almacenamiento, 
distribución y comercialización, incluyendo las dedicadas al suministro 
de preparaciones culinarias. 


Se entenderá por Proceso Alimentario toda acción o tratamiento 
ejercido sobre un alimento o sobre sus ingredientes alimentarios, 
que transforma química o bioquímicamente alguno o varios de sus 
componentes. 


Se entenderá por Operación Alimentaria toda acción o tratamiento 
de orden físico, ejercido sobre un alimento o sobre los ingredientes 
alimentarios, que no provoca transformaciones químicas o bioquímicas 
en sus componentes. 


Se entenderá por Fraccionamiento de Alimentos toda operación 
por la que se divide y acondiciona un alimento, a los efectos de su 
distribución, su comercialización y su entrega al consumidor. 


Artículo 38: (Hecho generador). El hecho generador de la Tasa 
Bromatológica quedará configurado por la realización de una o 
más de las siguientes actividades: elaboración, fraccionamiento, 
comercialización, importación, exportación, almacenamiento y 
transporte de todos los alimentos que se produzcan u ofrezcan al 
consumo por parte de las empresas alimentarias así como de los 


locales destinados a tales fines y a los vehículos necesarios para su 
transporte. 


Artículo 39: (Configuración del hecho generador). Generarán 


el pago de la "Tasa Bromatológica, los actos administrativos que a 
continuación se detallan: 


1) Habilitaciones: serán todas con carácter precario, revocable e 
intransferible, de acuerdo a los plazos de vigencia que se establecen 
a continuación: 


1.1) Habilitación de plantas, depósitos y locales: tendrán una 
vigencia de 5 (cinco) años, siempre y cuando se mantengan las 
condiciones en las cuales fueron habilitados. 


1.2) Habilitación de vehículos de transporte alimentario: tendrán 
una vigencia de 2 (dos) años. 


1.3) Habilitación de productos: tendrán una vigencia de 5 (cinco) 
años. 


1.4) Habilitación para comercializar en el departamento: tendrán 
una vigencia de 5 (cinco) años. 


2) Registros 

3) Inspecciones 

4) Controles 

5) Exámenes bromatológicos 


Artículo 40: (Sujetos pasivos. Responsables. Solidaridad). 
Son sujetos pasivos de la Tasa Bromatológica en calidad de 
contribuyentes -de acuerdo al artículo 17 del Código Tributario- las 
personas físicas o jurídicas respecto de las cuales se verifique el 
hecho generador, que realicen una o más de las actividades de una 
empresa alimentaria definidas en el presente Decreto, incluyendo 
el transporte, aun cuando se domicilien fuera de la jurisdicción 
departamental. 


Quedan obligados en calidad de responsables -de acuerdo 
a lo establecido por el artículo 19 del Código Tributario- los 
representantes o distribuidores autorizados de los productos sujetos 
a Control Bromatológico, así como todos los que tuvieran en su 
poder estos productos con destino a su comercialización, en tanto 
sean objeto de actos de contralor, de inspección o de examen, todos 
los cuales deberán fijar a estos efectos domicilio constituido en el 
Departamento. 


Quedan obligados en calidad de solidarios, de acuerdo a lo 
establecido por el artículo 20 del Código Tributario, todas aquellas 
personas respecto de las cuales se verifique un mismo hecho 
generador. 


Artículo 41: (Servicios no gravados) 


A).-Noabonaránla Tasa Bromatológica por concepto de Habilitación, 
Registro, Inspección, Controles, Exámenes bromatológicos, los 
vehículos cuando los productos circulen por el departamento con 
destino a otro (mercadería en tránsito) o cuando la carga contenga 
exclusivamente los siguientes alimentos: fruta y verdura fresca, leche 
envasada y alimentos a granel. 


B) No abonarán la Tasa Bromatológica por concepto de Inspección, 
Controles y Exámenes Bromatológicos, los Quioscos o Salones de venta 
de golosinas cuando el local no supere los 4 m2. 


C) No abonarán la Tasa Bromatológica por concepto de 
Inspección, Controles y Exámenes Bromatológicos, los vendedores 
ambulantes. 


Artículo 42: (Cuantías) El monto de la Tasa Bromatológica 
ascenderá a las cuantías que a continuación se detallan, de acuerdo a 
los actos realizados por la administración Departamental. 


En el caso de las empresas del grupo A y B cuando realicen 
fraccionamiento se tendrá en cuenta si se trata de alimentos 
perecederos o no perecederos. En el primer caso, se aplicará al costo 
correspondiente un coeficiente de 1,5. 


A estas sumas sele agregará el costo de los análisis correspondientes, 
si corresponde. 


EXÁMENES DE PRODUCTOS 

Análisis microbiológicos: 
Aerobios mesofilos totales 0,3 UR/muestra 
Coliformes totales 0,3 UR/muestra 
Coliformes fecales 0,3 UR/muestra 
Hongos y levaduras 0,3 UR/muestra 
Staphylococcus aureus 0,5 UR/muestra 
Pseudomona aeuroginosa 0,3 UR/muestra 

Análisis físicoquímicos: 
pH 0,2 UR/muestra 
Humedad 0,3 UR/muestra 
Identificación de colorantes artificiales 0,3 UR/muestra 
Acidez 0,3UR/muestra 
Oxidantes en harina y pan 0,5 UR/muestra 
Sólidos solubles totales 0,2 UR/muestra 
Grasa y densidad de la leche 0,2 UR/muestra 
Presencia de almidón 0,1 UR/muestra 
Rope en pan 0,2 UR/muestra 
Dureza 0,1 UR/muestra 
Nitrato Nitrito 0,1 UR/muestra 

Análisis macroscópicos y sensoriales: 
Características organolépticas 0,5 UR/muestra 


Análisis instrumentales no previstos en el presente listado tendrá 
un costo de 4 UR por cada muestra realizada. 


Asimismo se podrán incorporar nuevas determinaciones en la 
medida que se generen necesidades de carácter sanitario, que lo 
justifiquen. 


En los casos no previstos precedentemente, la tasa por costo de 
los análisis variarán de acuerdo al costo de los mismos, teniendo 
como referencia los costos establecidos por otro Laboratorio de 
aquel Gobierno Departamental cuya infraestructura lo permita o el 
Laboratorio Tecnológico del Uruguay (LATU), atendiendo a su grado 
de complejidad y al costo que resulte de su realización. 


Artículo 43: (Multas por incumplimiento y sanciones) En caso de 
incumplimiento a las obligaciones tributarias previstas en el presente 
Decreto, se aplicará una sanción equivalente a 5 UR (cinco Unidades 
Reajustables) y en caso de reincidencia el equivalente a 10 UR (diez 
Unidades Reajustables). Para el caso, de que se haya constatado 
el incumplimiento en una nueva oportunidad, se aplicará como 
sanción la suspensión de la Habilitación obtenida por el término 
de seis meses. 


Artículo 44: (Prohibiciones). Se prohíbe el ofrecimiento al consumo 
de alimentos no habilitados así como los que no estén aptos para 


A B D E 
EMPRESA EMPRESA NO PRODUCTOS VEHICULOS VEHICULOS DE 
ELABORADORA ELABORADORA HASTA 1000 kg, MAS DE 1000 kg 

O AE O OOO E 
PESTE ATC ACI CTC IC IC 
Inspección Grandes Superficies de 300 5 UR 5 UR 0,2 UR 1 UR 2 UR 
hasta 1000 m2 
rod ATI MONET AN FT IEC 
OOOO IO A AI A E 


el mismo o que no cumplan con lo establecido en el Reglamento 
Bromatológico Nacional, aprobado por el Decreto Nacional 315/994, 
del 5 de julio de 1994, normas concordantes y modificativas. 


Los alimentos a los que hace mención el párrafo anterior, podrán 
ser decomisados, sin obligación de indemnizar y sin perjuicio de las 
multas previstas en el presente Decreto. 


Artículo 45: (Contralor). Los funcionarios intervinientes 
(inspectores y funcionarios técnicos especialmente designados) 
dispondrán de las más amplias facultades de fiscalización, 
conforme lo dispuesto por el artículo 66 del Código Tributario y 
podrán requerir, en caso de ser necesario, el auxilio de la fuerza 
pública a los efectos de lograr el estricto cumplimiento de estas 
disposiciones. 


Artículo 46: (Cese o cambio de actividades). Cuando se produzca 
el cese, clausura, disolución, enajenación o transformación de la 
empresa contribuyente, ésta deberá comunicar dicha situación 
a la Intendencia, en un plazo no mayor a diez días hábiles de 
ocurrido el hecho, alos efectos de la liquidación y posterior abono 
del tributo. 


Artículo 47: (Normas aplicables). En lo referente a Tasa 
Bromatológica y control alimentario, en aquellos casos que no 
éste contemplado en este Decreto, serán aplicables las normas 
establecidas en el Decreto Nacional 315/994, normas concordantes 
y modificativas. 


CAPITULO X - DISPOSICIONES VARIAS 


ARTÍCULO 48. Compensaciones a los Directores. Modificase el 
artículo 45 del decreto departamental 8/11, el que quedará redactado 
de la siguiente manera: 


Artículo 45. Se faculta al Intendente Departamental a fijar 
compensaciones a los Directores: a) por su intervención en comisiones 
especiales; b) por el uso de vehículo propio; y c) por aquellas 
situaciones que así lo estimare pertinente el Intendente Departamental. 
Las compensaciones en su totalidad no podrán exceder el 40% del 
salario base nominal que perciba el Director. 


En el caso de uso de vehículo propio, la compensación comprenderá 
el uso del vehículo para el ejercicio de la función, el desgaste y los 
desperfectos que sufriere así como toda otra situación vinculante, 
excepto el combustible que será reembolsado por la Intendencia, a 
razón de un litro de nafta super 95 cada 10 kilómetros recorridos, contra 
la presentación de la factura correspondiente. El vehículo deberá estar 
asegurado contra todo riesgo. 


Artículo 49: Exoneración de contribución urbana, suburbana y 
tributos conexos a pasivos. 


Exonerase del pago de la contribución urbana, suburbana y 
tributos conexos a aquellos pasivos que cumplan con las siguientes 
condiciones: 


a) Que el monto de ingresos que reciba su núcleo familiar, por 
todo concepto, sea menor o igual al equivalente al doble del monto 
establecido para pensión por vejez/invalidez general, fijado por el 
BPS. 


b) Que el inmueble sea el único bien de propiedad del pasivo o 
de su cónyuge o concubino con reconocimiento judicial de unión 
concubinaria. 


El monto de ingresos referido se modificara en cada oportunidad 
y en la misma proporción que el poder ejecutivo ajuste el “Monto para 
pensión por vejez/invalidez general. 


Derógase el artículo 2 del Decreto 03/81, en la redacción dada por 
el Decreto 04/86 y el artículo 37 del Decreto 07/06. 


Artículo 50: Precio por utilización de la vía pública. Quienes 
utilicen veredas o calzadas con fines de depósito o vinculados a su 


explotación comercial, deberán pagar un precio por utilización de las 
referidas superficies. El mismo se abonará por períodos adelantados 
anuales o semestrales, siendo su costo el de 0,10 Unidades Reajustables 
por mes por metro cuadrado para los lugares donde se aplique la 
zona de estacionamiento tarifado para automóviles y 0,05 Unidades 
reajustables para las demás zonas. 


Para el caso de los vehículos, se considerarán en depósito 
transcurridos 10 días de su permanencia en un lugar fijo. De no 
haberse efectuado el pago antes indicado, se aplicará una multa de 
10 Unidades Reajustables; transcurridos 10 días de la aplicación de 
la sanción, de no regularizar la situación, se procederá al retiro de la 
vía pública de los elementos mencionados. El propietario, poseedor 
o usuario deberá hacerse cargo de los gastos de traslado, que se 
establecen en 5 Unidades Reajustables y por el depósito en 0,10 
Unidades Reajustables, por día. 


A los efectos de lo dispuesto en el inciso anterior, el permisario 
se ajustará a lo que dispongan las ordenanzas sobre la materia y la 
Intendencia podrá dejar sin efecto este derecho, en caso de actividades 
culturales, eventos populares u otros de similar naturaleza, que 
requieran la libre disposición del espacio público. 


Derógase el artículo 70 del Decreto 08/11. 


Artículo 51: Precio por utilización de estacionamiento en la vía 
pública. Se autoriza a la Intendencia a otorgar a terceros lugares de 


estacionamiento predeterminado. Los mismos deberán pagar un precio 
por utilización de dichos espacios, el cual se abonará por períodos 
adelantados anuales o semestrales, siendo su costo el de 0,5 Unidades 
Reajustables por mes por metro lineal para zonas en donde se aplique 
el estacionamiento tarifado y 0,25 Unidades Reajustables por mes por 
metro lineal para las restantes zonas. 


Para el caso de los vehículos, se considerara en depósito 
transcurridos 10 días de su permanencia en un lugar fijo. De no 
haberse efectuado el pago antes indicado, se aplicara una multa de 
10 Unidades Reajustables; transcurridos 10 días de la aplicación de 
dicha sanción, de no regularizar la situación, se procederá al retiro 
de la vía pública de los elementos mencionados. El propietario, 
poseedor o usuario deberá hacerse cargo de los gastos de traslado 
equivalentes a 5 Unidades Reajustables, y por el depósito de 0,10 
Unidades Reajustables por día. 


A los efectos de lo dispuesto en el inciso anterior, el permisario 
se ajustará a lo que dispongan las ordenanzas sobre la materia y la 
Intendencia podrá dejar sin efecto este derecho, en caso de actividades 
culturales, eventos populares u otros de similar naturaleza, que 
requieran la libre disposición del espacio público. 


Derógase el artículo 71 del Decreto 08/11. 


Artículo 52: El tenedor de un animal que no retire los residuos 
o materias dejados por éste (en forma inmediata a su deposición), 
será sancionado con una multa de dos Unidades Reajustables (2 
UR). 


En caso de reiterarse la infracción, el valor de la misma se 
incrementará en Una Unidad reajustable (1 UR) más por cada sucesiva 
infracción.- 


Artículo 53: Prohíbese la circulación o conducción de animales 
en espacios públicos sin utilizar collar y correa o demás elementos de 
seguridad en su caso. El tenedor de un animal que incumpliere dicha 
norma será sancionado con una multa de tres Unidades Reajustables 
(3 UR). 


Asimismo, el tenedor de perros que ingrese con los mismos a 
espacios reservados para juegos infantiles será sancionado con una 
multa de cinco Unidades Reajustables (5 UR). 


En caso de reiterarse la infracción, el valor de la misma se 
incrementará en Una Unidad reajustable (1 UR) más por cada sucesiva 
infracción. 


Artículo 54: Registro de Infractores Municipales. Créase el Registro 
de Infractores a la Normativa Municipal. En dicho Registro serán 
incluidas todas aquellas personas que habiendo sido multadas por 
contravenciones a lo dispuesto en los Decretos vigentes, no hayan 
abonado las multas impuestas por tales conceptos. 


Las personas incluidas en dicho Registro no podrán realizar ningún 
trámite o gestión ante el Gobierno Departamental, hasta tanto no 
regularicen su situación. 


En dicho Registro podrán incluirse además los incumplidores 
contumaces a la normativa departamental. 


Los inspectores de la Intendencia Departamental de Cerro Largo 
tendrán libre acceso a todos los medios que les permitan identificar 
a los infractores, pudiendo acudir al auxilio de la fuerza pública, a 
efectos de asegurar el cumplimiento de la normativa departamental. 


Artículo 55: Derógase todas las demás disposiciones que en 
forma expresa o tácita se opongan al presente Decreto y facúltase a la 
Intendencia Departamental de Cerro Largo a reglamentar las presentes 
disposiciones. 

CAPITULO XI - OBRAS SUJETAS A OBTENCIÓN DE FONDOS 


Artículo 56: Se prevén las siguientes obras, sujeto a la obtención 
de los fondos para su realización: 


OBRA MONTO POSIBLE 
ESTIMADO |FINANCIAMIENTO 
Ruta 7 desde plaza 200 años 20.000.000 MIOP 
a Trona 
Anillo Perimetral -Cont. 18.000.000 MTOP 


Garibaldi Tosca Cemento 


Ciclovía / PUL 4.500.000 
Anillo Perimetral - Tramo 

Nuevo R8/R26 60.000.000| FIDEICOMISO 
Canal 7 Bocas/Conventos + 30.000.000 
Conventos/Tacuarí 

Auditorio Casa de Juana 4.500.000 A 


| mor | 


Anillo Perimetral -Leandro 
Gómez Carpeta Asfáltica 


Ruta 26 - Av. España hasta 35.000.000 
la vía 


Mantenimiento Ruta 26 
de Mata hasta puente 


15.000.000 
Conventos 
Ruta 8 desde camino vecinal | 20 000.000 
al puente (rotonda) 
Mantenimiento Ruta 8 desde 18.000.000 MTOP 
Mata a 7 bocas 


Plaza Juan Pablo IT (2? etapa) 36.000.000 PDGS 


MTOP 


MTOP 


Inserción Urbana Barrio La 30.000.000 Pr 
Vinchuca 
TOTAL 341.000.000 


Artículo 57: Pase al Tribunal de Cuentas a sus efectos y cumplido 
vuelva para su consideración. 


SALA DE SESIONES DE LA JUNTA DEPARTAMENTAL DE 
CERRO LARGO, EL DÍA QUINCE DE ABRIL DEDOS MIL DIECISEIS. 
Prof. Ary Ney Sorondo, Presidente; Nery de Moura, Secretario. 


Melo, 22 de junio de 2016 


INTENDENCIA DE CERRO LARGO 


VISTO: Las actuaciones cumplidas por la Junta Departamental 
de Cerro Largo. 
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ATENTO: A lo precedentemente expuesto, a sus facultades 
constitucionales y legales. 


EL INTENDENTE DE CERRO LARGO 
RESUELVE 


Art. 1% Cúmplase en un todo lo dispuesto por el Decreto 
Departamental N* 20/16, de la Junta Departamental de Cerro Largo, 
que sanciona definitivamente el Decreto N* 13/16. 


Art. 2%) Comuníquese, regístrese, insértese, y oportunamente 
archívese. 

Ec. Luis Sergio Botana Arancet, INTENDENTEDEPARTAMENTAL,; 
Dr. Pablo Duarte Couto, SECRETARIO GENERAL; Dra. María D. 
Cardozo, SECRETARIA LETRADA. 
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MABLICOR S.A. 
ASAMBLEA GENERAL 
EXTRAORDINARIA 
CONVOCATORIA 


Convocase a los Accionistas de Mablicor 
S.A. a la Asamblea General Extraordinaria a 
realizarse el día jueves 28 de Julio de 2016 a 
las 13:00 horas en primera convocatoria y a 
las 14:00 horas en segunda convocatoria, en 
el local ubicado en la calle Solano García 2575 
Of. 101 para considerar el siguiente 

Orden del día: 

- Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. (Artículo 353 de la Ley 16.060). 
- Modificación de la fecha del Balance General 
del 31 de Marzo al 31 de Diciembre. 

- Designación de un Accionista para firmar 
el acta. 
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MABLICOR S.A. 
ASAMBLEA GENERAL ORDINARIA 
CONVOCATORIA 


Convocase a los Accionistas de Mablicor S.A. 
a la Asamblea General Ordinaria a realizarse 
el día jueves 28 de Julio de 2016 a las 11:00 
horas en primera convocatoria y a las 12:00 
horas en segunda convocatoria, en el local 
ubicado en la calle Solano García 2575 Of. 101 
para considerar el siguiente 

Orden del día: 

- Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. (Artículo 353 de la Ley 16.060). 
- Consideración del Balance General del 
ejercicio cerrado con fecha 31 de Marzo de 
2016. 

- Aprobación de la gestión del Directorio a 
la fecha. 

- Designación de Directorio. 

- Designación de un Accionista para firmar 
el acta. 
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EQUITAL S.A. 
ASAMBLEA ORDINARIA 


De acuerdo a lo establecido en el artículo 21 y 
22 de los Estatutos Sociales, se convoca a los 
Señores Accionistas a la Asamblea Ordinaria 
a celebrarse en el domicilio de la sociedad en 
Pedernal 2075 el día 27 de julio de 2016 a la 
hora 12 la primera convocatoria y a la hora 13 
la segunda convocatoria a fin de considerar el 
siguiente orden del día: 

15) Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. 

29) Consideración y aprobación de la Memoria, 


Balance General (Estado de Situación Patrimonial 
y Estado de Resultados) al 31 de julio de 2015 y 
Proyecto de Distribución de Utilidades. 

3%) Consideración y aprobación de la gestión 
de los Directores. 

47) Designación de Directorio conforme al art. 
13 del Estatuto y fijación de su retribución. 
5%) Designación de dos accionistas para firmar 
el acta. 

NOTA: Se recuerda a los Señores Accionistas 
que: 1. De acuerdo a lo dispuesto por el 
artículo 25 de los estatutos sociales, el registro 
de accionistas se abrirá con cinco días de 
anticipación y se cerrará en el momento de 
iniciarse la Asamblea; 2. Para asistir, los 
Señores Accionistas deberán depositar en 
la sociedad sus acciones o certificado de 
depósito; 3. De no obtenerse quórum en la 
primera convocatoria, la Asamblea sesionará 
en segunda convocatoria una hora después, 
en el mismo lugar y día. 

LOS PATIOS S.A., TILMARENCO S.A. y 
KAMOLY S.A. 
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EQUITAL S.A. 
ASAMBLEA ESPECIAL DE LA SERIE B 


De acuerdo a lo establecido en el artículo 24 de 
los Estatutos Sociales, se convoca a los Señores 
Accionistas de la Serie B ala Asamblea Especial 
de dicha Serie a celebrarse en el domicilio de la 
sociedad en Pedernal 2075 el día 27 de julio de 
2016 a la hora 10:30 en primera convocatoria 
y a las 11:30 hs. en segunda convocatoria a 
fin de adoptar resolución sobre los puntos 
a considerar en la Asamblea Ordinaria de la 
Sociedad que se convoque al efecto relacionada 
con el siguiente orden del día: 

1?) Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. 

29) Consideración y aprobación de la Memoria, 
Balance General (Estado de Situación 
Patrimonial y Estado de Resultados) al 31 de 
julio de 2015 y Proyecto de Distribución de 
Utilidades. 

3%) Consideración y aprobación de la gestión 
de los Directores. 

47) Designación de Directorio conforme al art. 
13 del Estatuto y fijación de su retribución. 
5%) Designación de dos accionistas para firmar 
el acta. 

NOTA: Se recuerda a los Señores Accionistas 
que: 1. De acuerdo a lo dispuesto por el 
artículo 25 de los estatutos sociales, el registro 
de accionistas se abrirá con cinco días de 
anticipación y se cerrará en el momento de 
iniciarse la Asamblea; 2. Para asistir, los 
Señores Accionistas deberán depositar en 
la sociedad sus acciones o certificado de 
depósito; 3. De no obtenerse quórum en la 
primera convocatoria, la Asamblea sesionará 
en segunda convocatoria una hora después, 
en el mismo lugar y día. 

LOS PATIOS 5.A., TILMARENCO S.A. Y 
KAMOLY SA. 
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EQUITAL S.A. 
ASAMBLEA ESPECIAL DE LA SERIE A 


De acuerdo a lo establecido en el artículo 24 de 
los Estatutos Sociales, se convoca a los Señores 
Accionistas de la Serie A ala Asamblea Especial 
de dicha Serie a celebrarse en el domicilio de 
la sociedad en Pedernal 2075 el día 27 de julio 
de 2016 a la hora 9.30 en primera convocatoria 
y a las 10.30 hs. en segunda convocatoria a 
fin de adoptar resolución sobre los puntos a 
considerar en la Asamblea Ordinaria de la 
Sociedad que se convoque al efecto relacionada 
con el siguiente orden del día: 

1?) Designación de Presidente y Secretario de 
la Asamblea. 

29) Consideración y aprobación de la Memoria, 
Balance General (Estado de Situación 
Patrimonial y Estado de Resultados) al 31 de 
julio de 2015 y Proyecto de Distribución de 
Utilidades. 

3%) Consideración y aprobación de la gestión 
de los Directores. 

47) Designación de Directorio conforme al art. 
13 del Estatuto y fijación de su retribución. 
5%) Designación de dos accionistas para firmar 
el acta. 

NOTA: Se recuerda a los Señores Accionistas 
que: 1. De acuerdo a lo dispuesto por el 
artículo 25 de los estatutos sociales, el registro 
de accionistas se abrirá con cinco días de 
anticipación y se cerrará en el momento de 
iniciarse la Asamblea; 2. Para asistir, los Señores 
Accionistas deberán depositar en la sociedad 
sus acciones o certificados de depósito; 3. De no 
obtenerse quórum en la primera convocatoria, 
la Asamblea sesionará en segunda convocatoria 
una hora después, en el mismo lugar y día. 
LOS PATIOS S.A., TILMARENCO S.A. Y 
KAMOLY S.A. 
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FRIGORÍFICO CASA BLANCA S.A. 
ASAMBLEA GENERAL 
EXTRAORDINARIA 


Primera y segunda convocatoria 
Se convoca a los señores accionistas para la 
Asamblea General Extraordinaria a realizarse 
en la planta industrial Casa Blanca, Paysandú, 
el día 8 de agosto de 2016 a las 12 hs en primera 
convocatoria, y 13 hs. en segunda convocatoria, 
para considerar el siguiente orden del día: 
1- Designación de Presidente y secretario de 
la Asamblea. 
2- Integración de capital. 
3- Designación de dos accionistas para 
suscribir el acta de Asamblea. 
El Directorio. 

Prinera Publicación 
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COOPERATIVA DE AHORRO Y 
CREDITO KADE 
COKADE 
ACTO ELECCIONARIO 


Se cita a todos los socios de la Cooperativa 
de Ahorro y Crédito Kade - Cokade, al Acto 
Eleccionario de miembros integrantes del 
Consejo Directivo y de la Comisión Fiscal 
a realizarse el día 29 de Julio en la sede 
social, sita en Uruguay 415 de la Ciudad de 
Rivera, departamento de Rivera. El horario 
de recepción de votos será de 10:00 a 16:00 hs. 

Ultima Publicación 
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COOPERATIVA DE AHORRO Y 
CREDITO 
KADE - COKADE 
ASAMBLEA GENERAL 
EXTRAORDINARIA 


Se cita en primera convocatoria a todos 
sus asociados para la Asamblea General 
Extraordinaria a realizarse en Uruguay 415 de 
la Ciudad de Rivera, departamento de Rivera, 
el día 27 (veintisiete) de Julio de 2016 a las 12:00 
(doce) horas y en segunda convocatoria para 
las 12:30 (doce y treinta) horas. 
ORDEN DEL DIA 

1. Consideración de las observaciones del 
Registro a la Reforma de Estatutos. 
2. Designación de 3 (tres) asambleístas para 
firmar el acta. , 

Ultima Publicación 
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COOPERATIVA DE AHORRO Y 
CREDITO 
KADE - COKADE 
ASAMBLEA GENERAL ORDINARIA 


Se cita en primera convocatoria a todos sus 
asociados para la Asamblea General Ordinaria 
a realizarse en Uruguay 415 de la Ciudad de 
Rivera, departamento de Rivera, el día 27 
(veintisiete) de Julio de 2016 a las 10:00 (diez) 
horas y en segunda convocatoria para las 10:30 
(diez y treinta) y 
ORDEN DEL DIA 

1) Lectura, informe y aprobación del Informe 
de la Comisión Fiscal, del Balance General 
del Ejercicio finalizado el 31 de Marzo de 
2016, del Estado de Pérdidas y Ganancias, 
Notas, Anexos, Distribución de excedentes 
y Memoria. 
2) Designación de 3 (tres) asambleístas para 
firmar el acta. , 

Ultima Publicación 
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DIRECCION DE CEMENTERIOS 


Se hace constar que ante esta Oficina se 
presentó la Sra. CIRUCCI GUTIERREZ 
ADHEMAR JUSTINO solicitando SEGUNDAS 
COPIAS DEL TITULO DEL NICHO NRO. 
397 del Cuerpo “F” del Cementerio de SAN 
JOSE, que figura a nombre de JOSE ANTONIO 
CIRUCCI desde el 7 de DICIEMBRE de 1962. 
Se emplaza a todos los que se consideren con 
derechos por el término de 30 días. 

Atento a lo dispuesto en el Art. 7* de la 
ORDENANZA DE CEMENTERIOS, decreto 


Nro. 2621 del 19 de Agosto de 1991, se publica 
el presente por el término de 3 días.- 
Jeannine MUNOZ 
DIRECCION DE CEMENTERIOS. 

Primera Publicación 
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Departamento de Acondicionamiento 
Urbano 
División Tierras y Habitat 
Servicio de Tierras y Vivienda 


De conformidad con la Resolución N* 2527/16 
de fecha 6 de junio de 2016, la Intendencia de 
Montevideo, en expediente 4149-001627-13, 
radicado en el Servicio de Tierras y Vivienda, 
dispuso declarar resueltos los derechos 
adquiridos por el Señor Paulino Bauzá López 
y/o sucesores, sobre el predio empadronado 
en Montevideo con el N* 413.576, solar N* 
76, Manzana D, sito con frente a la calle 
José Zucotti Número 4071, del Ex Barrio 
en Condominio N* 4. Por desconocerse el 
domicilio, de acuerdo al art. R. 97.15 del 
Volumen Il del Digesto Departamental, se 
emplaza dentro de un plazo de 10 días a 
quienes se consideren con derechos respecto 
a dicho predio a fines de justificarlos frente a 
la Administración. 
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MINISTERIO DE TRANSPORTE Y 
OBRAS PUBLICAS 


DIRECCIÓN NACIONAL DE 
TOPOGRAFÍA 


Se hace saber a quienes interese, que por 
Resolución del Poder Ejecutivo Nro. 3563 de 
fecha 05 de julio de 2016 han sido designadas 
para ser expropiadas, por causa de utilidad 
pública, declarando su urgente ocupación, 
varias fracciones de terreno, ubicadas en la 
6ta Sección Catastral y Localidad Catastral 


Carmelo del Departamento de Colonia, para 
las obras de “By Pass Carmelo”.- 
6ta Sección Catastral: Padrones Nos. 9233; 
6040; 7362; 7592; 6032; 10342; 6050; 5907; 5688; 
5753; 7364; 11798; 18064; 18778; 4673; 5638; 
8602; 7002; 7001; 16602 y 20972 
Localidad Catastral Carmelo: Padrones Nos. 
4953; 4954; 4955; 7998; 7997; 7995; 7994; 6526; 
5529; 6499; 6477; 6476 y 6475 
Los antecedentes se hallan de manifiesto por 
el término legal en la Dirección Nacional de 
Topografía del Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas, sita en la calle Rincón N* 575 
3er. Piso - Tel. 2915-79-33 - 2916-75-22 internos: 
20301 - 20315 y 20316.- 
Departamento Recursos Humanos y 
Administrativos 
Clivia Suárez 
EDICTOS. 
Unica Publicación 
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ADMINISTRACION DE LAS OBRAS 

SANITARIAS DEL ESTADO - OSE 


EDICTO DE EXPROPIACION Y 
NOTIFICACIÓN: Se hace público y notifica a 
las Sras. Gladys Oroná, Silvia Rivero, Sres Diego 
y Alejandro Rivero y/o eventuales sucesores a 
cualquier título así como a todas las personas 
con derechos reales o personales sobre el bien 
en cuestión que por Resolución del Directorio 
de OSE N?* 53/16 de fecha 03/11/2016, se ha 
designado para ser expropiada por causa de 
utilidad pública declarándose urgente su 
ocupación, una fracción de terreno Padrón 
N?* 3754(p) señalada como Fracción 1, ubicada 
en la Localidad Catastral y Departamento de 
Rivera, con destino a la ubicación de un Pozo 
de Bombeo en el Barrio Insausti de la ciudad 
de Rivera y que conforme al Plano de Mensura 
del Ing. Agrim. Eduardo De Feo inscripto en 
la Dirección Nacional de Catastro (Oficina 
Delegada de Rivera) el 22/X2015, con el N* 
1.691, tiene una superficie afectada de 310 m? 
02 dn? y se deslinda de la siguiente manera: 
Al Sureste, 14 m 92 cm; al Suroeste, 21 m 88 
cm lindando por ambos lados con resto del 
Padrón N?* 3.754; al Noroeste, línea quebrada 
compuesta de dos tramos rectos de 3 m 70 cm 
y 11 m 30 cm cada uno, lindando con parte 
del Padrón N* 3694, Fracción 2 del mismo 
plano (Servidumbre de Paso y Colector de 
Saneamiento) y al Noreste, 22 m 11 cm lindando 
con Padrones N* 7.802 y 14.498 

El bien fue tasado en U.R. 208 

Expediente N* 1883/15 

El Expediente respectivo se encuentra de 
manifiesto en la División Escribanía de la 
Administración, calle Carlos Roxlo N? 1275, 
Piso 5* de la ciudad de Montevideo, a efectos 
de lo dispuesto en la Ley N* 3958 del 28 de 
marzo de 1912, quedando en consecuencia 
citados y notificados el propietario y todos 
aquellos que tuvieran derechos reales o 
personales sobre el bien.- 

A publicarse durante ocho días hábiles 
consecutivos. 


09) (Cta. Cte.) 8/p 16332 Jul 04- Jul 13 


Departamento de Planificación 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 


Se hace público y se notifica a ACODIKE 
SUPERGAS SA, y a todos aquellos que 
pudieran tener derechos reales o personales 
sobre el inmueble padrón N* 48.015 que el 
mismo ha sido designado para ser expropiado 
parcialmente, con toma urgente de posesión, 
por Decreto de la Junta Departamental de 
Montevideo N* 35877 de fecha 07 de abril 
de 2016 y por Resolución N* 1569/16 del 
Intendente de Montevideo de fecha 25 de abril 
de 2016, con destino ensanche de la avenida 
José Belloni, ubicado dentro de los límites del 
CCZ N* 10, Municipio D. 

El Expediente N* 6402-000435-16 se encuentra 
de manifiesto en la Unidad de Expropiaciones 
en su edificio sede, 18 de julio 1360, piso 10*, 
sector Soriano por el término de 10 (diez) días. 
09) (Cta. Cte.) 10/p 16594 Jul 07- ful 21 


Departamento de Planificación 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 


Se hace público y se notifica a la Sra. Karina 
Alejandra LIMIDO VIERA, y a todos 
aquellos que pudieran tener derechos reales 
O personales sobre el inmueble padrón N* 
91.913 que el mismo ha sido designado 
para ser expropiado parcialmente, con toma 
urgente de posesión, por Decreto de la Junta 
Departamental de Montevideo N* 35877 de 
fecha 07 de abril de 2016 y por Resolución N* 
1569/16 del Intendente de Montevideo de fecha 
25 de abril de 2016, con destino ensanche de 
la avenida José Belloni, ubicado dentro de los 
límites del CCZ N* 10, Municipio D. 

El Expediente N* 6402-000414-16 se encuentra 
de manifiesto en la Unidad de Expropiaciones 
en su edificio sede, 18 de julio 1360, piso 10*, 
sector Soriano por el término de 10 (diez) días. 
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Departamento de Plani cación 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 


Se hace público y se notifica al Sr. José Ricardo 
CARBAJAL GOMEZ, y atodos aquellos que 
pudieran tener derechos reales o personales 
sobre el inmueble padrón N* 92.098 que el 
mismo ha sido designado para ser expropiado 
parcialmente, con toma urgente de posesión, 
por Decreto de la Junta Departamental de 
Montevideo N* 35877 de fecha 07 de abril 
de 2016 y por Resolución N* 1569/16 del 
Intendente de Montevideo de fecha 25 de abril 
de 2016, con destino ensanche de la avenida 
José Belloni, ubicado dentro de los límites del 
CCZ N* 10, Municipio D. 

El Expediente N* 6402-000440-16 se encuentra 
de manifiesto en la Unidad de Expropiaciones 
en su edificio sede, 18 de julio 1360, piso 10*, 
sector Soriano por el término de 10 (diez) días. 
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Departamento de Planificación 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 


Se hace público y se notifica a AFE, y a todos 
aquellos que pudieran tener derechos reales 


O personales sobre el inmueble padrón N* 
416.225 que el mismo ha sido designado 
para ser expropiado parcialmente, con toma 
urgente de posesión, por Decreto de la Junta 
Departamental de Montevideo N* 35878 de 
fecha 07 de abril de 2016 y por Resolución N* 
1575/16 del Intendente de Montevideo de fecha 
25 de abril de 2016, con destino ensanche de 
la avenida José Belloni, ubicado dentro de los 
límites del CCZ N* 10, Municipio D. 

El Expediente N* 6402-000388-16 se encuentra 
de manifiesto en la Unidad de Expropiaciones 
en su edificio sede, 18 de julio 1360, piso 108, 
sector Soriano por el término de 10 (diez) días. 
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Departamento de Planificación 
UNIDAD DE EXPROPIACIONES 


Se hace público y se notifica al MINISTERIO 
DE TRANSPORTE Y OBRAS PUBLICAS, y a 
todos aquellos que pudieran tener derechos 
reales o personales sobre el inmueble padrón 
N? 416.226 que el mismo ha sido designado 
para ser expropiado parcialmente, con toma 
urgente de posesión, por Decreto de la Junta 
Departamental de Montevideo N? 35877 de 
fecha 07 de abril de 2016 y por Resolución N* 
1569/16 del Intendente de Montevideo de fecha 
25 de abril de 2016, con destino ensanche de 
la avenida José Belloni, ubicado dentro de los 
límites del CCZ N* 10, Municipio D. 

El Expediente N* 6402-000409-16 se encuentra 
de manifiesto en la Unidad de Expropiaciones 
en su edificio sede, 18 de julio 1360, piso 108, 
sector Soriano por el término de 10 (diez) días. 
09) (Cta. Cte.) 10/p 16589 Jul 07- ful 21 


JUZGADO LETRADO DE PRIMERA 
INSTANCIA DE FAMILIA 


EMPLAZAMIENTO 


Por disposición de la Sra. Juez Letrado de Familia 
de 10mo., Turno, dictada en autos caratulados 
“MARTIN VALDEZ NARBONDO, EDUARDO 
- INCAPACIDAD - JUE 2-17408/2016”, se 
libra el presente según lo dispuesto por auto 
N? 3114/2016 de fecha 30/06/2016, a fin de 
comunicarle que se designó al Sr. EDUARDO 
JESUS MARTIN VALDEZ curador interino del 
Sr. JOAQUIN MARTIN VALDEZ RIAL. 

Y alos efectos legales se hacen las publicaciones. 
Se deja constancia que por auto N* 2895/2016 
de fecha 21/07/2016 se dispuso la habilitación 
de feria de los presentes autos.- 
Montevideo, 01 de julio del año dos mil 
dieciséis.- Dra. Leticia Diez Gilardoni, 
ACTUARIA ADJUNTA. 
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UNIVERSIDAD DE LA REPÚBLICA - UDELAR 


Fo 
1 


UNIVERSIDAD DE LA REPÚBLICA 
FACULTAD DE INGENIERÍA 
DPTO. COMPRAS- SUMINISTROS 


LICITACIÓN PÚBLICA N' 1/16 


| SE LLAMA A LICITACIÓN PARA: 


“TRABAJOS VARIOS DE ALBAÑILERÍA, PINTURA, DEMOLICIONES, 
COLOCACION DE REVESTIMIENTOS, IMPERMEABILIZACIONES, — 
¡ SUMINISTRO Y COLOCACIÓN DE ABERTURAS, CARPINTERIA, HERRERÍA, —; 
¡ SANITARIA, ELECTRICIDAD, REDES DE DATOS, REPARACION DE EQUIPOS DE ¡ 
Ñ ATRE ACONDICIONADO” : 


¡ PLIEGO DE CONDICIONES _ 


| Podrá ser adquirido en el Dpto. de Compras- Suministros de la Facultad de Ingeniería, Av. | 
¡ Julio Herrera y Reissig 565, piso 1, ala norte, sector bandejas, de lunes a viernes de 8 a 13 hs. ¡ 
¡ (previo pago en Tesorería - Piso 1 - Cuerpo Central de 9 a 12 hs). Ñ 


¡ El pliego y las posteriores aclaraciones que surjan antes del vencimiento del plazo de recepción ¡ 


¡ de las ofertas, pueden ser consultados en http://www.comprasestatales.gub.u 
¡y en http://www .fing.edu.uy /compras-suministros 


A 
Ñ 
een 


GARANTÍA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA 

El depósito deberá realizarse previo al Acto de Apertura, en Sección Tesorería de la División 
Contaduría de Facultad de Ingeniería. Horario de atención al público: lunes a viernes de 9:00 
a 12:00, excepto los miércoles de 8:30 a 13:00 hs., teléfono 2711.9625. 


APERTURA: 
Se realizará el día martes 2 de agosto de 2016, hora 10:00, en Dpto. de Compras- Suministros, 
Facultad de Ingeniería. 


VALIDEZ DE LA OFERTA: 
Los oferentes deberán garantizar el mantenimiento de oferta por un plazo de 1 año a partir 
de la fecha de apertura. 


PRECIO DEL PLIEGO: $ 1.000,00 (pesos uruguayos mil) 


Montevideo, 07 de julio de 2016. 


Unica Publicación 
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ADMINISTRACIÓN DE LOS SERVICIOS DE SALUD DEL ESTADO - ASSE 


A ARA 


Z. 


ANN 
A 


SS 
pos 


Dirección Recursos Materiales de ASSE 
Dpto. De Adquisiciones (LUIS A. DE HERRERA 3326 3er. PISO OF. 321) 
TEL: 24865008 INT. 2071/2072 


L.P: 32/16 


¡ “LAMPARAS CIALITICAS DE EMERGENCIA, DE TECHO, PORTATIL, MESAS 
¡ RADIOLUCIDAS, DEOPERACIONES, MESA DEPROCEDIMIENTOS DE HEMODINAMIA, 
¡ OPERACIONES PARA PACIENTES OBESOS, MESA PARA ELECTROBISTURIS, 
¡ GRUA PARA PACIENTES, GENERADORES ELECTROQUIRURGICOS Y TORRES DE 
¡ LAMPAROSCOPIA” 


FECHA DE APERTURA: 
MARTES 26 DE JULIO DE 2016 - HORA: 11:00 


| Para la presentación de las propuestas respectivas, los interesados deberán dirigirse a la 
Ñ Recepción de RRMM, Av. Luis A. de Herrera 3326 3er. Piso Of. 326 de 9:15 a 13:45 hs. 

¡ Los oferentes deberán estar activos en el RUPE. 

| IMPORTANTE: El retiro de pliegos se efectuará hasta el LUNES 25 DE JULIO a las 13:45 hs. Sanco de Datos 
¡ Los pliegos no tienen costo. 


Montevideo, JULIO 2016, 
Unica Publicación 
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impo.com.uy/bases 


impo. com.uylenda 


MEN 


COMISIÓN TÉCNICA MIXTA DE SALTO GRANDE 


y 


COMISION TECNICA MIXTA DE SALTO GRANDE 
LICITACIÓN PÚBLICA 
CONTRATO SG - 589 
| “CELDAS DE MEDIA TENSIÓN” 
| CONSULTA DE LA DOCUMENTACIÓN 


¡ Todos los días hábiles en el horario de 08 a 14 horas en: Ñ 
: * Avenida Leandro N. Alem 449 - 722 Piso - Buenos Aires (Argentina) - Unidad 
Administración Buenos Aires. : 
Convención 1343 - 10% Piso - Montevideo (Uruguay) - Unidad Administración. ¡ 
En la Represa de Salto Grande (Concordia - Salto), en las oficinas del Sector Compras y + 
Contrataciones. Ñ 
Dirección en Internet: 
* www.saltogrande.org 


ES 


| VENTA DE PLIEGOS 


* Mediante depósito bancario, según procedimiento indicado en nuestra página WEB, ¡ 
en la dirección: ; 


www.saltogrande.org 
* O personalmente en las direcciones señaladas precedentemente. 


| VALOR DE LOS PLIEGOS: Dólares Estadounidenses Trescientos (U$S 300), o su equivalente | 
; en moneda local, tomando para su conversión el tipo de cambio vigente el día anterior. : 


| APERTURA DE LAS OFERTAS: El día 04 de Agosto de 2016, a las 09.00 horas, en las oficinas | 
: del Área Materiales, Sector Compras y Contrataciones del Complejo Hidroeléctrico de ¡ 
¡ Salto Grande. : 


¡; RECEPCIÓN DE LAS OFERTAS: Las ofertas serán recibidas hasta el día y hora de apertura | 
ijados más arriba. Ñ 
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CONSILMAR S.A. Montevideo, julio 8 de 2016 


Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. de la ley N* 9.906 de 30 de diciembre de 
1939 de acuerdo con lo que se expresa en 
dicho artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil: 

“En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el “Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la ley.” 
Espacio limitado a tres días por la Ley N*9.906. 


Por traspaso de S.A., acreedores presentarse 
en Plaza Cagancha 1145 Esc. 301. 
13) $ 2520 20/p 15173 Jun 21- Jul 19 


VIRGINIA DINETTI, 33 años, soltera, 
EMPLEADA, ORIENTAL, lugar de domicilio 
AV BRASIL 2958/501 y IGNACIO JOSE ISOLA, 
38 años, divorciado, EMPLEADO, ORIENTAL, 
lugar de domicilio EL MISMO. 

Primera Publicación 
14) $ 383 3/p 16705 Jul 08- Jul 12 


HORACIO WASHINGTON CAVANI 
BELLO, 52 años, divorciado, VETERINARIO, 
ORIENTAL, lugar de domicilio CEBOLLATI 
1560 / APTO 405 y MARIA GABRIELA 
PEREIRA GARCIA, 43 años, divorciada, 
ESTUDIANTE, ORIENTAL, lugar de domicilio 
CEBOLLATIT 1560 / APTO 405. 

Primera Publicación 
14) $ 383 3/p 16727 Jul 08- ful 12 


OSVALDO DAMIÁN CORREA CAETANO, 34 
años, soltero, ENFERMERO, ORIENTAL, lugar 
de domicilio MONTECASEROS 3027/203 y 
LAURA GIOVIO MARQUEZ, 36 años, soltera, 
ENFERMERA, ORIENTAL, lugar de domicilio 
MONTECASEROS 3027/2083. 

Primera Publicación 
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HORACIO PABLO IZAURRALDE DORREGO, 
63 años, divorciado, ARQUITECTO, 
URUGUAYO, lugar de domicilio GRITO 
de GLORIA 1826 y JULIA GRACIELA 
FERNANDEZ BRITO, 60 años, divorciada, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
GRITO de GLORIA 1826. 

Primera Publicación 
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HÉCTOR ROQUE CARDOZO AMARILLO, 58 
años, divorciado, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio GIL 950/403 y SANDRA 
MARIELA MENDEZ BENITEZ, 44 años, 
soltera, LABORES, URUGUAYA, lugar de 
domicilio GIL 950/403. 

Primera Publicación 
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GABRIEL JEAN COQUEL CHANS, 57 años, 
divorciado, INGENIERO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio BVAR. ESPANA 2349/602 y 
ADRIANA HELENA CLAVIJO PEREZ, 42 
años, soltera, INGENIERA, COLOMBIANA 
R/L, lugar de domicilio BVAR. ESPANA 
2349/602. 


Primera Publicación 
14) $ 383 3/p 16708 Jul 08- ful 12 


CLAUDIO MARTÍN LIMA GOGNA, 36 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio PASAJE M 1669 (COLON) y 
NATALIA ELIZABETH RISSO PEREYRA, 
39 años, soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio PASAJE M 1669 (COLON). 

Primera Publicación 
14) $ 383 3/p 16716 Jul 08- Jul 12 


LUIS ALEXIS MÉNDEZ MUNIZ, 26 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio CNO REPETTO 4049 BIS y 


CINTHIA MACARENA VIANA REMEDIOS, 
21 años, soltera, LABORES, URUGUAYA, 
lugar de domicilio CNO REPETTO 4049 BIS. 

Primera Publicación 
14) $383 3/p 16707 Jul 08- ful 12 


GERÓNIMO OYENARD LAGO, 34 años, 
soltero, MUSICO DOCENTE, URUGUAYO, 
lugar de domicilio 8 DE OCTUBRE 2355/605 
y NATSUKO OSHIMA OSHIMA, 28 años, 
soltera, BAILARINA, JAPONESA, lugar de 
domicilio 8 DE OCTUBRE 2355/605. 

Primera Publicación 
14) $ 383 3/p 16704 Jul 08- Jul 12 


EUGENIO DANIEL SORIA PEREZ, 25 años, 
soltero, ELECTRICISTA AUTOMOTOR, 
ORIENTAL, lugar de domicilio JOSE 
ENRIQUE RODO 2147 y MARIANA 
BEATRIZ LEBRATO VARELA, 29 años, soltera, 
BIOQUÍMICA, ORIENTAL, lugar de domicilio 
JOSÉ ENRIQUE RODÓ 2147. 

Primera Publicación 
14) $ 383 3/p 16780 Jul 08- Jul 12 


VALERIA JUDITH RODRÍGUEZ FAGÚNDEZ, 
26 años, soltera, EMPLEADA, ORIENTAL, 
lugar de domicilio PEZ ESPADA 3374(SANTA 
CATALINA) y ROSSANA ZULMA TUDURI 
PEIXOTO, 28 años, soltera, MARINERO DE 12, 
ORIENTAL, lugar de domicilio PEZ ESPADA 
3374 (SANTA CATALINA). 

Primera Publicación 
14) $383 3/p 16743 Jul 08- ful 12 


MARCELO GASTON RIVADAVIA 
FAVAGROSSA, 30 años, soltero, EMPLEADO, 
URUGUAYO, lugar de domicilio 


PONTEVEDRA 3513 y NADIA VANESA 
MARTIRENA DE SANTIS, 30 años, soltera, 
EDUCADORA, URUGUAYA, lugar de 
domicilio PONTEVEDRA 3513. 

Primera Publicación 
14) $383 3/p 16731 Jul 08- ful 12 


CINTIA VALERIA PEREIRA CARBALLO, 33 
años, soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar 
de domicilio GABRIEL PIEDRA CUEVA 7318 
BIS y LUIS EDUARDO ARAUJO MOTTA, 
34 años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio GABRIEL PIEDRA CUEVA 
7318 BIS. 

Primera Publicación 
14) $383 3/p 16741 Jul 08- ful 12 


MARCELLO MARÍA NALBARTE RAMOS, 52 
años, divorciado, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio GRAL. URQUIZA 2807 y 
VANESSA ELIZABETH CABALLERO LOPEZ, 
41 años, soltera, LIC. EN ENFERMERIA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio GRAL. 
URQUIZA 2807. 

Primera Publicación 
14) $383 3/p 16728 Jul 08- ful 12 


Montevideo, julio 7 de 2016 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
30. de la ley N* 9.906 de 30 de diciembre de 
1939 de acuerdo con lo que se expresa en 
dicho artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil: 


“En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 
Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el “Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la ley.” 
Espacio limitado a tres días por la Ley N*9.906. 


JORGE LUIS HECHAVARRIA, 48 años, 
divorciado, LICENCIADO, CUBANO, lugar 
de domicilio MIGUEL DEL CORRO 1429 y 
MARIA FERNANDA MIRABALLES, 32 años, 
soltera, EMPLEADA, ORIENTAL, lugar de 
domicilio EL MISMO. 
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PABLO LEONEL BRUNO BLANCO, 41 
años, soltero, ESTUDIANTE, URUGUAYO, 
lugar de domicilio DIONISIO ORIBE 3267 y 
ANTONIO RAFAEL VEIGA SANCHEZ, 50 
años, divorciado, MEDICO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio DIONISIO ORIBE 3267. 
14) $ 383 3/p 16620 Jul 07- Jul 11 


IVAN MATIAS IBARRA FRANCO, 24 años, 
soltero, EMPLEADO, ORIENTAL, lugar de 
domicilio DR. PABLO DE MARIA 1378 / 
APTO 204 y FIORELA SABRINA GONZALEZ 
BARBALACE, 22 años, soltera, EMPLEADA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio DR. PABLO 
DE MARIA 1378 / APTO 204. 
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JULIO CÉSAR CLAVIJO GARCÍA, 53 años, 
divorciado, EMPLEADO, ORIENTAL, lugar 
de domicilio MERCEDES 1484/4 y MARIANÑA 
ISABEL BARRIOLA BARIDON, 31 años, 
soltera, MAESTRA, ORIENTAL, lugar de 
domicilio MERCEDES 1484/4. 
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DIEGO GARCÍA ARROSPIDE, 48 años, 
divorciado, PSICOLOGO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio PEDRO DE LA SIERRA 3217 y 
SYLVIA CAROL PAGLIANO RODRÍGUEZ, 54 
años, divorciada, ARQUITECTA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio PEDRO DE LA SIERRA 3217. 
14) $383 3/p 16642 Jul 07- Jul 11 


JAVIER ALFREDO GONZÁLEZ DÍAZ, 32 
años, soltero, INGENIERO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio MARÍA ESPINOLA 1594 
APTO. 2 y SABINE IRENE WACHSMUTH 
SUTINER, 29 años, soltera, CONTADORA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio MARÍA 
ESPÍNOLA 1594 APTO. 2. 

14) $ 383 3/p 16618 Jul 07- Jul 11 


MARÍA del ROSARIO TECHEIRA 
PADILLA, 42 años, divorciada, EMPLEADA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio BOGOTÁ 
3186 y AN ÍBAL DANIEL ORTÍZ LEDESMA, 54 
años, divorciado, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio BOGOTA 3186. 

14) $ 383 3/p 16696 Jul 07- Jul 11 


IRIS MARGOT MÉNDEZ TABEIRA, 52 años, 
divorciada, EMPLEADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio PEDRO VIDAL 2361 
BIS y SEBASTIÁN ADRIÁN GONZÁLEZ 
SILVERA, 40 años, soltero, EMPLEADO, 
URUGUAYO, lugar de domicilio PEDRO 
VIDAL 2361 BIS. 

14) $ 383 3/p 16692 Jul 07- Jul 11 


GASTÓN TARABAL VILLA, 30 años, 
soltero, ABOGADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio ALFONSO BROCQUA 1967 
y MARÍA ILLARRAMENDI MURGUÍA, 
28 años, soltera, ESCRIBANA PÚBLICA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio GABRIEL 
PEREIRA 3247/3801. 

14) $ 383 3/p 16678 Jul 07- Jul 11 


GEORGE WASHINGTON MADRUGA 
DALOIA , 21 años, soltero, EMPLEADO 
, URUGUAYO , lugar de domicilio PASO 
MORLAN 2976 y GILDA TERESITA MILA 
RIVEROL , 36 años, divorciada, LABORES, 
URUGUAYO , lugar de domicilio PASO 
MORLAN 2976. 

14) $ 383 3/p 16648 Jul 07- Jul 11 


ARMANDO MENDEZ, 66 años, divorciado, 
EMPRESARIO, URUGUAYO, lugar de 
domicilio DOMINGO ARAMBURU 2121 y 
ANDREA MARÍA CARRIQUIRY NIETO, 52 
años, divorciada, EMPLEADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio DOMINGO ARAMBURU 
2121. 

14) $ 383 3/p 16625 Jul 07- Jul 11 


FABIAN ANDRES ROBLES CANCELA, 31 
años, soltero, CONTADOR, URUGUAYO, 
lugar de domicilio AMERICO VESPUCIO 
1445/106 y GABRIELA CAPELLI BLANCO, 
33 años, soltera, LICENCIADA EN 


ADMINISTRACION, URUGUAYA, lugar de 
domicilio AMERICO VESPUCIO 1445/106. 
14) $ 383 3/p 16671 Jul 07- Jul 11 


IGNACIO MARTÍN PINTO FALERO, 26 años, 
soltero, ESTUDIANTE, URUGUAYO, lugar de 
domicilio 2 DE MAYO 1443 APTO. 1 y MARÍA 
CAROLINA POLISCENI RAMIREZ, 26 años, 
soltera, QUÍMICA, URUGUAYA, lugar de 
domicilio 2 DE MAYO 1443 APTO. 1. 

14) $ 383 3/p 16621 Jul 07- Jul 11 


ALAN ZAIDENSZTAT POLAKOF, 32 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio PEDRO BERRO 1122/501 y 
VERONICA YANET RAMOS CASABALLE, 
32 años, soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio PEDRO BERRO 
1122/501. 

14) $ 383 3/p 166139 Jul 07- Jul 11 


Montevideo, julio 6 de 2016 
Cumplimiento de la disposición del artículo 
3o. de la ley N* 9.906 de 30 de diciembre de 
1939 de acuerdo con lo que se expresa en 
dicho artículo debe tenerse muy en cuenta la 
advertencia que se transcribe que figura en 
los correspondientes edictos que firman los 
respectivos Oficiales del Registro Civil: 

“En fe de lo cual intimo a los que supieren 
algún impedimento para el matrimonio 
proyectado lo denuncie por escrito ante esta 


Oficina haciendo conocer las causas y lo firme 
para que sea publicado en el “Diario Oficial” 
por espacio de ocho días como manda la ley.” 
Espacio limitado a tres días por la Ley N*9.906. 


YOVANI ÁLVAREZ PEÑA, 33 años, soltero, 
EMPLEADO, CUBANO, lugar de domicilio 


CANELONES 927 y YOUSSI MILAGRO 
GALINDO GARCÍA, 33 años, soltera, 
EMPLEADA, CUBANA, lugar de domicilio 
CANELONES 927. ) 

Ultima Publicación 
14) $ 383 3/p 16569 Jul 06- Jul 08 


RAMON EDGARDO AIRALA, 50 años, 
divorciado, JUBILADO, URUGUAYO, lugar 
de domicilio FERNANDO MEK 6112 y 
CLAUDIA BRUMER FERREIRA, 50 años, 
soltera, LABORES, URUGUAYA, lugar de 
domicilio EL MISMO. 

Ultima Publicación 
14) $ 383 3/p 16567 Jul 06- Jul 08 


FERNANDO DANILO ALVAREZ, 29 años, 
soltero, EMPLEADO, ORIENTAL, lugar de 
domicilio SANDUN DE RODRIGUEZ 2334 
y LOURDES GISSEL MARTINEZ, 27 años, 
soltera, EMPLEADA, ORIENTAL, lugar de 
domicilio EL MISMO. 


Última Publicación 
14) $ 383 3/p 16546 Jul 06- Jul 08 


MIGUEL ANGEL FERNÁNDEZ MONTAÑO, 
50 años, soltero, DESOCUPADO, ORIENTAL, 
lugar de domicilio ALEJANDRO KORN 1971/ 
bis y DELIA BEATRIZ MACIEL PEREYRA, 
52 años, soltera, EMPLEADA, ORIENTAL, 
lugar de domicilio ALEJANDRO KORN 
1971/bis. 

Ultima Publicación 
14) $383 3/p 16592 Jul 06- Jul 08 


MAICOL ADRIÁN BASTIDA OCAMPO, 27 
años, soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, 
lugar de domicilio CIPRIANO MIRÓ 
2933 BIS y ALBA KARINA BARRAGÁN 
DONNÁNGELO, 35 años, divorciada, 
EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de domicilio 
CIPRIANO MIRÓ 2933 BIS. 

Última Publicación 
14) $383 3/p 16558 Jul 06- Jul 08 


ANDREA BRAUN JEROZOLIMSKI, 27 años, 
soltera, ODONTÓLOGA, URUGUAYA, 
lugar de domicilio RBLA. GANDHI 155/301 
y MARTÍN SEBASTIAN WILDBAUM 
ZOLKWER, 28 años, soltero, CONTADOR 
PUBLICO, URUGUAYO, lugar de domicilio 
BUXAREO 1167/502. , 

Ultima Publicación 
14) $383 3/p 16556 Jul 06- Jul 08 


FERNANDO MARTIN FREGOSI 
INCHAUSTI, 33 años, soltero, MECÁNICO 
TORNERO, ORIENTAL, lugar de domicilio 
Dr. MAGESTED 1588/6 y MARÍA NATALIA 
HOURCADE LOPEZ, 30 años, soltera, 
ODONTOLOGA, ORIENTAL, lugar de 
domicilio Dr MAGESTED 1588/6. 

Ultima Publicación 
14) $ 383 3/p 16547 Jul 06- Jul 08 


WALTER RAFAEL CUNEO TARANTO, 57 
años, divorciado, EMPLEADO, ORIENTAL, 
lugar de domicilio MODENA 3780 y 
ROSANA ISABEL FULLENTISE CIGALE, 46 
años, divorciada, EMPLEADA, ORIENTAL, 
lugar de domicilio MODENA 3780. 

Última Publicación 
14) $383 3/p 16557 Jul 06- Jul 08 


ESTEBAN MAURO COLANTONIO 


MEDINA, 39 años, soltero, TEC. 


PREVENCIONISTA, ORIENTAL, lugar de 
domicilio FULTON 1511 y KATHERYN 
CHAGAS REBOLLO, 32 años, soltera, 
EMPLEADA, OREINTAL, lugar de domicilio 
SENEN RODRIGUEZ 4817. 

Ultima Publicación 
14) $ 383 3/p 16549 Jul 06- Jul 08 


VIVIANA LETICIA CABRERA ACOSTA, 26 
años, soltera, LABORES, ORIENTAL, lugar de 
domicilio BELEN 2710 y OSCAR YONATHAN 
PAGLIASSO FERREIRA, 23 años, soltero, 
POLICIA, ORIENTAL, lugar de domicilio 
BELEN 2710. , 

Ultima Publicación 
14) $ 383 3/p 16548 Jul 06- Jul 08 


ALEJANDRO AUGUSTO CASTRO 
PAOLETTI, 31 años, soltero, CONTADOR 
PÚBLICO, URUGUAYO, lugar de domicilio 
SAN CARLOS de BOLÍVAR 6257 y FEDERICA 
MARÍA VIVO ROISECCO, 27 años, soltera, 
LIC. COMUNICACIÓN, URUGUAYA, lugar 
de domicilio LOS AROMOS 2415. 

Ultima Publicación 
14) 5383 3/p 16545 Jul 06- Jul 08 


XIMENA MARÍA GARCÍA de SORIA 
BONNER, 45 años, soltera, ECONOMISTA, 
URUGUAYA, lugar de domicilio ANA 
MONTERROSO DE LAVALLEJA 2072/501 
y GERARDO MATTURRO MAZONIL, 55 
años, divorciado, DOCENTE, URUGUAYA, 
lugar de domicilio ANA MONTERROSO DE 
LAVALLEJA 2072/501. 


Última Publicación 
14) 5383 3/p 16553 Jul 06- Jul 08 


WALTER VIDAÚL SILVA MARTINEZ, 62 
años, divorciado, JORNALERO, ORIENTAL, 
lugar de domicilio PASAJE C 4377- PIEDRAS 
BLANCAS y SUSANA MARGARITA POUSO 
CLAVIJO, 58 años, divorciada, LABORES, 
ORIENTAL, lugar de domicilio PASAJE C 
4377- PIEDRAS BLANCAS. 

Ultima Publicación 
14) $383 3/p 16616 Jul 06- Jul 08 


ABELARDO SEVERO, 41 años, divorciado, 
ALBAÑIL, ORIENTAL, lugar de domicilio 
LARRAVIDE 3151 y FLAVIA MARIELL 
BENTANCOR ALDAO, 29 años, soltera, 
EMPLEADA, ORIENTAL, lugar de domicilio 
LARRAVIDE 3151. 


Última Publicación 
14) $ 383 3/p 16614 Jul 06- Jul 08 


PEDRO EZEQUIEL SUÁREZ de MELLO 
CORREA, 27 años, soltero, EMPLEADO, 
ORIENTAL, lugar de domicilio JUAN D. 


JACKSON 1221 y YULYS FIGUEREO REYES, 
43 años, soltera, EMPLEADA, DOMINICANA 
R/L, lugar de domicilio JUAN D. JACKSON 
1221. 


Última Publicación 
14) $ 383 3/p 16600 Jul 06- Jul 08 


MICHEL JUNIOR NUÑEZ PIEGAS, 26 años, 
soltero, EMPLEADO, URUGUAYO, lugar de 
domicilio TANGERINOS 3935 /3 y KAREN 
VERÓNICA FLEITAS CARDOZO, 28 años, 
soltera, EMPLEADA, URUGUAYA, lugar de 
domicilio TANGERINOS 3935/3. 

Ultima Publicación 
14) $ 383 3/p 16615 Jul 06- Jul 08 


os 


REGISTRO DE DERECHOS DE AUTOR 


SANDRA FRANCO PIRIZ Y NELLY 
IRIONDO OTERO solicita la inscripción 
de la obra titulada: 1) “MANUAL DE 
PREVENCION DE VIOLENCIA DESDE EL 
NACIMIENTO” (EDUCACION) de la cual 
se declaran autoras. 
Montevideo, 6 de Julio de 2016. 
Lic. Esther Pailos 
Directora General. . 

Unica Publicación 
17) $ 216 1/p 16680 Jul 08- Jul 08 


Oficina de Planeamiento y Presupuesto de 
la Presidencia de la República, solicita la 
inscripción de la obra titulada: “SIMULADOR 
DE POLÍTICAS PUBLICAS (SPP, (software), 
de la cual se declara editor y propietario. 
Montevideo, 06 de julio de 2016. 
Lic. Esther Pailos 
Directora General. , 

Unica Publicación 
17)$ 216 1/p 16636 Jul 08- Jul 08 


Juan Pablo Ingold Reisch, solicita la inscripción 


de la obra titulada: “LA CELESTE NEO 
HELVETICA”, (documental), de la cual se 
declara autor. 

Montevideo, 06 de julio de 2016. 

Lic. Esther Pailos 

Directora General. 


Unica Publicación 
17) $ 144 1/p 16633 Jul 08- Jul 08 


ROBERTO A. COLINA CARDOZO solicita al 
inscripción de la obra titulada: 1) “CUENTITOS 
DE MI PAGO” (CUENTOS) de la cual se 
declara autor. 

Montevideo, 4 de Julio de 2016. 

Lic. Esther Pailos 

Directora General. 


Única Publicación 
17) $ 144 1/p 16631 Jul 08- Jul 08 


LETAX S.R.L. 


Contrato: 31/05/2016 

Inscripción: N* 9097 el 30/06/2016 

Socios: LUIS PEDRO BAGALCIAGUE 

RAPETTI, MARIA ELISA VILLAMONTE 

ZORRILLA de SAN MARTIN, VLADIMIR 

LIGNELLI SILVA y ADRIANA CAROLINA 

BAGALCIAGUE VILLAMONTE (4 cuotas c/u) 

Capital: $ 48.000.- 

Objeto: Enseñanza y capacitación a terceros 

para el uso de sistemas constructivos y afines. 

Plazo: 20 años. 

Domicilio: Montevideo. 

Administración: Vladimir Lignelli Silva. 
Unica Publicación 

22) $ 2598 1/p 16778 Jul 08- Jul 08 


FINCAR S.R.L. 
Modificación 


Contrato: 18/06/2016 
Inscripción: N* 8490 el 20/06/2016 
Plazo: 20 años, prorrogable automáticamente. 
Administración y representación: Mariabelén 
Colina Cárdenas, exclusivamente. 

Unica Publicación 
22) $ 1732 1/p 16776 Jul 08- Jul 08 


SIDERYS LTDA 
Aclaración 


En Diario Oficial de fecha 15/07/2014, en el 
aviso N* 18657, donde dice: “Cedente: ALVARO 
DANIEL AFFONSO FERNANDEZ” debió 
decir: “DIEGO ANDRES MARMISSOLLE 
DUCCER”, por así corresponder. 

Unica Publicación 
22) $ 286 1/p 16775 Jul 08- Jul 08 


DISTRIBUIDORA MATKOVICH LTDA. 


Contrato: 15/06/2016 

Inscripción: N* 8568, 21/06/2016 

Socios: SERGIO MATKOVICH FERRI (300 

cuotas) 

SERGIO MATKOVICH GONZALEZ (100 

cuotas) 

ALEJANDRO MATKOVICH FERRARI (100 

cuotas) 

Capital: $ 2.500.000.- 

Objeto: Distribución y comercialización de 

productos lácteos y afines. Importación, 

exportación de productos, bienes y servicios, 

compra y venta de productos. 

Plazo: 20 años, prorrogable automáticamente. 

Domicilio: Canelones. 

Administración: Sergio Matkovich Gonzalez. 
Unica Publicación 

22) $ 2598 1/p 16774 Jul 08- Jul 08 


AB MOVING € RELOCATION LTDA. 
Cesión- Rescición Parcial - Modificación 


Contrato: 22/03/2016 
Inscripción: N* 5685, 14/04/2016 


Cedente: JULIAN GABRIEL ALVAREZ 

GENTA (1 cuota) 

Cesionaria: María Esther Sanchez Dos 

Santos 

JULIAN GABRIEL ALVAREZ GENTA egresa 

de la sociedad. 

Capital: $ 100.000.- correspondiendole a 

Alejandra Briano Sanchez (199 cuotas) y a 

María Esther Sanchez Dos Santos (1 cuota) 

Administración: Alejandra Briano Sanchez. 
Unica Publicación 

22) $ 2598 1/p 16772 Jul 08- Jul 08 


ORTOMET LTDA. 
Cesión 


Contrato: 6/06/2016 
Inscripción: N* 9280 el 05/07/2016 
Cedente: HARRY BAUER SINGER (74 cuotas) 
Cesionario: Marcelo Bauer Coton. 

Unica Publicación 
22)$ 866 1/p 16771 Jul 08- Jul 08 


MICVAL SANTA LUCIA S.R.L 


Contrato: 3/5/2016 
Inscripción 7229 25/5/2016 
Plazo 30 años 
Socios/ cuotas Ernesto Leonardo González 
Martínez (10) 
Alba Doris González Alvarez (10) 
Capital $ 200000 
domicilio Canelones 
Objeto: Venta, Consignación Intermediación 
alquiler de maquinaria vial, Camiones, 
Servicios viales. Compraventa, transporte 
y distribución de productos y bienes 
muebles de toda clase sin limitación de 
ningún tipo, industrialización, producción, 
comercialización, importación y exportación 
de materias primas, mercaderías, bienes y 
servicios. 
Administración: Ernesto Leonardo González 
Martínez. o 

Unica Publicación 
22) $ 3464 1/p 16769 Jul 08- Jul 08 


“GRUPO BAC S.R.L.” 
Cesión de Cuotas y Reactivación 


Contrato: 03/06/2016. 
Registro: 7.895/07.06.2016. 
Cedente: Julio Benítez. 
Cesionario: Martin Bigot (5). 
Reactivación: Julio Benítez y Martin Bigot 
reactivan “Grupo Bac S.R.L.”, de acuerdo al 
artículo 166 de ley 16.060 ratificando todo lo 
actuado hasta el 03/06/2016, retrotrayendo 
todos los efectos de la presente escritura y de 
la cesión de cuotas al 29/12/2014, 

tínica Publicación 
22) $ 2598 1/p 16762 Jul 08- Jul 08 


FRANQUICIA LTDA. 
Cesión de Cuotas, Modificación y 
Reactivación 


Contrato: 25/11/2015. 

Inscripción: 6942/ 20.05.2016. 

Cedente: Roberto HOLLANDER ROSMANN. 
Cesionarios/ Cuotas: Deborah HOLLANDER 
SANCHEZ (1.725). 

Alan HOLLANDER SANCHEZ (1.725). 


Modifica Administración y Representación: 
Deborah HOLLANDER SANCHEZ. 
Reactivación: desde 25/11/2015. 

Unica Publicación 
22) $ 1732 1/p 16760 Jul 08- ful 08 


RUFINO ETCHECOPAR S.R.L. 
Modificación 


Contrato: 10/03/2016. 

Inscripción: 4508/15.03.2016. 

Plazo: 30 años desde 01/06/2014. 

Capital: $ 100.000, divido en 100 cuotas. 
Unica Publicación 

22) $ 866 1/p 16759 Jul 08- Jul 08 


NUEVA FERRETERIA PIZZORNO S.R.L. 
Declaratoria (Homonimia y otro) 


Fecha: 15/02/2016. 
Nombre anterior: FERRETERIA PIZZORNO 
S.R.L. 
Objeto: Ferretería y Barraca. 
3607/23.02.2016. ñ 

Unica Publicación 
22) $ 866 1/p 16758 Jul 08- Jul 08 


DAYA LTDA. 
Modificación 


Contrato: 24/11/2009 
Inscripción: 15.757/2009 
Modificacion: Plazo 30 años desde 24/11/2009 
Administración Oscar Yañez Viazzi 
exclusivamente. , 

Unica Publicación 
22) $ 866 1/p 16752 Jul 08- Jul 08 


“CLÍNICA PREGO S.R.L..” 
CESION / MODIFICACION 


CONTRATO: 31/05/2016. 
INSCRIPCION: 7827/2016. 
CEDENTE: CARLOS ENRIQUE PREGO 
MABERINO (50 cuotas). 
CESIONARIOS: [) JULIA HELENA PREGO 
OJEDA (50 cuotas) 
MODIFICACION: Administración: ambos 
socios indistintamente. ) 

Unica Publicación 
22) $ 1732 1/p 16750 Jul 08- ful 08 


Contrato: 31/05/2016 
Inscripción: 7659, 02/06/2016 
Socios: Mauricio ETCHENIQUE SOSA (49 
cuotas) 
Doris Esther SOSA FLORES (1 cuota) 
Domicilio: Montevideo 
Plazo: 30 años 
Capital: $ 500.000.- 
Administración: Mauricio ETCHENIQUE 
Objeto: Compra y venta de automotores. 
Mecánica automotriz. ' 

Unica Publicación 
22) $ 1732 1/p 16749 Jul 08- ful 08 


COSTAS DEL AVESTRUZ GRANDE 
SAR.L. 
Modificación 


Contrato: 2/06/2016 
Inscripción: 7928, 08/06/2016 


Modificación: Administración y 
representación: Ana María BARAIBAR 
LUCAS únicamente. . 

Unica Publicación 
22) $ 866 1/p 16748 Jul 08- Jul 08 


JULENO S.R.L. 
CESIÓN 


Fecha: 22/06/2016 
Inscripción: 9385, 06/07/2016 - 
Cedentes: Esther Cecilia COITINO 
PAGLIANO - 
Laura Inés IGUINES COITINO 
Cesionarios: Diego Andrés COZZO 
SCHOPFHER (50 cuotas) 
Roberto MANTA BERIO (25 cuotas) 
Fabrizio Robertino MANTA MIRANDE (25 
cuotas) 
Administración: Dalia Gissele GIURIA 
REDELICO. o 

Unica Publicación 
22) $ 1732 1/p 16745 Jul 08- Jul 08 


SANTOS LEONE SRL 


Inscripción: 8572/2016 
Contrato: 20/6/2016 
Socios: Diego Fernando Leone Cirillo 
Mario Alvaro Santos Ramos (5 cuotas c/u) 
Capital: $ 100.000 
Plazo: 30 años 
Domicilio: Montevideo 
Administración: conjunta 
Objeto: Industrializar y comercializar 
mercaderías, arrendamiento de bienes, obras 
y servicios de los ramos y anexos de servicios 
tecnológicos, electrónica, electrotecnia, 
ferretería, pinturería, madera.- Importación, 
exportación, intermediación, representaciones, 
comisiones, consignaciones. 

Unica Publicación 
22) $ 2598 1/p 16744 Jul 08- Jul 08 


“DON ELOY S.R.L.” 


Contrato: 18/4/2016 

Inscripción: 6846/2016 

Socios: Guillermo Urrutia Bratschi y Marlene 
Rocío Gayol Galetto (50 cuotas c/u) 

Capital: $ 200.000 

Plazo: 20 años, prorrogable automáticamente 
por periodos de 2 años c/u. 

Administración: Marlene Roció Gayol Galetto 
Objeto: a) La compra, venta, producción, 
industrialización, comercialización, 
representación, importación y exportación 
de materias primas, bienes y servicios.- b) 
Venta de bienes y servicios varios como los 
siguientes: industrializar, comercializar en 
todas sus formas todo tipo de mercaderías, 
arrendamientos de obra y servicios, en 
los ramos y anexos de la alimentación, 
artículos del hogar, oficina, automotriz, 
bar, bazar, bebidas, carne, caucho, cine, 
combustible, construcción y subsidiarios, 
cueros, deportes, electrotécnica, enseñanza, 
espectáculos, ferretería, fotografía, frutos 
del país, hotel, imprenta, joyería, juguetería, 
librería, madera, máquinas, medicina, 
metalúrgica, minería, música, óptica, 
papel, pesca, plástico, prensa, propaganda, 
química, radio, servicios, estudios O 
consultorios profesionales, técnicos y 


administrativos, tabaco, televisión, textil, 
transporte de personas, cosas y noticias, 
valores mobiliarios, vestimenta, veterinaria, 
vidrio y agencia de viajes.- c) Producción 
de materias primas tales como lechería, 
agricultura, ganadería, equinos, pesca, 
forestación y frutos del país.- d) formar 
parte de otras sociedades, constituidas o a 
constituirse en calidad de socio limitada o 
ilimitadamente responsable, e) presentarse a 
todo tipo de licitaciones, f) abrir cuentas en 
Bancos con fondos propios o en descubierto.- 
g) inmobiliaria.- Otros tipos de enseñanza 
Domicilio: Colonia. , 

Unica Publicación 
22) $ 9526 1/p 16738 Jul 08- Jul 08 


DIALISIS SRL 


Rescisión parcial por fallecimiento.- 

Socio fallecido: Carlos Alberto MATTEO 
LUCAS.- 

Fallecimiento: 23/06/2014.- 

Reducción de capital: 5 cuotas de $ 3.550 valor 
nominal de cada una.- 

Se emplaza a los acreedores por 30 días (Art. 
242 Ley 16.060).-. 

22) $ 17320 10/p 16509 ful 05- Jul 19 


“Cesión de Derechos de Licencia de Radio 
Emisora Oxigeno FM 88.3 en la Paloma, 
Durazno.- 

Cedente: Cosalpa SRL 

Cesionario: Raul Fabian Gonzalez Lima 
Acreedores presentarse en Celia Galarza de 
Sanchez sin número de La Paloma, Durazno”. 
25) $ 4040 20/p 16502 Jul 05- Ago 02 


Ley 2.904. Philips Uruguay S.A. prometió en 
venta a Philips Lighting Uruguay S.A, mediante 
un contrato de Promesa de Enajenación Parcial 
de Establecimiento Comercial, la parte de su 
establecimiento comercial dedicado al negocio 
de venta y comercialización de productos de 
iluminación, luminaria y lámparas para el 
hogar. Acreedores presentarse en Avenida 
Luis Alberto de Herrero N* 1248 Torre III, 
piso 4, apto 474, Montevideo. RNC N* 2843 
(2/2/2016). 

25) $ 8080 20/p 15656 Jun 24- Jul 22 


Ley 2.904. CESAR CASAS, GLORIA 
MARTINEZ prometieron vender a 
CLAMISIL LTDA. “Farmacia CECATEL 
(Batlle y Ordóñez 5804, Montevideo). 
Acreedores allí. 

25) $ 2020 20/p 15315 Jun 22- Jul 20 


LEY 2904. ) 

JORGE COMBA PROMETIO VENDER A 
GERARDO SORENSEN, SUPERMERCADO 
“TIENDA COMBA”. AVENIDA ITALIA 
3700. ACREEDORES AL MISMO. 

25) $ 2020 20/p 14233 Jun 14- Jul 11 


MINISTERIO DE INDUSTRIA, 
ENERGIA Y MINERÍA 


DIRECCIÓN NACIONAL DE MINERÍA 
Y GEOLOGÍA - DINAMIGE 


EDICTO: La Dirección Nacional de Minería 
y Geología hace saber que por Asunto 65/16, 
se ha presentado solicitud de imposición de 
Servidumbre de Ocupación y/o Paso, sobre los 
padrones Nros. 1043, 1057 y 13080, ubicados 
en la 5? Sección Catastral del Departamento de 
Rivera. En cumplimiento de lo dispuesto por 
el artículo 33 del Código de Minería, otórguese 
vista a propietarios de los referidos bienes, 
MOREAL SRL y demás interesados a cualquier 
título, por el término de treinta días hábiles e 
improrrogables. 
JUz 
Ing. Agrim. Carlos Nolfi 
Encargado de Área Minería. 

Ultima Publicación 
27) $ 2145 3/p 16503 Jul 06- Jul 08 


MINISTERIO DE VIVIENDA, 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y 
MEDIO AMBIENTE 


DIRECCIÓN NACIONAL DE MEDIO 
AMBIENTE - DINAMA 


Modificación de Autorización Ambiental 
Previa 
MANIFIESTO 


Se hace saber que se pone de manifiesto en las 
oficinas de la Dirección Nacional de Medio 
Ambiente (Galicia 1133, piso 2), por el término 
de 20 días hábiles a partir del día inmediato 
siguiente a la presente publicación, el Informe 
Ambiental Resumen de la modificación de la 
Autorización Ambiental Previa presentada por 
Bioenergy S.A. para su proyecto “Modificación 
de planta de generación de energía a 
partir de biomasa forestal” a ubicar en los 
padrones 15.760 y 16.709 del departamento 
de Tacuarembó, 6 km al suroeste de la ciudad 
de Tacuarembó departamento de Tacuarembó: 
El proyecto comprende la modificación de la 
planta de generación de energía eléctrica a 
partir de biomasa forestal. 
El Informe Ambiental Resumen también se 
encuentra disponible en la página de Internet 
de la Dirección Nacional de Medio Ambiente 
en el sitio: 
http://mvotma.gub.uy /ambiente-territorio- 
y-agua/gestiona/puesta-de-manifiestos.html 
En el plazo indicado, quienes así lo estimen 
conveniente podrán formular por escrito las 
apreciaciones que consideren pertinentes. 
Montevideo, 29 de junio de 2016. 
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ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 
EDUCACION PUBLICA - ANEP 


CONSEJO DIRECTIVO CENTRAL - 
CODICEN 


UNIDAD LETRADA 
DEPARTAMENTO DE SUMARIOS 
NOTIFICACIÓN 


Se notifica por este medio a la Sra. Selva Lilián 
MANEIRO C. L 3.647.094-6 de la Resolución 
del Consejo Directivo Central N* 34, Acta 
N?* 33 del 01 de Julio de 2016, recaída en 
el expediente N* 1/5572/2016 en la cual se 
dispuso: “Sancionar a la Sra. Selva Lilián 
MANEIRO GONZALEZ, Escalafón “C” Grado 
2, adscripta a la Dirección Sectorial Económico 
Financiera- Gerencia de Recursos Propios, con 
una suspensión de 3 (tres) meses con retención 
total de haberes”. 
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ADMINISTRACIÓN NACIONAL 
DE USINAS Y TRASMISIONES 
ELÉCTRICAS - UTE 


La Administración Nacional de Usinas y 
Trasmisiones Eléctricas, de acuerdo a lo 
establecido por el Decreto - Ley N* 14.694, 
del 1* de setiembre de 1977, y conforme a 
lo dispuesto por la Ley N* 9.722, de 18 de 
noviembre de 1937, y los artículos 100 y 
siguientes del Decreto 277/02 de fecha 28 de 
junio de 2002, hace saber que su Directorio, por 
R. 13.- 93, del 31 de enero de 2013, designó que 
serán afectados por el tendido de la línea de 
conducción de energía eléctrica de 15 Kv en el 
Departamento de Tacuarembó al padrón 10949 
de la 10a. Sección Catastral del Departamento 
de Tacuarembó( posible propietario - Maria 
del Carmen Alsúa) y que quedará sujeto a las 
siguientes servidumbres, con el alcance que 
fijan las disposiciones citadas: 

a) de ocupación definitiva del área necesaria 
para las torres, mástiles y soportes de cualquier 
clase y dimensión; 

b) de limitación del derecho de uso y goce, 
en la forma y con la amplitud que resulten 
necesarias para los fines expresados, para la 
seguridad en general y para la especial de las 
obras y cables aéreos. 

A esos efectos se estableció una franja cuyo eje 
coincide con el de la línea, que estará afectada 
por las servidumbres previstas por los literales 
B) y C) del art. 1? del Decreto - Ley 10.383 del 
13 de febrero de 1943 y que tendrá un ancho 
de (30) treinta metros. 

Dentro de esa zona, la construcción, 
subsistencia o modificación de edificios de 
cualquier índole, instalaciones, maquinaria, 
antenas, molinos, depósitos de combustible 
o cualesquiera clase de obras, la permanencia 
o plantación de árboles que hayan llegado a 
una altura que se considere peligrosa o que 
factiblemente la alcancen, la explotación del 
suelo o subsuelo en forma que se considere 
peligrosa o inconveniente - entre otras 
hipótesis -, podrán dar lugar al ejercicio 
de las atribuciones conferidas a UTE por 
las disposiciones citadas, entre las que se 


incluye las prohibiciones y limitaciones 
que se considere necesarias respecto a todo 
aquello que, dentro de tales zonas, pueda 
afectar, o se repute inconveniente para, la 
seguridad en general y para la especial de los 
cables, mástiles, torres y demás elementos 
constitutivos de la línea e instalaciones anexas, 
O para el buen funcionamiento del servicio 
público de electricidad - sin perjuicio del 
derecho a la indemnización que por los daños 
y perjuicios que sean consecuencia directa, 
inmediata y necesaria de las servidumbres, 
conforme a lo previsto por el art. 2* del D.- 
L.10.383. Asimismo, no podrá instalarse 
depósitos de explosivos a una distancia 
menor de ciento cincuenta (150) mts. del 
eje de la línea y, dentro de esa misma zona, 
el empleo de barrenos o la realización de 
cualquier otro tipo de explosiones deberá 
ser previamente sometido a la consideración 
de UTE, la que podrá condicionar el 
otorgamiento de su imprescindible 
autorización al cumplimiento de ciertos 
requisitos cuya determinación corresponderá 
a los Profesionales encomendados por sus 
reparticiones competentes. Los inmuebles 
afectados por estas servidumbres aparecen 
señalados en los respectivos planos parcelarios 
que, junto con el tenor de las disposiciones 
citadas que correspondan, se encuentran de 
manifiesto por el término legal en la Sub- 
Gerencia Coordinación Asuntos Industriales. 
UTE - Palacio de la Luz, Paraguay N* 2431, 4* 
piso, Montevideo- y en los Juzgados de Paz 
competentes individualizados por su número 
de padrón y por su propietario. 

Los inmuebles están sometidos también a las 
servidumbres establecidas para otras obras 
públicas que han sido declaradas vigentes 
para ésta en cuanto sean aplicables, además 
de las de estudio y ocupación temporaria 
(art. 1%, lit. C) del DL.10.383), notificables en 
la forma respectiva. 

Este aviso se publica a los efectos de lo 
dispuesto por el art. 3? del D.L.10.383, quedando 
en consecuencia citados y notificados los 
propietarios, poseedores, titulares de otros 
derechos reales sobre los expresados inmuebles, 
arrendatarios, comodatarios y ocupantes a 
cualquier título de los mismos, que no hayan 
sido ya notificados en forma personal de la 
afectación de los inmuebles a los que están 
relacionados a las servidumbres establecidas 
en favor de la línea que se menciona. 

Las oposiciones u observaciones se deducirán 
por escrito, que habrá de ser presentado 
directamente en la Subgerencia de Coordinación 
Asuntos Industriales de la Gerencia de Area 
Asesoría Técnico - Jurídica de UTE (Paraguay 
2431 - Piso 4* Oficina 406 - Montevideo) o ante 
el Juzgado de Paz Competentes, desde donde 
se lo remitirá a UTE. 

UTE 

Sub-Gerencia Asuntos Industriales 

Gerencia de Area Asesoría Técnico - Jurídica. 
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BANCO DE PREVISIÓN SOCIAL - BPS 


Se cita a los Sucesores de las persona 
que se dirá, a efectos de Notificarse de la 


Vista de las Actas Finales de Inscpección 
y Determinaciones Tributarias incluidas, 
en Montevideo, Colonia 1921, PB, oficina 
Gerencia de Inspecciones Interior, dentro del 
plazo de 30 días bajo apercibimiento de darlos 
por notificados, de acuerdo a lo establecido 
por el art. 51 del Código Tributario: 
REGISTRO, EMPRESA, N?* EXPEDIENTE, 
MOTIVO 
6713910, QUINTANS ZEBALLOS RAMON 
EDUARDO, 2016-28-1-062413 Actuación No. 
774048. 
Asesoría Tributaria y Recaudación. 
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UNIVERSIDAD DE LA REPÚBLICA - 
UDELAR 


UMIVERSIDAD 
DE LA REPÚBLICA 
URUGUAY 


División Secretaría de Oficinas Centrales 
Departamento de Personal 
Sección Concursos Docentes 
Llamado para la provisión de: 
- 1 (un) cargo efectivo de Profesor Agregado 
(Esc. G, G? 4, 40 horas) para cumplir funciones 
de Coordinador Académico del Espacio 
Interdisciplinario. E.I. Resol. N* 75 - CDA - 
28/06/16 
Exp. 009000-000715-16. Apertura: 08/07/16 - 
Cierre: 08/09/16. 
Inscripciones: Sección Concursos Docentes: 
Av. 18 de Julio 1968 - 1er. Piso, lunes a viernes 
de 9:00 a 13:00 horas -Tel: 2 4009201 al 05 (Int. 
214) - www.universidad.edu.uy Requisitos: 
C.I. vigente y originales 
En caso de paro (PIT-CNT o AFFUR) se 
posterga el cierre del llamado para el día 
hábil siguiente. ñ 
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ADMINISTRACIÓN DE LOS SERVICIOS DE SALUD DEL ESTADO - ASSE 
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ADMINISTRACION DE LOS SERVICIOS DE SALUD DEL ESTADO 
U.E. 012- CENTRO HOSPITALARIO DEL NORTE “GUSTAVO SAINT BOIS” 
LLAMADO A ASPIRANTES PARA INTEGRAR EL CUADRO DE SUPLENTES 
AMPLIACIÓN 
PRORROGA DE INSCRIPCIÓN 


| De acuerdo con la Resolución del Directorio de A.S.S.E. N? 4092 de fecha 31/12/2010, se ¡ 
' llama a todos los interesados a inscribirse en el LLAMADO A ASPIRANTES para integrar ¡ 
¡ el CUADRO de SUPLENTES de A.S.S.E., al amparo del Art. 410 de la Ley N* 16.170 de fecha ¡ 
¡ 28 de diciembre de 1990, en la redacción dada por el Art. 263 de la Ley N* 18.834 de fecha 4 | 


¡ de noviembre 2011, para desempeñar funciones en Emergencia: 


¡ * MÉDICO PEDIATRA 
¡ * MÉDICO GENERAL CURSANDO POSGRADO O RESIDENCIA EN PEDIATRIA 


¡ Por bases e inscripciones concurrir a el Departamento de Recursos Humanos del Centro ¿ 
¡ Hospitalario del Norte “Gustavo Saint Bois”, sito en Camino Fauquet 6358 en el horario de ¡ 


¡ 09:00 a 15:00 hs, desde el 05/07/2016, al 19/07/2016 inclusive.- 
¡ Requisitos: Ser ciudadano/a Natural o Legal. 


¡ Título de Médico Pediatra registrado y habilitado por MSP 6 Título de Médico General en | 


i iguales condiciones, cursando posgrado o residencia en Pediatría. 
¡ Acreditar inscripción vigente en el Colegio Médico del Uruguay (Ley N* 18.591 - Art. 2%) 
¡ Curriculum Vitae con documentación probatoria (méritos, antecedentes). 


¡ No presentar antecedentes funcionales negativos provenientes de cualquier Entidad Pública + 


¡ y que revistan gravedad. 


¡ Se Valorará: Escolaridad, Capacitación Complementaria, Antigúedad en la función y ¿ 


| calificada. 

¡ Inscripción: Presentar original y fotocopia de: 
¡ Cédula de Identidad y Credencial Cívica. 

¡ Título, registrado y habilitado en el MSP, 


¡ La integración y actuación del Tribunal: Se realizará atento a lo establecido en los Arts. 4, | 
¡ 5, y 6 de la Resolución de Directorio de A.S.S.E Nro. 4092 de fecha 31.12.2010. El Tribunal ; 


; podrá solicitar los originales de la documentación probatoria. 


¡ Los Médicos que ingresen deberán utilizar obligatoriamente los sistemas informáticos de ¡ 


¡ AS.S.E en el desempeño de su función, 
| Montevideo, Julio 2016. 
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CENTRO HOSPITALARIO PEREIRA 
ROSSELL - CHPR 


Sanco de Betos 


Centro Hospitalario Pereira Rossell 


La Gerencia de RR.HH. De ASSE en ejercicio 
de atribuciones delegadas, Resuelve: 
Rescindir el contrato de la funcionaria 
Ana Daniela Fontes Gomez, CI4,340,542-3, 
contratada Art. 30 Ley 17.556, función Aux. 
De servicio, correlativo 343007, perteneciente 
ala UE 004 - CHPR, de acuerdo a Resolución 
n* 2238/2016. ñ 
Unica Publicación 
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Unica Publicación ; 


INTENDENCIAS 


Departamento de Acondicionamiento 
Urbano 
División Tierras y Habitat 
Servicio de Tierras y Vivienda 


De acuerdo a lo establecido en el expediente 
4149-001280-00, radicado en el Servicio de 
Tierras y Vivienda, se ha dispuesto intimar 
a los Señores Germinal Luis y Teresa 
Adelina Lozada Ferrua (875.717-4 y 801.411- 
O respectivamente), y/o sus sucesores, el 
pago del saldo de precio de UR 34 (unidades 
reajustables treinta y cuatro) respecto del 
inmueble empadronado en Montevideo con 
el N? 413.557, solar N? 2, manzana D, sito con 
frente a la calle Edrulfo Olivera Número 4062, 
del Ex Barrio en Condominio N* 4 “Antares”, 
debiéndose presentar dentro del plazo de 
10 días bajo apercibimiento de promover la 
rescisión administrativa de la adjudicación. 
Se efectúa el presente por desconocerse el 
domicilio en aplicación del art. R. 97.15 del 
Volumen II del Digesto Departamental. 
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Departamento de Acondicionamiento 
Urbano 
División Tierras y Habitat 
Servicio de Tierras y Vivienda 


De acuerdo a lo establecido en el expediente 
4149-002400-13, radicado en el Servicio de 
Tierras y Vivienda, se ha dispuesto intimar a 
los Señores Yolanda Rivero Sosa de Sanchez 
(1.447.392-8) y Pedro Rivero Borba, y/o sus 
sucesores, el pago del saldo de precio de 
UR 92 (unidades reajustables noventa y 
dos) mas la tasa de Condominio de UR 2 
( unidades reajustables dos) respecto del 
inmueble empadronado en Montevideo con 
el N* 423.496, sito con frente a la calle Caridad 
Número 8040, del Ex Barrio en Condominio 
N* 6, debiéndose presentar dentro del plazo 
de 10 días bajo apercibimiento de promover 
la rescisión administrativa de la adjudicación. 
Se efectúa el presente por desconocerse el 
domicilio en aplicación del art. R. 97.15 del 
Volumen II del Digesto Departamental. 
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MADABEL SOCIEDAD ANÓNIMA 


A los efectos previstos en el Art. 53 de la Ley 
16.871 se comunica que se extravió el Libro de 
Actas de Directorio de la sociedad MADABEL 
S.A., domiciliada en Río de la Plata, Playa 
Pascual, San José. , 

Unica Publicación 
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Cooperativa Tres Olivos. 
Se informa al socio Nashiber Hernández, 
C.I. 5.214.333-7, N* de Socio 91. Que queda 
expulsado de la Cooperativa Tres Olivos, por 
incumplimiento del estatuto social. 
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: 1% PREMIO 42273 2% PREMIO 21519 


Apartamento en Renault OKm Clio IV 


Montevideo Padrón Autentique 
425655/807 Avda. Gral. 

Rivera 2349 

3% PREMIO 54975 42 PREMIO 19699 
Excusión a Nueva York - Excursion a Buzios, 
EE.UU. para dos Brasil para dos 


personas c/tarjeta personas c/tarjeta 
MasterCard u$s 3.000 MasterCard u$s 2.000 


50 PREMIO 42354 6% PREMIO 
Comno mac: Macbook Set Entretenimiento: 
¿ 12” 8gb/512gb silver — Play Station 4, TV LED 
spa, Ipad Air 2 16gb/ 40”, Equipo de audio 


Ipod nano 7A gen 16gb Sony mhc ecl 5 
7% PREMIO 62025 
Orden de compra en Iphone 65 64GB 
Punta Carretas 
Shopping valor $50.000 
en comercios adheridos 
¿[9 PREMIO 24175 ] [10% PREMIO 40948 
: Tarjeta Gift Card Tienda Cámara de fotos Sony 
E Inglesa dsc hx300 black 
¡Valor $30.000 
¡[PREMIO EXTRA 33980 ] [1% TERMINACIÓN 273 
Orden de compra en Orden de compra en 
Punta Carretas Punta Carretas 
Shopping valor $50.000 Shopping valor $4.000 


en comercios adheridos en comercios adheridos 
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ROTTIO URUGUAY S.A. 


OBJETO: Industrializar, comercializar en todas 
sus formas: mercaderías, arrendamientos de 
bienes, obras, servicios, en los ramos y anexos 
de: alimentación, hogar, oficina, automotriz, bar, 
bazar, caucho, construcción, cosmética, cueros, 
editorial, electrónica, electrotecnia, enseñanza, 
espectáculos, ferretería, fibras, fotografía, frutos 
del país, hotel, imprenta, informática, joyería, 
lana, lavadero, librería, limpieza, madera, 
máquinas, mecánica, metalurgia, música, 
obras ingeniería, óptica, papel, perfumería, 
pesca, plástico, publicidad, química, servicios 
profesionales, técnicos, administrativos, 
tabaco, textil, transporte, turismo, valores 
mobiliarios, vestimenta, veterinaria, vidrio. 
Importaciones, exportaciones, representaciones, 


comisiones, consignaciones. Compra, venta, 
arrendamiento, administración, construcción, 
Operaciones con inmuebles. Participación, 
constitución, adquisición empresas operen 
ramos preindicados, tanto en el Uruguay como 
en el extranjero. Montevideo. Cien años. $ 
80.000. 16/06/2016, 8370... 

Unica Publicación 
28) $ 5196 1/p 16764 Jul 08- Jul 08 


ELMEK S.A. 


Aumento de Capital - Art. 284 Ley 16.060 
Asamblea Fecha 16/06/2016 
Inscripción: N* 9040 el 28/06/2016. 
Art. 5%: Nuevo Capital: $ 50.000.000, 

Unica Publicación 
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CIMENTA S.A. 


AUMENTA EL CAPITAL 
ASAMBLEA: 12/02/2016 
CAPITAL ACTUAL: $ 150.000.000.- 
INSCRIPCIÓN: 19/05/2016, 6763. 

Unica Publicación 
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BOTHEL COMPANY S.A. 


Asamblea: 19/02/2013. 
Reformó Art. 3 Acciones Nominativas 
Artículo 17 Ley 18930 
Inscripción: 02/07/2013 N* 13792. 

Unica Publicación 
28) $ 866 1/p 16753 Jul 08- Jul 08 


Se comunica aprobación por Directorio de 
LETWAR S.A. de fecha 14.06.16 de plan de 
integración de capital suscripto el 4 de marzo 
de 2013 (art 317). Monto: $ 20.000. Plazo: hasta 
el 21.07.16 a las 17 hrs. Lugar: Av. de la Playa 
8888. Se convoca a los accionistas a ejercer su 
derecho de preferencia y acrecer (arts 326 y 
328) y su derecho a receso (art 363); todo en 
los términos dispuestos en la ley 16.060. 

El Directorio. 
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KISTURY COMPANY S.A. 


La Asamblea General Extraordinaria de 
Accionistas celebrada el 5 de enero de 2015 
resolvió reducir el capital integrado a $ 
754.899.439,59 (pesos uruguayos setecientos 
cincuenta y cuatro millones ochocientos 
noventa y nueve mil cuatrocientos treinta y 
nueve con 59/100). Documentación en Cesar 
Cortinas 2037, Montevideo. Se convoca a los 
interesados por el plazo de 30 días. 
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MINALAND SOCIEDAD ANÓNIMA 


Asamblea Extraordinaria de Accionistas del 31 
de marzo de 2016, resolvió rescatar acciones 


por $ 9.565.199,88. Se convoca acreedores 
en Cerrito 420/501, Montevideo. Plazo 30 
días desde última publicación para deducir 
oposiciones. 

El Directorio. 
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Cantidad de avisos de fecha 08/07/2016 
publicados en esta edición: 54. 


S 


P 
S 


poo gg nn A 


y 
Ñ 


¡FONDO DE FINANCIAMIENTO Y: 
¡DESARROLLO SUSTENTABLE DE LA; 


¿“Los presentes estados no han sido objeto de auditoría ¡ 
¡por parte del Tribunal de Cuentas por lo cual no; 
¡se emite opinión sobre los mismos, habiéndose ¡ 
¡verificado exclusivamente su coincidencia con los ¡ 
¡registros respectivos. Las afirmaciones incluidas enel 


y ACTIVIDAD LECHERA ¡mismo constituyen afirmaciones dela Administración | 
| ¡del Organismo.” | 
: Estado de Situación Patrimonial al 30/06/2015 | 


¡ (cifras expresadas en pesos uruguayos 


Ze 
Aga 
e 


Y 


¡| Activo Corriente Ñ 
¡Disponibilidades 37.532.135 28.396.436|; 
¡Otros Créditos 17.083 27.197|: 
¡| Total Activo Corriente 37,549,218 28,423,633|: 


a 


¡| Activo No Corriente E 
¡| Bienes de Uso e intangibles 69.777 63.821|; 
¡[Total Activo No Corriente 69,777 63.821|: 
¡PASIVO 30/06/2015 30/06/2014]; 
¡Pasivo Corriente Ñ 
¡Deudas diversas 33.171.842 28.487.454|| 
Ñ Total Pasivo Corriente 33,171,842 28,487 454 |: $ ..... j 
¡Pasivo No Corriente pos e 
¡Deudas diversas 4.447.153 E 


E 
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¡| Total Pasivo No Corriente 4.447.153 : SS 
¡[Total Pasivo 37.618.995 28.487.454 || 
¡[PATRIMONIO : 


3% 


AGO 


¡| Total Patrimonio 0 ol: 


¡[Total Pasi Patrimonio 37.618.995 28.487.454]: SS 
¡Ulotal Pasivo y Patrimonio : O : 


: Estado de resultados por el ejercicio terminado]: XQ ¡SS e... 
¡el 30/06/2015 : SS 

¡| (cifras expresadas en pesos uruguayos) j 
¡| Ingresos 30/06/2015 30/06/2014|: 
¡| Retención de recaudación 502.732 3.008.775; 
¡Transferencias para gastos 2.245.016 ¡ 
:| Compensación de déficit 57.608 451.918|: 


¡[Gastos de Administración -2.800.155 -3.431.252|' 
¡Resultados Diversos 27.187 ¡ 
¡[Resultados Financieros -32.388 29.411: 


¡Estado de Flujo de Efectivo correspondiente al : 
¡ejercicio finalizado el 30 de junio de 2015 
¡ (cifras expresadas en pesos uruguayos) 


, 


o 


"E"... 


Ñ 30/06/2015 30/06/2014]; 
¡| Actividades de operación ¿ 
¡| Resultado del ejercicio 
¡Partidas que no rep. mov. j 
¡fondos 16.815 16.851|; 
¿| Cambios en activos y pasivos 9.141.655 2.350.010|: 
¡Flujo neto de efectivo por E 
¡Jactividades de operación 9.158.470 2.366.861|: 
¡| Actividades de Inversión : 
¡| Baja de bienes de uso 

¡| Adquisiciones de bienes de 

s|uso 

¡Flujo neto de efectivo por 
¡Jactividades de inversión 20.922 
¡ Actividades de Financiación 
¡Recaudación s/art. 7 Ley Ñ 
18.100 32.828.710 200.584.996|' 
¡| Iransf.de fondos al FFAL-II -32.325.978 -197.576.221 E 


II 


¡Flujo neto de efectivo por 

¡[actividades de financiación 502,732 3,008,775 
¡Fondos asociados al mto, 

¡[de efectivo y equivalentes -504,581-3,055,572|; 
¡Efectivo al inicio del E 
¡lejercicio 28.396.436 26,032,252! 
¡Efectivo al final del ejercicio 37,532,135 28,396,436 


impo. com.uy/íbases 


Sección Avisos 
Publicaciones Generales Tarifa (*) 


Se publica a texto completo, si se emplaza por un plazo diferente a 30 o 90 días, 
si hay un emplazamiento específico a persona/s o si se trata de una herencia 
yacente. 


Disolución y Liquidación de Sociedades ConyugaleS ...mocccincononos. $ 157.00 (*) 


Se publican a texto completo las que se efectúan “bajo beneficio de emolumento”, 
(Art. 2014 Código Civil). Tal condición debe constar en el texto del aviso. 


Convocatorias, Dirección de Necrópolis, Emplazamientos, Expropiaciones, 
Licitaciones, Llamado a Acreedores, Pago de Dividendos, Procesos Concursales, 
Niñez y Adolescencia, Disoluciones de Sociedades Comerciales (excepto S.A y 


PD es $ 126.00 (*) 
PTESCIIPCIONES c.cocioccnnnnnncnaninnnnnccnnanononnononananor crono ra non ron rinr ara norrraraninns $ 138.00 (*) 
NIN $ 143.00 (*) 
Venta de COMICIOS ..cocnccnnnnonnnoninnnncnrinannnnonconnonanon nor ona rana nor rra canoas $ 101.00 (*) 
ROIMAtES cocccoccnnnnnnnnnnnonnoncnnrannnon crono nornr nor ona na nor or ono ri nnr nono ar rra nor rasnnnnns $ 143.00 (*) 


Divorcios, Incapacidades, Información de Vida y Costumbres, Segundas Copias, 
Unión ConcubinalrlA....ocionnnnnenonnnnenornnanannrn coro rannn nor r rana rinrrrrrrinranaos $ 54.00 (*) 


Sociedades de Responsabilidad Limitada y Sociedades Anónimas (Estatutos, 
Reformas, Consorcios y Disoluciones)...oocccnnocanocncononnnconnconananononnos $ 866.00 (*) 


Sociedades de Responsabilidad Limitada y Sociedades Anónimas 


(Aclaraciones) ..ccnnninnnnnonnninnananconanonnonononara nono corona nor rociar ara nrr raras $ 143.00 (*) 
TARIFA (2) 
BalaNC8S ..ococonnnnnoninnnnnoncnonnnr nor cnn rana nn rr rara nro narrar $ 15,486.00 (*) 


Publicaciones Bonificadas Tarifa (') 
Propiedad Literaria y Artística (Decreto N* 154/004, art. Den... $ 72.00 (*) 
Estatutos de Cooperativas .$ 394.00 (*) 


Cantidad de páginas Equivalente en cm. de Avisos 


Publicaciones Extractadas Tarifa Fija 
Apertura de Sucesiones — Procesos Sucesorios 
10 publicaciones - mantiene valor del CM) ..oocccconocnnonnncnnnnnnonnnons $ 4.600.00 (*) 


De acuerdo con lo dispuesto por los Arts. 3? y 4? de la Ley N* 16,044, se publica 
un extracto del edicto judicial conteniendo: nombre de los autos sucesorios, 
icha y año, lugar, fecha y actuario. 


Disolución y Liquidación de Sociedades Conyugales 
TN $ 7.850.00 (*) 


En cumplimiento de los artículos 39, 4? y 5% de la Ley N* 16.044, se publica un 
extracto del edicto judicial conteniendo: nombre de los cónyuges, ficha , año, 
ugar, fecha y actuario. 


10 publicaciones - mantiene valor del cm) 


Edictos Matrimoniales (3 publicaciones) ...ccocccnnnccconncononnconananonnnono $ 383.00 (*) 
Ley N* 9,906, art. 3 y art. 92 del Código Civil. 


Publicaciones sin costo según Normativa 


Todos los avisos judiciales donde conste: 
- Auxiliatoria de pobreza - Ley N* 15.982, art. 89. 
- Trámite por Defensoría de Oficio o Consultorio Jurídico - Ley N* 18,078. 
- Demandas Laborales - Ley N* 18,572, art. 28. 


Edictos Matrimoniales - In Extremis. 


Procesos Concursales - Ley N* 18,387, art. 21 (no comprende los financiados 
con créditos a la masa). 


Rectificaciones de Partidas - Ley N* 16,170, art. 340. 

Niñez y Adolescencia - Ley N* 17,823, art. 133.1 y/o Ley N* 13.209, art. 2. 
Varios - Bien de Familia - Ley N* 15,597, art. 16. 

Declaración de Ausencia - Ley N* 17,894, art. 2. 

Prescripción Adquisitiva (Ley de Ordenamiento Territorial) - Ley N* 18,308, art. 65. 


(1) Precio para el centímetro por columna de 6,2 cm. 


(2) Precio por página. 


Documentos oficiales (leyes, decretos, resoluciones)... $ 169.00 (*) 
($) Precio para el centímetro por columna de 9,5 cm. 


Equivalente en cm. de Documentos Descuento 


21a30 1561 a 2340 


1041 a 1560 20% 


41a50 3121 a 3900 


2081 a 2600 40% 


DETALLE TÉCNICO DE LA PUBLICACIÓN 
- Formato de la caja de cada página, 19,5 x 26 cm. 
- La Sección Avisos se diagrama a tres columnas de 6,25 cm. 
- La Sección Documentos se diagrama a dos columnas de 9,5 cm. 


- Eltipo de letra utilizado es Palatino Linotype, cuerpo 8,7. El interlineado es 9,5. 

ACLARACIONES DE LA PUBLICACIÓN DE LOS AVISOS Y DOCUMENTOS 

- Las publicaciones se realizarán en un plazo de hasta 48 horas de recibido el original en IMPO. 

- Los avisos recibidos por el Sistema Electrónico de Publicaciones (SEP) se publicarán en un plazo de 24 horas a partir de ser validados. 


- Serespetará fielmente el original recibido. 


- Al momento de recibir el material a publicar, IMPO se reserva el derecho de no publicar avisos o documentos que por su presentación no sean legibles, se 
encuentren incompletos, presenten incongruencias o no cumplan con la normativa vigente. 
- Los edictos deberán estar convalidados por el sello de la Sede y la firma del Juez o Actuario, y no podrán contener enmiendas, tachaduras o agregados que 


no estén debidamente salvados por el firmante (Circular 32/2006 de la SCJ). 


- IMPO determinará la ubicación donde deban publicarse los avisos o documentos recibidos. 
- IMPO podrá exigir la presentación en medio magnético de los originales que sean extensos. 


- Elproceso de diagramación del Diario, 


anto en avisos como en documentos, puede dar lugar a diferencia en la medición manual de los centímetros. 
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ción. El documento 


(Circular 139/2012 de fecha 29 de octubre de 2012). 
ntra factura de publicación. 


seguridad, sustituye al ejemplar del Diario Oficial como prueba de publica 
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con IVA 22% incluido. 
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